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      Toen hij de deur opende, ging het alarm af.


      Een dergelijke fout zou je bij een amateur verwachten, wat opmerkelijk was, omdat Connor Fitzgerald door zijn confraters als de professional onder de professionals werd beschouwd.


      Fitzgerald had er rekening mee gehouden dat het een paar minuten zou duren voordat de policía van Bogotá zou reageren op een inbraak in het San Victorina district. Pas over een paar uur zou de jaarlijkse voetbalwedstrijd tegen Brazilië beginnen, maar de helft van de televisies in Colombia zou inmiddels al aanstaan. Als Fitzgerald bij het pandjeshuis had ingebroken nadat de wedstrijd begonnen was, zou de policía er waarschijnlijk pas op af zijn gekomen nadat de scheidsrechter het eindsignaal had gefloten. Het was algemeen bekend dat de plaatselijke criminelen de wedstrijd beschouwden als een periode van negentig minuten waarin ze vrij spel hadden. Maar zijn plannen voor die negentig minuten zouden tot gevolg hebben dat de policía wekenlang achter haar eigen schaduw zouden aanjagen. En het zou weken, zo niet maanden duren voordat iemand de werkelijke betekenis van de inbraak op die zaterdagmiddag zou begrijpen.


      Het alarm klonk nog steeds toen Fitzgerald de achterdeur sloot en snel door de kleine opslagruimte naar het voorste deel van de zaak liep, terwijl hij de rijen horloges op kleine standaarden en de smaragden in plastic zakjes negeerde. Hij schoof het kralengordijn dat de opslagruimte van de winkel scheidde opzij en bleef achter de toonbank staan. Zijn blik viel op een gehavend leren koffertje op een verhoging in het midden van de etalage. Op de bovenkant stonden in verbleekte gouden letters de initialen D.V.R. Hij bleef stokstijf staan tot hij er zeker van was dat er niemand naar binnen keek.


      Toen Fitzgerald het handgemaakte meesterwerk eerder die dag aan de pandjesbaas had verkocht, had hij gezegd dat het onmiddellijk in de verkoop kon, omdat hij niet van plan was naar Bogotá terug te keren. Het verbaasde Fitzgerald niet dat het nu al in de etalage stond. Er zou in heel Colombia geen tweede exemplaar zijn.


      Hij klom behendig over de toonbank en liep naar de etalage, terwijl hij snel links en rechts de straat af keek om te zien of er toevallige toeschouwers waren, maar er was niemand. Hij boog zich voorover en tilde het leren koffertje van zijn plaats, sprong de toonbank weer over en liep snel naar de opslagruimte. Hij schoof het kralengordijn opzij en beende met grote stappen naar de dichte deur. Hij keek op zijn horloge. Het alarm loeide nu achtennegentig seconden. Hij stapte de steeg in, luisterde, sloeg toen rechtsaf en liep op zijn gemak in de richting van Carrera Septima.


      Op het trottoir gekomen keek Connor Fitzgerald naar links, vervolgens naar rechts en stak tussen het weinige verkeer door over naar de andere kant van de straat. Hij verdween in een druk restaurant waar een groep luidruchtige voetbalfans zich rond een grootbeeld-tv had geschaard.


      Niemand lette op hem terwijl hij aan een hoektafeltje ging zitten. Hoewel hij het televisiescherm niet goed kon zien, had hij een prima uitzicht op de straat. Een verweerd uithangbord met het opschrift J. Escobar . Monte de Piedad , establecido 1946 slingerde in de namiddagbries boven het pandjeshuis heen en weer.


      Er verstreken enkele minuten voordat een politiewagen met piepende banden voor de winkel tot stilstand kwam. Nadat Fitzgerald de twee politieagenten het gebouw had zien binnengaan, stond hij op en liep nonchalant via de achterdeur naar buiten, de stille zaterdagmiddagse straat op. Hij hield een taxi aan en zei met een zwaar Zuid-Afrikaans accent: ‘El Belvedere op Plaza de Bolivar, por favor.’ De chauffeur knikte en zette de radio harder.


      Weer keek Fitzgerald op zijn horloge. Zeventien minuten over één. Hij liep een paar minuten achter op schema. De toespraak moest al begonnen zijn, maar omdat die altijd ruim veertig minuten duurde, had hij nog meer dan genoeg tijd om het plan uit te voeren waarvoor hij eigenlijk naar Bogotá was gekomen. Hij verschoof iets naar rechts om er zeker van te zijn dat de chauffeur hem in zijn achteruitkijkspiegel goed kon zien.


      Als de politie eenmaal aan het onderzoek begon, wilde Fitzgerald dat iedereen die hem die dag had gezien ruwweg dezelfde beschrijving zou geven: een blanke man van ergens in de vijftig, lengte ongeveer één meter tachtig, om en nabij de vijfennegentig kilo, ongeschoren, stug, donker haar, gekleed als een buitenlander en met een buitenlands accent, maar geen Amerikaan. Hij hoopte dat ten minste een van hen het nasale Zuid-Afrikaanse accent zou herkennen. Fitzgerald was altijd goed geweest in accenten. Op de middelbare school had hij regelmatig problemen gehad omdat hij zijn leraren nadeed.


      Toen de taxi voor het El Belvedere stopte, gaf Fitzgerald een biljet van tienduizend peso en was hij de taxi al uit voordat de chauffeur hem kon bedanken voor een dergelijke gulle fooi.


      Fitzgerald rende de trap van het hotel op. In de foyer liep hij rechtstreeks naar de liften, ging naar de achtste verdieping en liep de gang door naar kamer 807. Hij duwde een plastic kaartje in de gleuf. Zodra de deur openging, hing hij de kaart met Favor de no Molestar om de deurknop aan de buitenkant, sloot de deur en schoof de grendel ervoor.


      Hij keek nogmaals op zijn horloge: vierentwintig minuten voor twee. Hij schatte dat de politie het pandjeshuis inmiddels moest hebben verlaten, na tot de conclusie te zijn gekomen dat het vals alarm was geweest. Ze zouden meneer Escobar bellen om hem te vertellen dat alles in orde leek te zijn en voorstellen om hun maandagmorgen te laten weten of er iets vermist werd. Maar dan zou Fitzgerald het gehavende leren koffertje allang weer in de etalage hebben gezet. Het enige wat Escobar op maandag als gestolen zou aangeven, zou een aantal kleine pakjes met ongeslepen smaragden zijn die de politieagenten toen ze weggingen hadden meegenomen. Hoe lang zou het duren voordat Escobar het enige andere dat werd vermist zou ontdekken? Een dag? Een week? Een maand? Fitzgerald had al besloten dat hij een kleine aanwijzing zou achterlaten om dat proces te helpen versnellen.


      Hij pakte de afstandsbediening van het nachtkastje, drukte op de ‘aan’-knop en ging op de bank voor de televisie zitten. Het gezicht van Ricardo Guzman verscheen op het scherm. Guzman was de grootste kanshebber bij de komende presidentsverkiezingen en tevens hoofd van het Cali-kartel, dat tachtig procent van de New-Yorkse cocaïnehandel in handen had en per jaar meer dan een miljard dollar omzette.


      ‘De eerste actie die ik als uw president zal ondernemen, is het nationaliseren van elke onderneming waarin Amerikanen de voornaamste aandeelhouders zijn.’ De menigte die zich rond de trappen van het parlementsgebouw op de Plaza de Bolivar had verzameld, schreeuwde haar goedkeuring.


      Fitzgerald schatte dat de toespraak nog ongeveer zes minuten zou duren. Hij had Guzmans woorden al minstens tien keer gehoord: in volle zalen, in halflege cafés, op straathoeken. Hij trok het leren koffertje van het bed op zijn schoot.


      ‘Antonio Herrera is niet de kandidaat van de liberalen,’ siste Guzman, ‘maar de Amerikaanse kandidaat. Elk woord dat hij zegt is voor hem uitgekozen door de man die in het Witte Huis zit.’ Herrera was vice-president en Guzmans voornaamste rivaal bij de komende verkiezingen. De menigte juichte weer.


      Fitzgerald opende het koffertje en keek naar de Remington 700 die slechts een paar uur uit zijn ogen was geweest.


      ‘Hoe durven de Amerikanen aan te nemen dat wij altijd precies zullen doen wat hun het beste uitkomt?’ brulde Guzman. ‘En alleen vanwege de heerschappij van de almachtige dollar. Naar de hel met die dollar!’ De menigte juichte nog harder toen de kandidaat een dollarbiljet uit zijn portemonnee haalde en het aan snippers scheurde.


      Fitzgerald pakte de kolf van fiberglas uit het leren koffertje.


      ‘Over twee weken krijgen de burgers van Colombia de gelegenheid om hun mening aan de hele wereld kenbaar te maken.’


      ‘Vier minuten,’ mompelde Fitzgerald, terwijl hij de roestvrijstalen loop van zijn plaats haalde en hem stevig in de kolf schroefde. Hij paste als een bus.


      ‘Ik zal ervoor zorgen dat de Amerikanen ons binnen een jaar niet langer als een derdewereldland behandelen, maar als hun gelijke. Let op mijn woorden.’


      De menigte brulde terwijl Fitzgerald het Leupold 10X-telescoopvizier pakte en in de twee smalle groeven op de loop schoof.


      ‘Als ik uw president ben...’


      Fitzgerald legde de kolf van de Remington 700 langzaam tegen zijn schouder. Hij voelde aan als een oude vriend. Maar dat moest ook wel: elk onderdeel was volgens zijn nauwkeurige aanwijzingen met de hand gemaakt.


      Hij richtte het telescoopvizier op het tv-scherm en bracht het dradenkruis omhoog tot het twee centimeter boven het hart van de kandidaat zat.


      Drie minuten. Fitzgerald ademde uit. Hij liet het geweer zakken en stond op van de bank. Het zou nog negentig seconden duren voordat Guzman zou beginnen met zijn gebruikelijke verkettering van de Amerikaanse president Tom Lawrence.


      Hij haalde een van de kogels met holle punt uit het kleine leren vakje aan de binnenkant van het deksel van het koffertje. Hij opende de grendel, schoof de patroon in de kamer en klapte het geweer toen dicht.


      ‘Dit zal voor de burgers van Colombia een laatste kans zijn om de rampzalige fouten uit het verleden terug te draaien,’ riep Guzman.


      ‘Eén minuut,’ mompelde Fitzgerald. Hij liep langzaam de kamer door naar de openslaande deuren, schoof de vitrage opzij en keek over de Plaza de Bolivar naar de plek waar de presidentskandidaat stond. Hij wachtte geduldig.


      ‘Viva la Colombia! ‘ riep Guzman. ‘Viva la Colombia!’ herhaalde de menigte uitzinnig.


      Fitzgerald duwde de balkondeuren open en werd verwelkomd door het volle geluid van de massa. Voor de tweede keer bracht Fitzgerald de kolf van de Remington 700 langzaam naar zijn schouder. Alle ogen waren op de kandidaat gericht toen hij de woorden brulde: ‘Dios guarde a la Colombia! ‘ Het lawaai was oorverdovend toen Guzman beide armen de lucht instak als erkenning voor zijn aanhang die ‘Dios guarde a la Colombia! ‘ terugschreeuwde. Guzman hield een paar seconden triomfantelijk zijn handen in de lucht, zoals hij dat aan het eind van elke toespraak deed. En, zoals altijd, bleef hij enkele ogenblikken volkomen bewegingloos staan.


      Fitzgerald ademde uit terwijl hij de vingers van zijn linkerhand om de kolf klemde. ‘Drie... twee... één,’ mompelde hij voordat hij rustig de trekker overhaalde.


      Guzman glimlachte nog steeds toen de gestroomlijnde kogel in zijn borst sloeg. Een seconde later zakte hij als een marionet zonder touwtjes op de grond.


      Fitzgerald liet het geweer zakken, schoof de grendel open en sloot snel de openslaande balkondeuren. Zijn taak was volbracht.


      Het enige wat hem nu nog te doen stond, was zorgen dat hij het Elfde Gebod niet overtrad.


      


      ‘Moet ik een condoleancebrief aan Ricardo Guzmans weduwe en familie sturen?’ vroeg Tom Lawrence.


      ‘Nee, meneer de president,’ antwoordde Larry Harrington, de minister van Buitenlandse Zaken. ‘Ik denk dat u dat aan de staatssecretaris voor pan-Amerikaanse Zaken moet overlaten. Het lijkt nu zeker dat Antonio Herrera de volgende president van Colombia wordt, dus hij is degene met wie u zaken moet doen.’


      De president knikte.


      ‘Als u een momentje heeft,’ ging Larry Harrington verder, ‘dan zou ik u wat meer in detail op de hoogte willen brengen van ons huidige beleid in Colombia. De pers zal u misschien vragen stellen over de mogelijke betrokkenheid –’


      De president wilde Larry juist onderbreken toen er op de deur werd geklopt en Andy Lloyd binnenkwam.


      Het moet elf uur zijn, dacht Tom Lawrence. Sinds hij Lloyd tot de chef-staf van het Witte Huis had benoemd, had hij geen horloge meer nodig.


      ‘Later, Larry,’ zei de president. ‘Ik sta op het punt een persconferentie te geven over het wetsvoorstel tot wapenvermindering, en ik kan me niet voorstellen dat er veel journalisten geïnteresseerd zullen zijn in de dood van een presidentskandidaat in Colombia, een land dat, laten we wel wezen, de meeste Amerikanen niet eens op de kaart weten te vinden.’


      Larry Harrington zei niets. Hij achtte het niet zijn taak erop te wijzen dat de meeste Amerikanen Vietnam ook niet op de kaart konden vinden. Hij verliet zwijgend het Oval Office.


      De president sloeg de blauwe dossiermap met het opschrift Onmiddellijk open, die Andy eerder die ochtend voor hem had achtergelaten. Hij bekeek de vragen die volgens zijn chef-staf naar alle waarschijnlijkheid op de persconferentie van die middag zouden worden gesteld: Hoeveel geld zal deze maatregel de belastingbetaler volgens u besparen? Hoeveel Amerikanen zullen als gevolg hiervan hun baan verliezen?


      Lawrence ging met zijn vinger langs de lijst met mogelijke vragen. Hij stopte bij nummer zeven: Is dit niet het zoveelste voorbeeld dat Amerika de weg aan het kwijtraken is?


      Hij keek zijn chef-staf aan. ‘Als ik zie hoe sommige Congres-leden op dit wetsvoorstel hebben gereageerd, denk ik weleens dat we nog steeds in het Wilde Westen leven.’


      ‘Dat ben ik met u eens, meneer. Maar zoals u weet, beschouwt veertig procent van de Amerikanen de Russen nog altijd als de grootste bedreiging en verwacht bijna dertig procent dat we nog tijdens hun leven met Rusland in oorlog zullen raken.’


      Lawrence vloekte en streek met zijn hand door zijn dikke, voortijdig grijs geworden haar, terwijl hij de vragenlijst verder afging en weer stopte toen hij bij nummer negentien kwam.


      ‘Er is toch zeker geen enkele kans dat Victor Zerimski de volgende president van Rusland wordt?’


      ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Andy Lloyd, ‘maar volgens de laatste opiniepeiling is hij opgeklommen naar de derde plaats, en hoewel hij nog steeds ver achterblijft bij premier Tsjernopov en generaal Borodin, begint zijn opstelling ten aanzien van de georganiseerde misdaad hun voorsprong aan te tasten.’


      ‘God zij dank zijn de verkiezingen pas over een paar jaar. Als het ernaar uit zou zien dat die fascist Zerimski ook maar de geringste kans zou maken om de volgende president van Rusland te worden, zou een wetsvoorstel tot wapenvermindering in het Congres niet eens voorbij het eerste stadium komen.’


      Lloyd knikte terwijl de president de rest van de vragen las. Toen hij bij de laatste kwam, zei hij: ‘Ik heb een vermoeden dat Tsjernopov, als hij de Russische kiezers zou beloven dat hij van plan is meer geld aan gezondheidszorg te besteden dan aan defensie, gemakkelijk wint.’


      ‘Daar hebt u mogelijk gelijk in,’ zei Lloyd. ‘Maar u kunt er ook zeker van zijn dat Zerimski, als hij gekozen wordt, zal beginnen met de heropbouw van het Russische kernwapenarsenaal, lang voordat hij overweegt om nieuwe ziekenhuizen te bouwen.’


      ‘Dat staat vast,’ zei de president. ‘Maar aangezien er geen schijn van kans is dat die maniak gekozen wordt...’


      Andy Lloyd zei niets.


      


      Connor Fitzgerald wist dat de komende twintig minuten zijn lot zouden bepalen. Hij liep snel de hotelkamer door en wierp een blik op het televisiescherm. De menigte vluchtte in alle richtingen weg van het plein. De luidruchtige opgetogenheid was omgeslagen in blinde paniek.


      Fitzgerald zocht de lege patroonhuls op en deed die terug in zijn vakje in de leren koffer. Zou de eigenaar van het pandjeshuis merken dat een van de patronen was gebruikt?


      Fitzgerald maakte het vizier los en plaatste het in zijn voorgevormde vak. Vervolgens schroefde hij de loop los, legde die op zijn plaats en deed ten slotte ook de kolf weer in het koffertje.


      Hij wierp nog een laatste blik op het tv-scherm en zag de policía het plein op stromen. Hij greep de geweerkoffer, stak een boekje lucifers uit de asbak boven op de tv in zijn zak, liep toen de kamer door en opende de deur.


      Hij keek links en rechts de lege gang in en liep toen snel naar de goederenlift. Hij drukte een paar keer op het witte liftknopje. Toen de zware deuren opengleden, stond hij oog in oog met een jonge kelner die een overvol dienblad droeg.


      ‘No, señor, perdone, no puede entrar,’ probeerde de kelner uit te leggen. Maar Fitzgerald schoof langs hem heen en drukte op de knop met Planta Baja . De deuren waren al dicht voordat de kelner hem kon vertellen dat deze lift in de keuken uitkwam.


      Nadat hij in de kelder was gekomen, liep Fitzgerald behendig tussen de roestvrijstalen tafels door die vol stonden met hors d’oeuvres. Hij was de klapdeuren aan het andere eind van de keuken al door voordat iemand van het personeel zelfs maar aan protesteren kon denken. Hij rende een schemerige gang door – hij had de meeste lampen er de vorige avond uitgedraaid – naar een zware deur die toegang gaf tot de ondergrondse parkeergarage van het hotel.


      Hij liep rechtstreeks naar een kleine, zwarte Volkswagen die in de donkerste hoek geparkeerd stond. Hij haalde een kleine sleutel uit zijn jaszak, maakte het portier open, gleed achter het stuur, schoof het leren koffertje onder de stoel naast hem en draaide de contactsleutel om. De motor kwam tot leven en Fitzgerald manoeuvreerde de wagen rustig de steile helling naar de straat op. Boven aan de helling sloeg hij linksaf en reed langzaam weg van de Plaza de Bolivar.


      En toen hoorde hij het jankende geluid achter zich. Hij keek in de achteruitkijkspiegel en zag twee politiemotoren met de zwaailichten aan achter hem aan komen. Hij ging aan de kant, en de motoren en de ambulance met het levenloze lichaam van Guzman stoven voorbij.


      Bij de volgende zijstraat sloeg hij linksaf en begon aan een lange omweg naar het pandjeshuis waarbij hij vaak de tegenovergestelde richting nam. Vierentwintig minuten later reed hij het steegje achter de winkel in en parkeerde daar. Hij haalde het gehavende leren koffertje onder de passagiersstoel vandaan en liet de auto onafgesloten. Het was zijn bedoeling om binnen twee minuten weer achter het stuur te zitten.


      Opnieuw ging het alarm af toen Fitzgerald het gebouw binnenging. Maar deze keer maakte hij zich geen zorgen dat een surveillancewagen snel ter plaatse zou zijn. Het grootste deel van de policía zou druk bezig zijn, ofwel bij het stadion waar over een halfuur de aftrap van de voetbalwedstrijd zou plaatsvinden, of met het arresteren van iedereen die zich nog binnen een straal van twee kilometer van de Plaza de Bolivar bevond.


      Fitzgerald sloot de achterdeur. Voor de tweede keer die dag liep hij snel door het pandjeshuis en zette het versleten leren koffertje terug op zijn oorspronkelijke plaats in de etalage. Hoe lang zou het duren voor Escobar ontdekte dat een van de zes gestroomlijnde patronen was afgevuurd en dat alleen de huls er nog was? En zelfs als hij het merkte, zou hij dan de moeite nemen om die informatie door te geven aan de politie?


      In minder dan anderhalve minuut tijd zat Fitzgerald weer achter het stuur van de Volkswagen. Toen hij de borden naar het vliegveld begon te volgen, hoorde hij het alarm nog steeds rinkelen.


      Eenmaal op de snelweg gekomen, bleef Fitzgerald op de middelste rijstrook en overschreed geen enkele keer de maximumsnelheid. Bij de afrit naar het vliegveld verliet hij de snelweg en een halve kilometer verder sloeg hij plotseling rechtsaf en reed de parkeerplaats van Hotel San Sebastian op. Hij opende het handschoenenkastje en haalde er een Zuid-Afrikaans paspoort vol met stempels uit. Met het boekje lucifers dat hij uit het El Belvedere had meegenomen, stak hij Dirk van Rensberg in brand. Toen hij zijn vingers bijna brandde, deed hij het portier open, liet wat er nog van het paspoort over was vallen en trapte de vlammen uit, ervoor zorgend dat het wapen van Zuid-Afrika herkenbaar bleef. Hij legde de lucifers op de passagiersstoel, griste zijn koffer van de achterbank en sloeg het portier dicht. Hij liep naar de ingang van het hotel en gooide het overschot van Dirk van Rensbergs paspoort in de afvalbak onder aan de trap.


      Fitzgerald ging achter een groep Japanse zakenmensen de draaideur door en bleef hen op de voet volgen toen ze naar een gereedstaande lift werden gebracht. Hij was de enige die op de derde verdieping uitstapte. Hij liep rechtstreeks naar kamer 347, waar hij een tweede plastic kaart te voorschijn haalde die toegang gaf tot een kamer die op weer een andere naam geboekt was. Hij gooide de koffer op bed en keek op zijn horloge. Een uur en zeventien minuten voor vertrek.


      Hij trok zijn jasje uit en gooide het over de enige stoel, voordat hij in de badkamer verdween om zijn baard van een week af te scheren. Vervolgens kostte het twintig minuten onder een warme douche om zijn haar de natuurlijke slag en de rossige kleur terug te geven.


      Terug in de slaapkamer trok Fitzgerald een schone onderbroek aan, liep naar de ladenkast, trok de derde la open en tastte rond tot hij het pakje vond dat met tape tegen de la erboven geplakt zat. Hoewel hij al enkele dagen geen gebruik van de kamer had gemaakt, had hij er vertrouwen in dat niemand toevallig op zijn bergplaats was gestuit.


      Fitzgerald scheurde de bruine envelop open en keek snel de inhoud na. Weer een paspoort, op alweer een andere naam, vijfhonderd dollar in gebruikte biljetten en een eersteklasticket naar Kaapstad. Ontsnappende huurmoordenaars reizen niet eersteklas.


      Vijf minuten later slenterde Fitzgerald de lobby door, erop vertrouwend dat niemand zou letten op een man van eenenvijftig in een blauw denim shirt, sportief jasje en een grijze broek. Hij deed geen poging om uit te checken. Toen hij acht dagen daarvoor was aangekomen, had hij de kamer vooruitbetaald, contant.


      Hij hoefde maar een paar minuten te wachten voordat de pendelbus voor de ingang van het hotel stopte. Hij keek op zijn horloge. Drieënveertig minuten voor vertrek.


      Hij was niet verbaasd toen hem op het vliegveld werd verteld dat vlucht 63 van Aeroperu naar Lima meer dan een uur vertraging had. In de drukke, chaotische vertrekhal keken verscheidene politieagenten achterdochtig naar iedere passagier. Hoewel hij een paar keer werd aangehouden en ondervraagd, mocht hij uiteindelijk doorlopen naar gate 47, vanwaar zijn vliegtuig vertrok dat aansloot op de vluchten naar Buenos Aires en Kaapstad.


      Terwijl Fitzgerald zich aansloot bij de rij voor de paspoortcontrole, herhaalde hij zijn nieuwe naam zachtjes in zichzelf. De blauw geüniformeerde ambtenaar in het kleine hokje sloeg het Nieuw-Zeelandse paspoort open en bekeek de foto nauwkeurig. Die vertoonde een onmiskenbare gelijkenis met de keurig geklede man die voor hem stond. Hij gaf het paspoort terug en liet Alistair Douglas, ingenieur uit Christchurch, doorlopen naar de wachtruimte. Na nog wat verder oponthoud werd de vlucht eindelijk omgeroepen. Een stewardess bracht meneer Douglas naar zijn stoel in de eersteklasafdeling van het vliegtuig. ‘Hebt u trek in een glas champagne, meneer?’


      Fitzgerald schudde afwijzend zijn hoofd. ‘Nee, dank u. Een glas water graag,’ antwoordde hij, en hij probeerde zijn Nieuw-Zeelandse accent uit.


      Hij maakte zijn stoelriem vast, leunde achterover en deed net of hij het huisorgaan van de luchtvaartmaatschappij las terwijl het vliegtuig aan zijn langzame weg over de taxibaan begon. Toen de wielen van de 727 ten slotte los van de grond kwamen, kon Fitzgerald zich voor het eerst die dag ontspannen.


      Toen het toestel zijn vlieghoogte had bereikt, legde hij het tijdschrift weg, sloot zijn ogen en begon te overdenken wat hem te doen stond nadat hij in Kaapstad zou zijn geland.


      ‘Dit is uw gezagvoerder,’ zei een sombere stem. ‘Ik heb een mededeling waarvan ik weet dat die een aantal onder u groot verdriet zal doen.’ Fitzgerald schoot recht overeind. Het enige waar hij geen rekening mee had gehouden, was een niet-geplande terugkeer naar Bogotá.


      ‘Beste mensen, er heeft zich vandaag in Colombia een nationale tragedie voorgedaan,’ verklaarde de gezagvoerder op ernstige toon. ‘Het spijt me u te moeten mededelen dat het Colombiaanse elftal door Brazilië met twee-één is verslagen.’


      Er ging een hoorbaar gekerm door de cabine, alsof tegen de dichtstbijzijnde berg vliegen een beter alternatief zou zijn geweest. Fitzgerald liet een heel flauw glimlachje om zijn lippen spelen.


      De stewardess verscheen weer naast hem. ‘Kan ik nu we onderweg zijn een drankje voor u inschenken, meneer Douglas?’


      ‘Graag,’ antwoordde Fitzgerald. ‘Ik denk dat ik dat glas champagne bij nader inzien toch maar neem.’


      


      Toen Tom Lawrence de zaal binnenkwam, stond de verzamelde pers op. ‘De president van de Verenigde Staten,’ zei de perschef, voor het geval er een buitenaardse bezoeker aanwezig was.


      Lawrence beklom de ene tree naar het podium en legde Andy’s blauwe map op de katheder. Hij gebaarde naar de journalisten om ze te laten weten dat ze weer konden gaan zitten.


      ‘Het doet me groot genoegen aan te kondigen,’ begon hij op ontspannen toon, ‘dat ik het Congres een wetsvoorstel zal doen toekomen dat ik het Amerikaanse volk tijdens de verkiezingscampagne heb beloofd.’


      De president ging verder en herinnerde de journalisten eraan dat het aannemen van de wet tot wapenvermindering hem in staat zou stellen meer geld vrij te maken voor de gezondheidszorg op lange termijn, zodat oudere Amerikanen na hun pensioen een betere levensstandaard konden verwachten.


      Kreten als ‘Meneer de president!’ kwamen uit alle richtingen toen Lawrence zijn blauwe map opende en de eenendertig te verwachten vragen bekeek. Hij keek op en glimlachte naar een bekend gezicht op de eerste rij. ‘Barbara,’ zei hij, terwijl hij wees naar de verslaggeefster van UPI, een oudgediende die als nestor van het perscorps het recht had de eerste vraag te stellen.


      Barbara Evans stond op. ‘Meneer de president, kunt u bevestigen dat de cia niet betrokken was bij de moord op de Colombiaanse presidentskandidaat, Ricardo Guzman?’


      Een belangstellend geroezemoes ging door de zaal. Lawrence staarde neer op de map en wou dat hij het aanbod van de minister van Buitenlandse Zaken om hem wat meer gedetailleerd op de hoogte te stellen niet had afgewimpeld.


      ‘Ik ben blij dat je die vraag stelt, Barbara,’ antwoordde de president zonder een moment te aarzelen. ‘Ik wil namelijk dat je weet dat zolang ik president ben iets dergelijks door niemand zelfs maar wordt gesuggereerd. Deze regering zou zich nimmer en onder geen enkele omstandigheid bemoeien met het democratische proces van een soevereine staat.’


      Voordat Evans een volgende vraag kon stellen, richtte de president zijn aandacht op iemand die achter in de zaal stond en die, naar hij hoopte, geen belangstelling zou hebben voor de presidentsverkiezingen in Colombia. Maar toen de man zijn vraag had gesteld, begon Lawrence te wensen dat hij dat wel zou hebben gehad. ‘Hoeveel kans maakt uw wetsvoorstel tot wapenvermindering om te worden aangenomen als Victor Zerimski de nieuwe Russische president wordt?’


      In de volgende veertig minuten beantwoordde Lawrence vragen over het wetsvoorstel tot wapenvermindering, maar die werden afgewisseld met verzoeken om nadere uitleg over de huidige rol van de cia in Zuid-Amerika en over hoe hij met Victor Zerimski zou omgaan als die inderdaad de volgende Russische president zou worden. Toen sloot Lawrence de persconferentie af, verliet de zaal en liep snel in de richting van het Oval Office.


      Zodra Andy Lloyd hem had ingehaald, gromde de president binnensmonds: ‘Ik moet onmiddellijk met de minister van Buitenlandse Zaken spreken en ik wil dat de directeur van de cia binnen een uur in mijn kantoor is. Als ik merk dat de cia ook maar iets met die moord in Colombia te maken had, dan kan Helen Dexter nog wat beleven.’


      


      Connor Fitzgerald overhandigde zijn paspoort aan de Australische douanier. Voor het eerst in drie weken gebruikte hij zijn echte naam. De geüniformeerde ambtenaar stempelde het toeristenvisum af en zei:


      ‘Ik hoop dat u een plezierig verblijf in Australië hebt, meneer Fitzgerald.’


      Connor bedankte hem en liep naar de bagagehal, waar hij ging zitten wachten tot zijn koffer zou verschijnen. Hij zou nooit als eerste door de douane gaan, zelfs niet als hij niets had aan te geven.


      Toen hij de vorige dag in Kaapstad was geland, had zijn oude vriend en collega Carl Koeter hem afgehaald van het vliegveld. Carl had eerst een paar uur de tijd genomen om hem te debriefen, waarna ze samen van een langdurige lunch hadden genoten en Carls echtscheiding en de dingen waar Maggie en Tara mee bezig waren, hadden besproken. Door de tweede fles Rustenberg Cabernet Sauvignon 1982 had Connor bijna zijn vlucht naar Sydney gemist. In de belastingvrije winkel kocht hij haastig cadeautjes voor zijn vrouw en dochter die allemaal duidelijk gemerkt waren met ‘Made in South Africa’. Zelfs in zijn paspoort stond niets dat erop wees dat hij via Bogotá, Lima en Buenos Aires in Kaapstad was gearriveerd.


      En nu, terwijl hij in de bagagehal van het vliegveld van Sydney zat, begon hij na te denken over het leven dat hij de afgelopen achtentwintig jaar had geleid.


      Connor Fitzgerald was opgegroeid in een gezin waar de rechtshandhaving hoog in het vaandel stond. Zijn grootvader van vaders kant, Oscar, was rond de eeuwwisseling vanuit Kilkenny naar Amerika geemigreerd. Een paar uur nadat hij op Ellis Island aan wal was gestapt, was hij direct naar Chicago gereisd om, net als zijn neef, in dienst te gaan bij de politie. Oscar verwekte vijf zonen van wie er drie ook bij de politie van Chicago gingen werken. De jongste, Connors vader, ging in dienst bij de FBI.


      Connor werd op 8 februari 1951 in Chicago geboren en nog voordat hij oud genoeg was om naar de plaatselijke middelbare school te gaan, was het duidelijk dat hij een begenadigd footballspeler zou worden. Later kreeg hij een beurs voor Notre Dame.


      De combinatie van een vader die opstond zodra er een vrouw de kamer binnenkwam en een moeder die weinig minder dan een heilige was, had tot gevolg dat Connor, ondanks zijn stoere uiterlijk, verlegen was in de omgang met meisjes. Dat veranderde in de eerste dagen van zijn tweede jaar op Notre dame.


      Toen Connor, zoals elke week, op de Ierse dansclub kwam, was ze bezig haar schoenen aan te trekken. Hij kon haar gezicht niet zien, maar dat maakte niet veel uit, omdat hij zijn ogen niet van haar lange, slanke benen af kon houden. Als footballheld was hij eraan gewend geraakt dat de meisjes naar hem keken, maar nu leek het enige meisje waar hij indruk op wilde maken zich niet eens van zijn bestaan bewust. En om het nog erger te maken bleek ze de danspartner te zijn van Declan O’Casey; een betere danser dan hij was er niet. Beiden hielden ze hun rug kaarsrecht en bewogen met een lichtvoetigheid die Connor nooit zou kunnen benaderen.


      Toen de dansavond ten einde liep, wist Connor nog altijd niet hoe ze heette. En tot overmaat van ramp waren Declan en zij al weg voordat hij een manier had gevonden om aan haar te worden voorgesteld. Wanhopig volgde hij hen terug naar het meisjesstudentenhuis, terwijl hij op een meter of vijftig achter hen in de schemer liep. Toen ze bij de Le Mans Hall kwamen, kuste ze Declan op zijn wang en verdween naar binnen.


      Nadat Declan was vertrokken, begon Connor achteloos onder de ramen van het studentenhuis heen en weer te slenteren. Uiteindelijk ving hij een glimp van haar op toen ze in badjas de gordijnen dichttrok, en hij bleef nog een poosje rondhangen voordat hij naar zijn eigen kamer ging.


      In de daaropvolgende week probeerde hij zoveel mogelijk over haar te weten te komen, maar dat was weinig meer dan dat ze Maggie Burke heette, dat ze een beurs voor St. Mary’s had gekregen, kunstgeschiedenis studeerde en nu in haar eerste jaar zat. En het bleek dat Declan niet alleen de beste danser van de club was, maar tevens bekendstond als de pienterste wiskundige van de universiteit.


      De donderdag daarop was Connor als eerste bij de dansclub en toen Maggie uit de kleedkamer kwam in haar crèmekleurige katoenen blouse en korte zwarte rok, vroeg hij zich alleen af of hij naar die groene ogen óf naar haar lange benen moest kijken. Opnieuw danste Maggie de hele avond met Declan terwijl Connor domweg op een bankje zat. Na het laatste nummer volgde Connor hen weer naar Le Mans Hall.


      Na een lang gesprek en weer een kusje op de wang, verdween Declan in de richting van zijn studentenhuis. Connor liet zich op een bankje tegenover Maggies raam vallen en staarde ernaar. Hij besloot te wachten tot hij haar de gordijnen had zien dichttrekken, maar tegen de tijd dat ze voor het raam verscheen, was hij in slaap gesukkeld.


      Het volgende dat hij zich herinnerde, was dat hij uit een diepe slaap ontwaakte waarin hij had gedroomd dat Maggie in pyjama en met een badjas aan voor hem stond.


      Hij schrok wakker, staarde haar ongelovig aan, sprong overeind en stak zijn hand uit. ‘Hoi, ik ben Connor Fitzgerald.’


      ‘Dat weet ik,’ antwoordde ze terwijl ze zijn hand schudde. ‘Ik ben Maggie Burke. Is er nog plaats op die bank?’


      Vanaf dat moment keek Connor nooit meer naar een andere vrouw. Ze trouwden twee weken nadat Maggie summa cum laude was afgestudeerd, maar hadden slechts tijd voor een vierdaagse huwelijksreis voordat tweede luitenant Fitzgerald in juli 1972 naar Vietnam vertrok.


      Die twee jaar in Vietnam waren voor Connor nu een verre herinnering. Zijn promotie tot eerste luitenant, krijgsgevangene zijn van de Vietcong, zijn ontsnapping waarbij hij het leven van iemand anders redde – het leek nu allemaal zo lang geleden. Vijf maanden na zijn thuiskomst, kende de president hem de hoogste militaire onderscheiding toe, de Medal of Honor. Maar na anderhalf jaar als krijgsgevangene in Vietnam te hebben doorgebracht, was hij alleen maar blij dat hij leefde en herenigd was met Maggie en Tara, die geboren was tijdens zijn verblijf in Vietnam.


      Binnen een week na zijn terugkeer in de Verenigde Staten begon Connor een baan te zoeken. Hij had al een gesprek gehad over een aanstelling op het kantoor van de cia in Chicago, toen zijn pelotonscommandant uit Vietnam, kapitein Chris Jackson, hem vroeg in dienst te treden van een speciale eenheid die in Washington werd opgezet. Connor werd gewaarschuwd dat als hij zou besluiten om bij Jacksons eliteteam te komen, er aspecten aan het werk zouden zijn waarover hij nooit met iemand zou mogen praten, ook niet met zijn vrouw.


      Toen Maggie plotseling een baan aangeboden kreeg op het toelatingsbureau van de Universiteit van Georgetown, begreep Connor hoe vastbesloten Jackson was om hem in te lijven. Hij besloot als management-trainee bij ‘Maryland Insurance’ in dienst te treden.


      Dat was het begin van de misleiding geweest.


      


      ‘Verwacht U dat ik geloof dat de cia niet eens wist dat er een moordaanslag werd overwogen?’


      ‘Dat is juist, meneer,’ zei Helen Dexter, directeur van de cia .


      De president begon door het Oval Office te ijsberen, wat hem niet alleen meer tijd gaf om na te denken, maar bovendien zijn bezoekers gewoonlijk onrustig maakte. De meeste mensen die het Oval Office betraden waren nerveus. Maar als er buiten in de rozentuin een bom ontplofte, zou Helen Dexter waarschijnlijk alleen maar een goed verzorgde wenkbrauw optrekken. Ze had tot nu toe drie presidenten overleefd die, naar werd beweerd, allemaal op zeker moment haar ontslag hadden geëist.


      ‘En toen meneer Lloyd me belde en zei dat u meer bijzonderheden wilde hebben,’ zei Dexter, ‘heb ik mijn adjunct, Nick Gutenburg, opdracht gegeven contact op te nemen met onze mensen in Bogotá en een grondig onderzoek in te stellen naar wat er zaterdagmiddag is gebeurd. Gutenburg heeft zijn rapport gisteren voltooid.’ Ze tikte op de map op haar schoot.


      Lawrence stopte met ijsberen en bleef staan onder een portret van Abraham Lincoln dat boven de open haard hing. Hij keek neer op de directeur. Zij bleef recht voor zich uit kijken.


      Helen Dexter was gekleed in een elegant, goed gesneden donker mantelpak met een eenvoudige crèmekleurige blouse. Ze droeg zelden sieraden, zelfs niet bij officiële gelegenheden. Haar benoeming, op tweeëndertigjarige leeftijd, tot adjunct-directeur door president Ford was bedoeld als noodoplossing om de feministische lobby enige weken voor de verkiezingen van 1976 gunstig te stemmen. Uiteindelijk bleek Ford zelf de noodoplossing te zijn.


      Dexter begon haar loopbaan bij de inlichtingendienst op het kantoor van de hoofdafdeling Operaties. Tegen de tijd dat ze was opgeklommen tot adjunct-directeur had ze meer vijanden gemaakt dan vrienden, maar in de loop der jaren leken die te verdwijnen, te worden ontslagen of met vervroegd pensioen te gaan. Toen ze tot directeur werd benoemd, was ze net veertig geworden. De Washington Post beschreef haar als iemand die een gat in het glazen plafond had geschoten, maar dat weerhield de bookmakers er niet van om weddenschappen af te sluiten op hoeveel dagen ze het zou uithouden. Dat veranderden ze al spoedig in weken en vervolgens in maanden. Nu wedde men op de vraag of ze het als hoofd van de cia langer zou uithouden dan J. Edgar Hoover bij de fbi .


      Andy Lloyd had Lawrence verscheidene malen gewaarschuwd dat hij, als hij ooit zou proberen om Dexter uit haar functie te zetten, maar beter met het soort bewijzen kon komen dat het publiek ervan zou overtuigen dat Moeder Teresa een geheime Zwitserse bankrekening had gehad die regelmatig door de georganiseerde misdaad werd gespekt.


      De president had de zienswijze van zijn chef-staf aanvaard. Maar nu was hij van mening dat, als hij kon bewijzen dat de cia betrokken was geweest bij de moord op Ricardo Guzman, zonder zelfs maar de moeite te nemen hem daarover te informeren, hij Dexter binnen een paar dagen haar bureau kon laten uitruimen.


      Hij liep terug naar zijn stoel en drukte op de knop onder zijn bureau waardoor Andy het gesprek zou kunnen horen of het later van de band kon afluisteren. Lawrence besefte dat Dexter precies wist waar hij mee bezig was en hij vermoedde dat de legendarische handtas die nooit van haar zijde week inmiddels elk woord dat ze hadden gewisseld had opgenomen. Niettemin had hij zijn eigen officiële versie van het gebeurde nodig.


      ‘Als u dan zo goed geïnformeerd schijnt te zijn,’ zei de president terwijl hij ging zitten, ‘kunt u me misschien wat meer in detail vertellen wat er in Bogotá feitelijk is gebeurd.’


      Helen Dexter negeerde zijn sarcastische toon en opende de map op haar schoot. Op het omslag stond: uitsluitend ter inzage voor de president. ‘Verschillende bronnen hebben bevestigd dat de moord door een enkele schutter is gepleegd,’ las ze.


      ‘Noem een van die bronnen,’ snauwde de president.


      ‘Onze culturele attaché in Bogotá,’ antwoordde de directeur.


      Lawrence trok een wenkbrauw op. De helft van de culturele attachés in de Amerikaanse ambassades over de hele wereld was daar door de cia neergezet om rechtstreeks aan Helen Dexter in Langley te rapporteren, zonder enig overleg met de plaatselijke ambassadeur, laat staan met het ministerie van Buitenlandse Zaken. De meesten van hen dachten waarschijnlijk dat de Notenkraker-suite een gerecht was dat je op de kaart van een exclusief restaurant aantrof.


      De president zuchtte. ‘En wie heeft, volgens hem, de moordenaar ingehuurd?’


      Dexter haalde een foto uit de map en schoof die over het bureau van het Oval Office. De president zag een foto van een goed geklede, welvarend uitziende man van middelbare leeftijd.


      ‘Dat is Carlos Velez,’ zei Dexter. ‘Hij staat aan het hoofd van het op één na grootste drugskartel in Colombia. Guzman was de baas van het grootste.’


      ‘En is Velez in staat van beschuldiging gesteld?’


      ‘Hij is helaas een paar uur nadat de politie een arrestatiebevel had gekregen, vermoord.’


      ‘Komt dat even mooi uit. En had die eenzame schutter een naam? Of is die ook overleden kort nadat er een bevel was –’


      ‘Nee, meneer, die is nog springlevend,’ antwoordde de directeur kordaat. ‘Zijn naam is Dirk van Rensberg. Een Zuid-Afrikaan. Na de aanslag is hij ondergedoken.’


      ‘We weten niet waar Van Rensberg na de moord gebleven is?’


      ‘Hij schijnt een vlucht naar Lima te hebben genomen onder de naam Alistair Douglas en vandaar op hetzelfde paspoort te zijn doorgereisd naar Buenos Aires. Daar zijn we het spoor bijster geraakt.’


      ‘En ik betwijfel of u hem ooit terug zult vinden.’


      ‘Oh, zo pessimistisch moet u niet zijn, meneer de president. We hebben nog mogelijkheden genoeg.’


      ‘Nou,’ zei Lawrence, ‘ik kan u verzekeren dat ik in dit geval van plan ben druk op de ketel te houden. Als we elkaar weer treffen, zou ik best eens een rapport voor u kunnen hebben.’


      ‘Ik verheug me erop om het te lezen,’ zei Dexter, terwijl ze opstond. Ze legde de map op het bureau van de president, pakte haar handtas en verliet zonder nog een woord te zeggen het vertrek.


      Even later kwam Andy Lloyd binnen.


      ‘Ik geloof er geen woord van,’ zei de president tegen zijn chef-staf.


      ‘Het beste waar we volgens mij op kunnen hopen, is dat we haar zo bang hebben gemaakt dat ze het wel uit haar hoofd zal laten om zolang ik in het Witte Huis zit nog eens zo’n operatie uit te voeren.’


      ‘Nou, daar zou ik maar niet al te veel op rekenen, meneer de president.’


      ‘Ik kan toch moeilijk zelf een huurmoordenaar in de arm nemen om haar uit de weg te ruimen, dus wat zou jij dan voorstellen?’


      ‘Naar mijn mening hebt u twee mogelijkheden, meneer de president. Of u kunt haar ontslaan en het onvermijdelijke onderzoek door de Senaat het hoofd bieden, of u accepteert de nederlaag, slikt haar versie van wat er in Bogotá is gebeurd en hoopt dat u haar een volgende keer te slim af kunt zijn.’


      ‘Er is misschien een derde mogelijkheid,’ zei de president zacht.


      Lloyd luisterde aandachtig. Het werd hem snel duidelijk dat de president er goed over had nagedacht hoe hij Helen Dexter mogelijk uit haar functie als directeur van de cia zou kunnen zetten.


      


      Connor Fitzgeralds gedachtenstroom werd onderbroken toen de lopende band de bagage van zijn vlucht begon uit te spuwen. Zijn koffer kwam eindelijk te voorschijn. Hij pakte hem beet en liep naar de douane.


      Toen hij de aankomsthal inliep, kreeg hij zijn vrouw en dochter in de menigte onmiddellijk in de gaten. Hij versnelde zijn pas en glimlachte naar de twee door hem aanbeden vrouwen.


      ‘Hoe is het met je, lieveling?’ vroeg hij, terwijl hij Maggie in zijn armen sloot.


      ‘Ik leef altijd weer op als je na een opdracht veilig teruggekeerd bent,’ fluisterde ze. Hij probeerde het woord ‘veilig’ te negeren toen hij haar losliet en zich tot de tweede vrouw in zijn leven wendde: een iets langere versie van het origineel, met hetzelfde lange, rode haar en felle, groene ogen. Connors enige kind gaf hem een dikke kus op zijn wang waardoor hij zich tien jaar jonger voelde.


      ‘Hoe was het in Zuid-Afrika?’ vroeg Maggie.


      ‘Sinds de dood van Mandela is het nog gevaarlijker geworden,’ antwoordde Connor. Tijdens de langdurige lunch in Kaapstad had Carl Koeter hem volledig op de hoogte gebracht van de problemen waar Zuid-Afrika mee kampte.


      Maar al te vaak had Connor ernaar verlangd om Maggie de waarheid te vertellen. Maar hij had de algehele zwijgplicht altijd geëerbiedigd en geprobeerd zichzelf ervan te overtuigen dat het voor haar eigen bestwil was om de waarheid niet te weten. Maar als ze, onbewust, woorden als ‘opdracht’ en ‘veilig’ gebruikte, besefte hij dat ze veel meer wist dan ze zou toegeven. Binnenkort zou het echter niet langer nodig zijn om tegen haar te liegen. Bogotá was zijn laatste missie geweest. Tijdens de vakantie zou hij terloops iets zeggen over een promotie waardoor hij veel minder hoefde te reizen.


      Ze verlieten de aankomsthal en liepen door de warme Australische zomer naar de parkeerplaats.
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      Andy Lloyd hield een taxi aan en stapte in.


      ‘A.V.’s op New York Avenue,’ zei hij.


      De taxi sloeg op Pennsylvania linksaf en reed vervolgens in noordelijke richting door Sixth Street. Hij probeerde enige samenhang in zijn gedachten te brengen en was blij dat de chauffeur zich niet geroepen voelde om hem zijn mening over de regering of, in het bijzonder, over de president te geven.


      Ze sloegen linksaf, New York Avenue op, en meteen minderde de taxi vaart. Hij stak de chauffeur een briefje van tien dollar toe en stapte uit zonder op zijn wisselgeld te wachten.


      Hij liep onder een rood-wit-groene luifel door die geen twijfel over de Italiaanse afkomst van de restauranteigenaar liet bestaan en duwde de deur open. Tot zijn opluchting zag hij dat de zaak verlaten was, met uitzondering van een eenzame figuur die aan een tafeltje aan de andere kant van de zaal zat en met een halfleeg glas tomatensap speelde. Zijn stijlvolle, goed gesneden pak gaf niet de indruk dat hij werkloos was. Hoewel de man nog altijd atletisch gebouwd was, maakte zijn voortijdig kalende schedel dat hij er ouder uitzag dan de leeftijd die zijn dossier vermeldde. Ze keken elkaar aan en de man knikte. Hij liep naar hem toe en ging zitten.


      ‘Ik ben Andy...’ begon hij.


      ‘De vraag, meneer Lloyd, is niet wie u bent, maar waarom de chefstaf van de president mij eigenlijk zou willen spreken,’ zei Chris Jackson.


      


      ‘En wat is uw specialisme precies?’ vroeg Stuart McKenzie.


      Maggie wierp een blik in de richting van haar man, wetend dat hij bepaald niet op een dergelijke vraag zat te wachten.


      Connor begreep dat Tara de laatste jongeman die in haar ban was geraakt, nog niet had kunnen waarschuwen niet over haar vaders werk te praten.


      Tot dat moment kon Connor zich niet herinneren ooit meer van een lunch te hebben genoten. Vis die luttele uren voordat ze hier aan een hoektafel in het kleine café aan het strand van Cronulla hadden plaatsgenomen, gevangen moest zijn. Fruit dat nooit door conserveringsmiddelen of blik was aangeraakt, en een biertje waarvan hij hoopte dat ze het naar Washington zouden exporteren. Hij nam een slok koffie voordat hij achteroverleunde en naar de surfers honderd meter verderop keek – hij wenste dat hij die sport twintig jaar geleden had ontdekt. Stuart was verbaasd geweest over de conditie van Tara’s vader toen hij voor het eerst een surfplank probeerde. Connor blufte toen hij hem vertelde dat hij nog steeds twee of drie keer per week aan zijn conditie werkte. Twee of drie keer per dag zou dichter bij de waarheid zijn geweest.


      Hoewel hij nooit iemand goed genoeg zou vinden voor zijn dochter, moest Connor toegeven dat hij het gezelschap van de jonge advocaat in de afgelopen dagen op prijs was gaan stellen.


      ‘Ik zit in de verzekeringen,’ antwoordde hij, wetend dat Tara dat aan Stuart zou hebben verteld.


      ‘Ja, dat zei Tara al, maar ze gaf verder geen details.’


      Connor glimlachte. ‘Dat komt omdat ik gespecialiseerd ben in ontvoeringen en losgeld, en dezelfde opvattingen heb over de vertrouwensrelatie met mijn cliënten die jij in jouw beroep als vanzelfsprekend aanvaardt.’ Hij hoopte dat deze opmerking de jonge Australiër ervan zou weerhouden om dieper op het onderwerp in te gaan.


      Voor het geval dat hij dat toch deed, stond Maggie op, draaide zich naar Connor en zei: ‘Ik ga zwemmen. Iemand zin om mee te gaan?’


      ‘Nee, maar ik wil de surfplank nog eens proberen,’ zei Tara, haar moeders poging om een einde te maken aan de ondervraging gretig steunend. Ze greep Stuart bij de arm. ‘Kom mee, Superman. Dan krijg je de kans om mij te redden en de held uit te hangen.’


      Stuart sprong overeind en ze renden het strand over, de branding tegemoet.


      ‘Het is een aardige jongen,’ zei Maggie, en ze pakte Connors hand terwijl ook zij naar de golven wandelden.


      Terwijl ze voortliepen dacht Maggie terug aan hun eerste jaren samen en glimlachte. Toen Connor als trainee bij Maryland Insurance begon, had ze niets van zijn beslissing begrepen. Ze had altijd gedacht dat Connor, net als zijn vader, iets bij politie of justitie zou willen doen. Dat was voordat hij haar had verteld voor wie hij in werkelijkheid ging werken. Hoewel hij niet in bijzonderheden trad, had hij haar wel verteld bij wie hij op de loonlijst stond en wat het betekende om een NOC, een ‘nonofficial cover officer’ te zijn. Ze had zijn geheim door de jaren heen trouw bewaard, hoewel het soms moeilijk was om niet met vrienden over het werk van haar man te kunnen praten. Maar ze was tot de conclusie gekomen dat dit een klein ongemak was vergeleken bij wat zoveel andere vrouwen te verduren hadden van mannen die maar wat graag tot in den treure over hun werk wilden praten. Die hielden hun buitenechtelijke activiteiten liever geheim.


      Het enige wat ze echt hoopte, was dat Tara op een dag iemand zou vinden die bereid was een hele nacht op een bankje in het park te wachten, alleen maar om haar een gordijn te zien dichttrekken.


      


      Chris Jackson stak een sigaret op en luisterde aandachtig naar elk woord dat de man van het Witte Huis te zeggen had. Hij deed geen poging om hem te onderbreken.


      Toen Andy Lloyd ten slotte aan het eind van zijn voorbereide relaas kwam, nam hij een slokje mineraalwater en wachtte af wat de eerste vraag van de vroegere adjunct-directeur van de cia zou zijn.


      Jackson drukte zijn sigaret uit. ‘Mag ik vragen waarom u denkt dat ik de juiste man voor deze opdracht ben?’


      Lloyd vertelde de waarheid. ‘We weten dat u uw functie bij de cia hebt opgegeven vanwege een... verschil van mening’ – hij benadrukte de laatste woorden – ‘met Helen Dexter, ondanks het feit dat u een vlekkeloze staat van dienst had. En sinds uw ontslag, acht maanden geleden, om oppervlakkig gezien vrij bizarre redenen, hebt u geen baan kunnen vinden die in overeenstemming is met uw capaciteiten. Wij vermoeden dat Dexter ook daar de hand in heeft.’


      ‘Eén telefoontje is voldoende,’ zei Jackson, ‘uiteraard vertrouwelijk, en plotseling merk je dat je van de lijst met overgebleven kandidaten geschrapt bent.’ Hij stak weer een sigaret op. ‘Weet u, Dexter is van mening dat Tom Lawrence de op één na belangrijkste functie in Amerika heeft, en dat zij de ware verdediger van het geloof is. Voor haar zijn gekozen politici niets anders dan een tijdelijk ongemak dat vroeg of laat door de kiezers verholpen wordt. U kunt er zeker van zijn dat Dexter een dossier over uw baas heeft dat vol staat met redenen waarom hij niet voor een tweede termijn in aanmerking komt.’


      ‘Dan moeten wij een eigen dossier gaan samenstellen, meneer Jackson. Ik zou niet weten wie dat beter zou kunnen doen dan u.’


      ‘Waar wilt u dat ik begin?’


      ‘Met te onderzoeken wie er achter de moord op Ricardo Guzman vorige maand in Bogotá zat,’ zei Lloyd. ‘We hebben reden om te geloven dat de cia daarbij betrokken was.’


      ‘Zonder dat de president ervan wist?’ vroeg Jackson.


      Lloyd knikte, haalde een map uit zijn aktetas en schoof die over de tafel. ‘Neem alle tijd,’ zei hij, ‘want u moet alles in uw geheugen prenten.’


      Jackson sloeg de map open. Toen hij klaar was met lezen, zei hij:


      ‘Hoe lang heb ik?’


      ‘De nieuwe president van Colombia brengt over drie weken een bezoek aan Washington. Het zou helpen als we tegen die tijd iets wisten.’


      ‘Het voelt alweer bijna net als vroeger,’ zei Jackson terwijl hij zijn sigaret uitdrukte. ‘Behalve de plezierige bijkomstigheid dat Dexter deze keer officieel aan de andere kant staat. ‘ Hij stak een nieuwe sigaret op. ‘Voor wie werk ik?’


      ‘Officieel werkt u freelance, maar officieus werkt u voor mij. Ik neem contact met u op als –’


      ‘Nee, dat doet u niet, meneer Lloyd,’ zei Jackson. ‘Ik neem contact met u op als ik iets te melden heb. Onderling contact verdubbelt de kans dat iemand ons bij toeval op het spoor komt. Het enige wat ik nodig heb is een telefoonnummer dat niet na te trekken is.’


      Lloyd schreef zeven cijfers op een servetje. ‘Dit is een directe lijn naar mijn bureau. Na middernacht wordt die automatisch doorgeschakeld naar een telefoon naast mijn bed. Maakt u zich, als u in het buitenland bent, geen zorgen over tijdsverschillen want het kan me niet schelen als ik wakker word gebeld.’


      ‘Het is goed om dat te weten,’ zei Jackson. ‘Ik geloof namelijk niet dat Helen Dexter ooit slaapt.’


      Lloyd glimlachte. ‘Hebben we alles gehad?’


      ‘Niet helemaal,’ zei Jackson. ‘Als u hier weggaat, slaat u dan rechtsaf en neem vervolgens de eerste straat rechts. Kijk niet om en hou geen taxi aan tot u ten minste vier straten verder bent. Vanaf nu moet u net zo denken als Dexter, en pas op, ze zit al dertig jaar in het vak. Ik ken maar één persoon die beter is dan zij.’


      ‘Ik hoop dat u dat bent,’ zei Lloyd.


      ‘Ik ben bang van niet,’ zei Jackson.


      ‘Ga me nu niet vertellen dat hij al voor Dexter werkt.’


      Jackson knikte. ‘Hij is mijn beste vriend, maar als Dexter hem opdracht zou geven om me te doden, is er geen enkele verzekeringsmaatschappij in de stad die een polis op mijn leven zou afsluiten. Als u verwacht dat ik ze allebei versla, kunt u maar beter hopen dat ik in de afgelopen acht maanden niet roestig ben geworden.’


      De twee mannen stonden op. ‘Goedendag, meneer Lloyd,’ zei Jackson. ‘Dit was onze eerste en tevens laatste ontmoeting.’


      ‘Maar ik dacht dat we hadden afgesproken –’ zei Lloyd terwijl hij zijn nieuwe rekruut bezorgd aankeek.


      ‘Om samen te werken, meneer Lloyd, niet om elkaar te ontmoeten. Dexter zou twee ontmoetingen namelijk niet als toeval beschouwen.’


      Lloyd knikte. ‘Dan wacht ik tot ik van u hoor.’


      


      ‘Dit is de laatste oproep voor United Airways vlucht acht-één-zes naar Los Angeles,’ zei een stem die over het vliegveld van Sydney weerklonk. ‘Passagiers wordt verzocht zich onmiddellijk naar gate zevenentwintig te begeven.’


      Connor en Maggie begonnen richting de gate te lopen en probeerden een paar passen voor Tara en Stuart te blijven, die zo dicht tegen elkaar aan liepen dat ze bijna een Siamese tweeling leken. Tijdens de afgelopen twee weken waren Connor en Maggie Stuart eerst aardig gaan vinden, en hem later gaan respecteren. Alles bij elkaar, dacht Connor, was dit een van de heerlijkste vakanties geweest die hij zich kon herinneren.


      Nadat hij en Maggie de paspoortcontrole waren gepasseerd, bleef Connor achter terwijl Maggie doorliep naar de vertrekruimte om de grondstewardess te vertellen dat de laatste twee passagiers er zo aankwamen. Toen Tara even later schoorvoetend de hoek omkwam, sloeg Connor zachtjes een arm om haar schouders. ‘Je moeder en ik vinden Stuart... ‘ Connor aarzelde.


      ‘Ik weet het,’ zei Tara al snikkend. ‘Zodra ik op Stanford terug ben, ga ik vragen of ik mijn proefschrift op de Universiteit van Sydney mag afmaken.’ Connor zag zijn vrouw bij de gate met een stewardess staan praten.


      ‘Heeft ze zo’n last van vliegangst?’ fluisterde de stewardess tegen Maggie toen ze de jonge vrouw zag huilen.


      ‘Nee. Ze moest alleen iets achterlaten wat ze niet mee door de douane mocht nemen.’


      


      ‘Weet je zeker dat Chris Jackson te vertrouwen is?’


      ‘Nee, meneer de president. Maar van één ding ben ik wel overtuigd: Jackson walgt – ik herhaal, walgt – net zo van Helen Dexter als u.’


      ‘Nou, dat is even goed als een persoonlijke aanbeveling,’ zei de president. ‘Om welke andere redenen heb je hem uitgezocht?’


      ‘Jackson heeft ook de andere eigenschappen waarnaar ik op zoek was: zijn staat van dienst als officier in Vietnam en als hoofd van de contraspionage en niet te vergeten zijn reputatie als adjunct-directeur van de cia .’


      ‘Waarom heeft hij plotseling ontslag bij de cia genomen als hij zo’n veelbelovende carrière voor zich had?’


      ‘Ik denk dat Helen Dexter het iets te veelbelovend vond en dat ze hem als een serieuze concurrent voor haar functie beschouwde.’


      ‘Als Jackson kan bewijzen dat zij opdracht heeft gegeven om Ricardo Guzman te vermoorden, is hij misschien nog steeds een serieuze concurrent. Laten we dus hopen dat hij ons voldoende touw kan geven om haar in het openbaar op te knopen. En als we dan toch bezig zijn, kunnen we de terechtstelling net zo goed hier in de rozentuin houden.’


      


      Een paar minuten nadat ze de sleutel in het slot van hun huis in Georgetown had omgedraaid, belde Maggie al met San Francisco. Connor begon uit te pakken en luisterde naar deze kant van het gesprek tussen zijn vrouw en zijn dochter. Ze hadden afscheid genomen op het vliegveld van Los Angeles, vanwaar Tara naar San Francisco was gevlogen.


      ‘Bij jou alles goed?’ vroeg Maggie.


      ‘Ja, prima,’ zei Tara, voordat ze de daaropvolgende minuten besteedde aan pogingen haar moeder gerust te stellen dat ze niet op het punt stond iets onbezonnens te doen. Ten slotte vroeg ze: ‘Is papa in de buurt?’


      ‘Hij staat naast me.’ Maggie gaf de hoorn aan Connor.


      ‘Kun je me een plezier doen, pap? Vertel mama alsjeblieft dat ik niet van plan ben domme dingen te doen. Stuart komt met kerst naar Amerika, en ik denk dat ik het zo lang wel kan uithouden. Tussen twee haakjes, pa, ik weet al wat ik voor Kerstmis wil hebben.’


      ‘En wat is dat dan, lieverd?’


      ‘Dat jij de komende acht maanden mijn internationale gesprekken betaalt. Ik heb zo’n idee dat de telefoonrekening duurder zal uitvallen dan die tweedehands auto die je me voor mijn doctoraal hebt beloofd.’


      Connor lachte. ‘Oké. Dag schat.’ Hij hing op en glimlachte geruststellend naar Maggie. Hij wilde haar net zeggen dat ze zich geen zorgen moest maken, toen de telefoon overging. Hij nam op.


      ‘Sorry dat ik je bel terwijl je nog maar net thuis bent,’ zei Joan Bennett, zijn secretaresse, ‘maar de baas belde me net en het klonk als een noodgeval. Hoe snel kun je hier zijn?’


      Connor keek op zijn horloge. ‘Ik ben over twintig minuten bij je.’


      ‘Wie was dat?’ vroeg Maggie toen hij ophing.


      ‘Joan. Ik moet een paar contracten tekenen.’


      Connor ging snel de kamer uit en rende het huis uit voordat Maggie nog meer vragen kon stellen. Hij stapte in hun oude Toyota en reed langzaam Twenty-ninth Street op. Een kwartier later reed hij een helling af en verdween in een onopvallende parkeergarage.


      Toen Connor het gebouw binnenkwam, zei de beveiligingsbeambte: ‘Welkom terug, meneer Fitzgerald. Ik had u eigenlijk pas maandag verwacht.’


      ‘Ik ook,’ zei Connor, terwijl hij het spottende saluut beantwoordde en naar de liften liep. Hij ging naar de zevende verdieping. Toen hij de gang in stapte, werd hij met een glimlach begroet door de receptioniste die aan een bureau zat onder een bord waarop met grote letters Maryland Insurance Company stond.


      ‘U heeft bezoek, meneer Fitzgerald,’ zei ze.


      Connor glimlachte en liep verder de gang door, sloeg de hoek om en ging zijn kantoor binnen. Aan de andere kant van zijn bureau zat iemand die voorzover hij wist nog nooit een vrije dag had genomen.


      ‘We hebben een probleem,’ was alles wat Helen Dexter zei, terwijl ze een map over zijn bureau schoof.


      


      ‘Geef me één fatsoenlijke tip, dan doe ik de rest,’ zei Jackson.


      ‘Ik wou dat ik dat kon, Chris,’ antwoordde de hoofdcommissaris van politie van Bogotá. ‘Maar het is me inmiddels duidelijk dat jij nu persona non grata bent.’


      ‘Ik heb nooit gedacht dat jij iemand was die zich van dergelijke nuances iets aantrok,’ zei Jackson, terwijl hij de hoofdcommissaris een whisky inschonk.


      ‘Chris, je moet begrijpen dat het, toen je een vertegenwoordiger van je regering was, allemaal open en eerlijk was.’


      ‘Met inbegrip van jouw smeergeld?’


      ‘Uiteraard,’ zei de politieman onverschillig. ‘Jij bent de eerste die zal begrijpen dat onkosten nu eenmaal vergoed moeten worden.’


      ‘Moet ik hieruit opmaken,’ zei Jackson, ‘dat het tarief hetzelfde blijft, ook al is iemand persona non grata?’


      De hoofdcommissaris sloeg de whisky achterover en zei: ‘Chris, presidenten komen en gaan zowel in mijn land als in het jouwe – maar oude vrienden niet.’


      Jackson glimlachte fijntjes voordat hij een envelop uit zijn zak haalde en onder de tafel door schoof. De hoofdcommissaris keek er even in voordat hij hem wegstak in de zak van zijn tuniek.


      ‘Ik zie dat je nieuwe bazen je helaas niet dezelfde speelruimte hebben gegeven wat betreft je onkosten.’


      ‘Eén goeie tip, dat is alles wat ik vraag,’ herhaalde Jackson.


      De hoofdcommissaris glimlachte. ‘Ik ben altijd van mening geweest, Chris, dat als je op een koopje uit bent, er geen betere plaats is om te beginnen dan een pandjeshuis.’ Hij stond op. ‘En gezien het dilemma waar jij je voor staat, oude vriend, zou ik in het San Victorina-district beginnen. En ik zou me niet bezighouden met meer dan gewoon etalages kijken.’


      


      Nadat Connor het vertrouwelijke dossier tot in detail had gelezen, gaf hij het terug aan de directeur.


      Haar eerste vraag verraste hem. ‘Hoe lang nog voordat u met pensioen gaat?’


      ‘Op één januari van het volgende jaar word ik van de lijst van actieve agenten afgevoerd, maar ik hoop natuurlijk wel bij de dienst te blijven.’


      ‘Het zal mogelijk niet zo eenvoudig zijn om op dit moment iets te vinden voor iemand met uw speciale talenten,’ zei Dexter. ‘Ik heb echter wel een vacature als directeur van ons kantoor in Cleveland.’


      ‘Cleveland?’


      ‘Ja.’


      ‘Na achtentwintig jaar dienst had ik eigenlijk gehoopt dat u iets in Washington voor me zou vinden. U weet ongetwijfeld dat mijn vrouw toelatingsdecaan op Georgetown is.’


      ‘Ik zou u graag helpen,’ zei Dexter zakelijk, ‘maar in Langley is er op dit moment niets passends voor u.’


      Connor staarde over de tafel naar de directeur en had het pijnlijke besef dat ze nu hetzelfde dodelijke wapen tegen hem gebruikte als ze in het verleden bij zoveel van zijn collega’s had gedaan. Maar waarom? Hij keek naar de map. Had de president geëist dat er iemand opgeofferd zou worden nadat hij zo indringend was ondervraagd over cia -activiteiten in Colombia?


      ‘Is er een alternatief?’ vroeg hij.


      ‘U kunt altijd met vervroegd pensioen gaan.’ Helen Dexter kwam overeind uit haar stoel. ‘Misschien kunt u het me laten weten als u tot een besluit bent gekomen.’ Zonder nog een woord te zeggen verliet ze de kamer.


      Connor zat een poosje alleen achter zijn bureau en trachtte de volle betekenis van de woorden van de directeur tot zich te laten doordringen. Hij herinnerde zich dat Chris Jackson hem van een vrijwel identiek gesprek had verteld dat hij acht maanden daarvoor met haar had gehad. Hoeveel andere goede agenten waren er in de loop der jaren op het altaar van Dexters ego geofferd?


      


      Toen Chris Jackson de voordeur opende, ging er een bel om de winkelier te waarschuwen dat er iemand was binnengekomen.


      In Bogotá zijn meer dan honderd pandjeshuizen, de meeste in het San Victorina-district. Sinds zijn tijd als beginnend agent had Jackson niet meer zoveel gelopen.


      Escobar keek op vanachter zijn avondkrant. ‘Goedenavond, meneer,’ zei de oude man terwijl hij opstond. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


      ‘Dat geweer in de etalage...’


      ‘Ah, juist. Een verzamelaarsobject.’ Escobar deed de klep van de toonbank omhoog en liep naar de etalage. Hij pakte het koffertje, zette het op de toonbank en stelde zijn klant in de gelegenheid de inhoud te bekijken.


      Een oppervlakkige blik op het handgemaakte geweer was voor Jackson voldoende om te weten waar het vandaan kwam. Hij was niet verbaasd te zien dat een van de patronen afgevuurd was. ‘Hoeveel vraagt u ervoor?’


      ‘Tienduizend dollar,’ antwoordde Escobar.


      Jackson was niet in de stemming om te onderhandelen, maar zoveel contant geld had hij niet bij zich. ‘Kan ik een aanbetaling doen,’ vroeg hij. ‘En het morgenochtend op komen halen?’


      ‘Natuurlijk, meneer,’ zei Escobar. ‘Ofschoon ik voor dit speciale artikel wel een aanbetaling van tien procent wil hebben.’


      Jackson knikte en haalde een portefeuille uit zijn binnenzak. Hij trok er tien honderddollarbiljetten uit en schoof ze over de toonbank naar Escobar, die een kwitantie uitschreef.


      Jackson keek in het open koffertje, glimlachte, haalde de lege huls eruit en stak die in zijn zak.


      De oude man was verbaasd, niet door wat Jackson deed, maar omdat hij had durven zweren dat alle zes patronen nog aanwezig waren geweest toen hij het geweer kocht.


      


      Toen hij de deur opende, ging het alarm af. Hij schoof het kralengordijn opzij en liep de winkel in. Hij keek naar het plateau in de etalage. Het geweer lag niet meer op zijn plaats.


      Het duurde even voordat hij het gevonden had, verborgen onder de toonbank.


      Hij controleerde alle onderdelen en zag dat er een patroon ontbrak. Hij klemde het koffertje onder zijn arm en ging er snel vandoor. Niet dat hij bang was te worden gepakt: de hoofdcommissaris had hem verzekerd dat het minstens een halfuur zou duren voordat de inbraak werd gemeld.


      Het kon de hoofdcommissaris van politie nauwelijks kwalijk worden genomen dat zijn oude vriend niet genoeg geld bij zich had om het geweer te kopen. In elk geval vond hij het maar wat mooi om voor dezelfde informatie twee keer te worden betaald. Vooral als het in dollars was.


      


      Ze schonk hem een tweede kop koffie in.


      ‘Maggie, ik overweeg ontslag te nemen bij de zaak en een baan te zoeken die minder reizen met zich meebrengt.’ Hij keek over de keukentafel naar zijn vrouw om te zien hoe ze zou reageren.


      Maggie zette de koffiepot terug op het plaatje. ‘Waarom nu?’


      ‘Ik word bij ontvoeringen en losgeld door een jongere man vervangen. Dat is bij ons gebruikelijk op mijn leeftijd.’


      ‘Maar er moeten binnen het bedrijf toch genoeg andere functies zijn.’


      ‘De directeur had wel een voorstel,’ zei Connor. ‘Ze bood me de kans om de leiding van ons kantoor in Cleveland op me te nemen.’


      ‘Cleveland?’ zei Maggie ongelovig. ‘Waarom is de directeur er plotseling zo op gebrand om je te lozen?’


      ‘Ach, zo erg is het nu ook weer niet. Ik heb altijd nog recht op een volledig pensioen,’ zei Connor, zonder een poging te doen haar vraag te beantwoorden.


      ‘Vind je niet dat het tijd wordt om me de hele waarheid te vertellen?’ zei Maggie. ‘Je hebt er nooit een geheim van gemaakt dat Maryland Insurance niets anders is dan een dekmantel voor de CIA. En ik heb nooit verder aangedrongen. Maar de laatste tijd kom je van je zo goed verborgen reizen thuis met modder aan je schoenen.’


      ‘Ik begrijp niet goed wat je bedoelt,’ zei Connor mat.


      ‘Toen ik je pak van de stomerij haalde, zeiden ze dat ze dit in je zak hadden gevonden.’ Maggie legde een muntje op tafel. ‘Ik heb me laten vertellen dat dit buiten Colombia niets waard is.’


      Connor staarde naar een munt van tien peso. ‘Maggie, ik beloof je –’


      ‘Ik weet het, Connor. Ik heb altijd geaccepteerd dat er een goede reden moest zijn waarom je al die jaren niet helemaal eerlijk tegen me was.’ Ze leunde over de tafel, pakte de hand van haar man en zei:


      ‘Maar als ze nu op het punt staan jou zonder duidelijk aanwijsbare reden eruit te schoppen, denk je dan niet dat ik er recht op heb om precies te weten wat jij de afgelopen achtentwintig jaar hebt uitgevoerd?’


      


      Chris Jackson vroeg de taxichauffeur om voor het pandjeshuis te stoppen en te wachten. Hij zei dat hij maar een paar minuten nodig had en daarna naar het vliegveld wilde.


      Zodra hij de winkel binnen stapte, kwam Escobar uit zijn kantoor aanlopen. Hij zag er opgewonden uit. Toen hij zag wie de klant was, drukte hij zonder iets te zeggen een knop op de kassa in en trok de la open. Zwijgend haalde hij er tien biljetten van honderd dollar uit en reikte ze over de toonbank aan.


      ‘Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden, meneer,’ zei hij, ‘maar ik ben bang dat het geweer vannacht gestolen is.’


      Jackson zei niets. Nadat zijn klant de winkel uit was, kon Escobar niet anders dan bedenken dat het hem niet erg had verbaasd.


      Terwijl de taxi naar het vliegveld reed, haalde Jackson de lege huls uit zijn jaszak. Hij zou misschien niet kunnen bewijzen wie de trekker had overgehaald, maar hij twijfelde er nu niet meer aan wie de opdracht had gegeven om Ricardo Guzman te vermoorden.
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      De helikopter landde zacht op een stukje gras naast de Spiegelvijver tussen het Washington Monument en het Lincoln Memorial. Terwijl de rotorbladen langzamer gingen draaien, werd een kort trapje uitgevouwen. De deur van de Nighthawk zwaaide open en president Herrera verscheen, gekleed in een gala-uniform waardoor hij leek op iemand die een bijrol speelde in een B-film. Hij beantwoordde het saluut van de wachtende mariniers en liep toen naar de gepantserde Cadillac limousine.


      President Tom Lawrence, minister van Buitenlandse Zaken Larry Harrington en chef-staf Andy Lloyd stonden in het zuidelijke portiek van het Witte Huis te wachten om de nieuwe president van Colombia te verwelkomen. Hoe mooier het pak, hoe meer medailles, des te onbelangrijker het land, dacht Lawrence toen hij naar voren stapte om zijn gast te begroeten.


      ‘Antonio, mijn goede oude vriend,’ zei Lawrence terwijl Herrera hem omhelsde, hoewel ze elkaar maar één keer eerder hadden ontmoet. Na de vereiste fotosessie van drie minuten, leidde de president zijn gast het Oval Office binnen. Terwijl er Colombiaanse koffie werd geserveerd en opnieuw een aantal foto’s werd genomen, bespraken ze niets belangrijks. Toen ze ten slotte alleen werden gelaten, sprak Lawrence met kennis van zaken over uitleveringsverdragen, over de koffieoogst van dat jaar en het drugsprobleem. Maar toen de minister van Buitenlandse Zaken de discussie verbreedde tot het aflossen van geprolongeerde dollarleningen, dwaalden de gedachten van de president af.


      De behandeling van het wetsvoorstel tot wapenvermindering verliep uiterst traag en er waren nog altijd niet voldoende voorstanders. Hij zou waarschijnlijk genoodzaakt zijn om persoonlijk met een aantal Congres-leden te praten, wilde hij een kans maken om de wet erdoor te krijgen.


      Lawrence werd met een schok naar het heden teruggebracht toen Herrera zei: ‘En daarvoor wil ik u persoonlijk bedanken, meneer de president.’ Er verscheen een brede glimlach op Herrera’s gezicht terwijl de drie machtigste mannen van Amerika hem ongelovig aanstaarden.


      ‘Zou je dat nog eens willen zeggen, Antonio?’ zei de president, niet helemaal zeker of hij zijn gast goed had verstaan.


      ‘Aangezien we hier in de beslotenheid van het Oval Office zitten, Tom, wil ik alleen maar zeggen hoezeer ik de persoonlijke rol die je bij mijn uitverkiezing hebt gespeeld, op prijs stel.’


      


      ‘Hoe lang hebt u voor Maryland Life gewerkt, meneer Fitzgerald?’ vroeg de voorzitter van de raad van bestuur. Het was zijn eerste vraag tijdens een sollicitatiegesprek dat al ruim een uur duurde.


      ‘In mei achtentwintig jaar, meneer Thompson,’ antwoordde Connor, en hij keek de man die in het midden van de grote tafel tegenover hem zat recht aan.


      ‘Uw staat van dienst is zonder meer indrukwekkend,’ zei de vrouw rechts van de voorzitter. ‘Waarom wilt u uw huidige werkkring verlaten?’


      ‘Mijn enige kans op promotie, zou betekenen dat we naar Cleveland moeten verhuizen,’ antwoordde hij naar waarheid. ‘En ik vind dat ik niet van mijn vrouw kan verlangen dat ze haar baan bij de Universiteit van Georgetown opzegt.’


      Het derde lid van de sollicitatiecommissie knikte. Maggie had hem verteld dat een van de leden van het panel een zoon op Georgetown had zitten.


      ‘Ik geloof niet dat we u nog langer op hoeven te houden,’ zei de voorzitter. ‘Ik dank u hartelijk dat u hier hebt willen komen, meneer Fitzgerald.’


      ‘Het was me een genoegen,’ zei Connor, en hij stond op.


      De voorzitter kwam ook overeind en liep om de lange tafel heen naar hem toe. ‘Zouden u en uw vrouw volgende week bij ons willen komen dineren?’ vroeg hij terwijl hij met Connor meeliep naar de deur.


      ‘Dat zouden we erg leuk vinden, meneer,’ antwoordde Connor.


      ‘Ben,’ zei de voorzitter. ‘Bij Washington Provident noemt niemand me “meneer”.’ Hij schudde Connor hartelijk de hand. ‘Ik zal mijn secretaresse vragen om morgen met uw kantoor te bellen en een datum af te spreken. Ik verheug me erop uw vrouw te ontmoeten. Maggie, is het niet?’


      ‘Ja, meneer,’ antwoordde Connor. Hij zweeg even. ‘En ik verheug me erop om met mevrouw Thompson kennis te maken, Ben.’


      


      Andy Lloyd nam de rode telefoon op, maar herkende de stem niet onmiddellijk.


      ‘Ik heb wat informatie. Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd.’


      Lloyd greep snel een notitieblok en een pen. Hij hoefde geen knoppen in te drukken. Elk gesprek via deze telefoon werd automatisch opgenomen.


      ‘Ik ben net terug van tien dagen Bogotá en daar was iemand die ervoor zorgde dat de deuren niet alleen voor mijn neus werden dichtgeslagen, maar ook afgesloten en vergrendeld.’


      ‘Dexter moet erachter zijn gekomen waar u mee bezig bent,’ zei Lloyd.


      ‘Binnen een paar minuten nadat ik met de plaatselijke hoofdcommissaris van politie gesproken had, denk ik.’


      ‘Betekent dat ook dat ze weet voor wie u werkt?’


      ‘Nee, daar heb ik me voor ingedekt en daarom heeft het zo lang geduurd voordat ik contact met u opnam. Maar alles wijst erop dat de cia achter de moord zat.’


      ‘Hoe kunt u er zo zeker van zijn dat de cia erbij betrokken was?’


      ‘Ik heb het geweer gezien dat volgens mijn stellige overtuiging is gebruikt om Guzman te vermoorden. Ik heb zelfs de lege huls van de kogel die hem heeft getroffen. Sterker nog, ik ken de man die het geweer heeft gemaakt. Hij werkt voor een klein aantal noc ’s.’


      ‘noc ’s?’


      ‘Nonofficial cover officers, mensen die geen enkele binding met een overheidsdienst hebben. Zodoende kan de cia , als er iets misgaat, altijd ontkennen er iets van af te weten.’


      ‘De moordenaar is dus een agent in dienst van de cia ?’


      ‘Daar lijkt het op. Tenzij het om de man blijkt te gaan die Dexter een paar dagen geleden met pensioen heeft gestuurd.’


      ‘Nou, dan moeten we zien dat we die op de loonlijst krijgen.’


      Er volgde een lange stilte tot Jackson ten slotte zei: ‘Meneer Lloyd, deze man zou nooit een vroegere werkgever verraden, al bood u hem nog zoveel geld. Hij heeft in Vietnam onder me gediend en zelfs de Vietcong zag geen kans iets uit hem te krijgen. Hij is zo ongeveer de enige reden dat ik nog leef. Hoe het ook zij, Dexter zal hem er wel van hebben overtuigd dat haar orders rechtstreeks van het Witte Huis kwamen.’


      ‘Wij zouden hem kunnen vertellen dat ze loog,’ zei Lloyd.


      ‘Dat zou zijn leven alleen maar in gevaar brengen. Nee, ik moet proberen Dexters betrokkenheid te bewijzen zonder dat hij erachter komt waar we mee bezig zijn. En dat zal niet eenvoudig zijn.’


      ‘Hoe denkt u dat dan te gaan doen?’


      ‘Door naar zijn afscheidsfeest te gaan. Daar zal een persoon aanwezig zijn die meer van hem houdt dan van haar land. En zij zal mogelijk bereid zijn om te praten. U hoort van me.’


      De verbinding werd verbroken.


      


      Toen Nick Gutenburg , adjunct-directeur van de cia , de woonkamer van het echtpaar Fitzgerald binnenkwam, was de eerste persoon die hij zag zijn voorganger, Chris Jackson, die in een gesprek was gewikkeld met Joan Bennett. Vertelde Jackson haar voor wie hij in Bogotá had gewerkt? Gutenburg had graag geweten waar ze het over hadden, maar eerst moest hij zijn gastheer en gastvrouw gaan begroeten.


      ‘Ik blijf nog negen maanden bij de zaak,’ zei Joan. ‘Tegen die tijd kom ik in aanmerking voor mijn volledige pensioen. Daarna hoop ik weer bij Connor te gaan werken in zijn nieuwe baan.’


      ‘Dat heb ik net gehoord,’ zei Jackson. ‘Het klinkt ideaal.’


      ‘Zijn aanstelling is nog niet officieel,’ zei Joan. ‘Maar aangezien Ben Thompson, de voorzitter van de raad van bestuur van Washington Provident, hem en Maggie heeft uitgenodigd voor een etentje, denk ik dat hij de baan wel binnen heeft.’


      ‘Fijn dat je gekomen bent, Nick,’ zei Connor hartelijk, en hij gaf zijn adjunct-directeur een glas mineraalwater. Hij hoefde er niet aan te worden herinnerd dat Gutenburg nooit een druppel alcohol gebruikte. Hij draaide zich naar zijn vrouw en zei: ‘Maggie, dit is Nick Gutenburg, een collega van me. Hij werkt bij –’


      ‘Schaderegeling,’ onderbrak Gutenburg hem snel. ‘We zullen uw man bij Maryland Life allemaal missen, mevrouw Fitzgerald.’


      ‘Nou, ik weet zeker dat jullie wegen elkaar nog wel zullen kruisen,’ zei Maggie, ‘nu Connor begint met een nieuwe baan in dezelfde bedrijfstak.’


      ‘Het is nog niet officieel,’ zei Connor. ‘Maar zodra het zover is, ben jij de eerste die het hoort, Nick.’


      Gutenburgs ogen vestigden zich weer op Jackson, en toen die bij Joan Bennett wegliep, stapte Gutenburg door de kamer op haar af. ‘Ik was blij te horen dat jij bij de zaak blijft, Joan,’ begon hij. ‘Ik dacht dat je misschien met Connor mee zou gaan naar zijn nieuwe baan.’


      ‘Nee, ik blijf bij de firma,’ zei Joan, niet zeker hoeveel de adjunctdirecteur wist.


      ‘Ik dacht, omdat Connor hetzelfde soort werk blijft doen...’


      Jij bent aan het vissen, dacht Joan. ‘Ik zou het niet weten,’ zei ze resoluut.


      ‘Met wie staat Chris Jackson te praten?’ vroeg Gutenburg.


      Joan keek naar de andere kant van de kamer. ‘Tara, Connors dochter.’


      ‘Wat doet ze?’ vroeg hij.


      ‘Ze is aan haar laatste jaar op Stanford bezig.’


      Gutenburg besefte dat hij zijn tijd verknoeide met te proberen wat waardevolle informatie uit Connors secretaresse te krijgen, dus toen Tara naar de bar ging om haar glas bij te vullen, liep Gutenburg zonder nog een woord te zeggen bij Joan vandaan.


      ‘Ik ben Nick Gutenburg,’ zei hij tegen Tara, en hij stak zijn hand uit.


      ‘Een collega van je vader.’


      ‘Ik heet Tara,’ zei ze. ‘Op welke afdeling werkt u?’


      ‘Schaderegeling. Nogal saai vergeleken bij wat je vader doet,’ zei hij met een lachje. ‘Trouwens, ik vond het fijn te horen dat hij een andere baan heeft.’


      ‘Ja, het is nog niet officieel, maar –’ Tara hield haar mond toen ze een hard geluid hoorde. Ze draaide zich om en zag Chris Jackson op de tafel slaan om de aandacht van de gasten te trekken.


      ‘Dames en heren,’ begon Chris. ‘Ik heb het voorrecht een toost te mogen uitbrengen op twee van mijn oudste vrienden, Connor en Maggie. Door de jaren heen heeft Connor telkens weer bewezen dat hij de man is die me gegarandeerd in de problemen kan brengen. Maar zit je eenmaal in de problemen, dan weet ik niemand die je daar beter uit kan halen dan hij.’ Dit werd met een warm applaus begroet.


      Gutenburg voelde zijn pieper trillen en trok hem snel van zijn riem. Troy spoed , stond er. Hij glipte de kamer uit, pakte de eerste de beste telefoon en draaide een nummer dat in geen enkel telefoonboek stond. De telefoon was nog niet eens overgegaan toen een stem zei: ‘De directeur.’


      ‘Ik heb uw bericht ontvangen, maar ik zit momenteel op een nietveilige lijn.’


      ‘Jeltsin is zeventien minuten geleden aan een hartaanval overleden,’ zei Helen Dexter. ‘Kom onmiddellijk naar mijn kantoor.’ De verbinding werd verbroken. Een gesprek met Dexters kantoor via een nietveilige lijn duurde nooit langer dan vijfenveertig seconden. Ze had een stopwatch op haar bureau liggen.


      Gutenburg legde de hoorn neer en glipte de voordeur uit zonder de moeite te nemen afscheid te nemen van zijn gastvrouw. Hij was al onderweg naar Langley toen Chris zijn glas hief en zei: ‘Op Connor en Maggie, en op alles wat de toekomst voor hen in petto heeft.’


      Alle gasten hieven het glas. ‘Op Connor en Maggie.’


      


      ‘Ik zal u precies vertellen waar ik mijn informatie vandaan heb,’ zei Tom Lawrence. ‘Van de president van Colombia zelf. Hij bedankte me persoonlijk voor de rol die ik bij zijn uitverkiezing heb gespeeld.’


      ‘Dat is nauwelijks bewijs,’ zei Helen Dexter, zonder een spoor van emotie. ‘Maar als u de dienst beschuldigt van het zonder uw medeweten uitvoeren van heimelijke operaties, hoop ik dat u daarbij niet alleen afgaat op het woord van een Zuid-Amerikaanse politicus.’


      De president boog zich naar voren. ‘Ik stel voor dat u heel goed luistert naar een opname van een gesprek dat kortgeleden in dit kantoor plaatsvond.’


      Nick Gutenburg, die rechts van Dexter zat, schoof onrustig heen en weer op zijn stoel. Andy Lloyd drukte een knop in op een afstandsbediening. Ergens in de kamer sprong een cassetterecorder aan.


      ‘Hebt u eigenlijk enig bewijs dat de cia bij de moord op Guzman betrokken was?’ Het was de stem van de president.


      ‘De kogel waardoor hij werd gedood, bleek afkomstig te zijn uit een geweer dat aan een pandjeshuis werd verkocht voordat de eenzame huurling het land uit vluchtte,’ zei Herrera. ‘Het geweer is later door een van uw agenten uit de winkel gehaald en per diplomatieke post terug naar Amerika gezonden.’


      ‘Hoe kunt u daar zo zeker van zijn?’


      ‘Mijn hoofdcommissaris van politie is klaarblijkelijk heel wat openhartiger tegenover mij dan de cia tegenover u.’


      Andy Lloyd schakelde de cassetterecorder uit. Toen Helen Dexter opkeek, boorden de ogen van de president zich in de hare.


      ‘Dat gesprek bevat geen enkel bewijs van enige betrokkenheid van de cia bij de moord op Guzman,’ zei ze effen. ‘Het enige wat ik eruit opmaak, is dat Herrera probeert de man die zijn orders uitvoerde te beschermen.’


      ‘Ik neem aan dat u op de “eenzame huurling” doelt die vervolgens heel handig ergens in Zuid-Afrika is verdwenen,’ zei de president sarcastisch.


      ‘Zodra hij opduikt, vinden we hem, meneer de president,’ zei Dexter. ‘En als ik u de man lever die verantwoordelijk is voor de moord, zal er geen enkele twijfel bestaan over de vraag voor wie hij werkte.’


      Haar stem klonk nu toch enigszins scherp.


      ‘Als u dat niet lukt,’ zei de president, ‘zou het me niet verbazen als die band in handen komt van de Washington Post. En dan zult u een hoop lastige vragen moeten beantwoorden.’


      Dexter gaf geen krimp en zei: ‘Als het ooit zover mocht komen, zult u er zelf mogelijk ook een paar te beantwoorden hebben, meneer de president.’


      Lawrence kwam woedend overeind uit zijn stoel. ‘Laat ik duidelijk zijn: ik eis harde bewijzen van het bestaan van uw zogenaamde vermiste Zuid-Afrikaan. Als u die binnen vier weken niet hebt gevonden, verwacht ik uw beider ontslagbrieven. Dat was het. En nu m’n kantoor uit.’


      De directeur en haar adjunct stonden op en verlieten de kamer. Geen van beiden zei iets tot ze achter in Dexters auto zaten.


      ‘Heb je Connor Fitzgerald al gesproken?’


      ‘Nee,’ antwoordde Gutenburg. ‘Ik ga Fitzgerald maandag bellen, nadat hij bericht heeft ontvangen van Washington Provident.’


      


      ‘Tot onze spijt moeten we u mededelen...’


      Connor las de brief voor de derde keer toen de telefoon op zijn bureau ging. Hij was verlamd van ongeloof. Wat kon er fout zijn gegaan? Het etentje bij de Thompsons thuis had niet aangenamer kunnen zijn. Toen Maggie en hij even voor middernacht weggingen, had Ben voorgesteld om het komende weekend op Burning Tree te gaan golfen, en Elizabeth Thompson had Maggie gevraagd om koffie te komen drinken terwijl de mannen achter witte balletjes aanjoegen. De volgende dag had zijn advocaat gebeld en gezegd dat het contract dat Washington Provident hem ter goedkeuring had toegezonden, niet meer dan een paar kleine wijzigingen behoefde.


      Connor nam de telefoon op. ‘Ja, Joan.’


      ‘Ik heb Nick Gutenburg aan de lijn.’


      ‘Geef hem maar,’ zei hij vermoeid.


      ‘Connor?’ zei een stem die hij nooit had vertrouwd. ‘Er heeft zich iets belangrijks voorgedaan en de directeur heeft me gevraagd om je onmiddellijk op de hoogte te brengen. Zullen we zeggen om drie uur, op de gebruikelijke plaats?’


      ‘Ja, goed,’ zei Connor, zonder Gutenburgs woorden echt in zich op te nemen. Hij las de brief voor de vierde keer en besloot niets tegen Maggie te zeggen tot hij voor een andere baan voorgedragen was.


      


      Connor arriveerde als eerste op Lafayette Square. Hij ging op een bankje tegenover het Witte Huis zitten. Een paar minuten later nam Nick Gutenburg aan het andere eind van de bank plaats.


      ‘De president heeft persoonlijk verzocht jou deze opdracht te geven,’ mompelde Gutenburg. ‘Hij wilde onze beste man hebben.’


      ‘Maar ik verlaat de dienst over tien dagen,’ zei Connor.


      ‘De president stond erop dat we alles zouden doen wat in ons vermogen ligt om je over te halen aan te blijven tot deze opdracht is uitgevoerd.’


      Connor zweeg.


      ‘Connor, de verkiezingsuitslagen in Rusland zouden van invloed kunnen zijn op de toekomst van de vrije wereld. Als die krankzinnige Zerimski wordt gekozen, zou dat betekenen dat we van de ene op de andere dag terug zijn in de Koude Oorlog.’


      ‘Maar Zerimski ligt nog steeds ver achter in de peilingen,’ zei Connor. ‘Ziet het er niet naar uit dat Tsjernopov op zijn sloffen gaat winnen?’


      ‘Dat mag nu misschien zo lijken,’ zei Gutenburg. ‘Maar er zijn nog drie weken te gaan. De president wil dat jij ter plaatse bent, alleen voor het geval jouw speciale expertise nodig zou zijn.’


      Connor reageerde niet.


      ‘Als je je zorgen maakt over je nieuwe baan,’ vervolgde Gutenburg, ‘zal ik met alle genoegen contact opnemen met de voorzitter van de raad van bestuur van de firma waar je gaat werken en uitleggen dat het slechts om een opdracht van korte duur gaat.’


      ‘Dat is niet nodig,’ zei Connor. ‘Ik neem de opdracht aan. Maar op één voorwaarde: ik wil bewezen zien dat de president zijn fiat heeft gegeven voor de operatie.’


      Er viel een lange stilte voordat Gutenburg zei: ‘Ik zal de directeur van je verzoek op de hoogte stellen.’ Hij stond op en liep weg. Drie minuten later slenterde Connor de tegenovergestelde richting uit.


      


      Andy Lloyd nam de rode telefoon op. Deze keer herkende hij de stem meteen.


      ‘Ik ben er vrijwel zeker van dat ik weet wie de opdracht in Bogotá heeft uitgevoerd,’ zei Chris Jackson. ‘En hij werkte inderdaad voor de CIA.’


      ‘Hebt u voldoende bewijs om de Commissie voor de Inlichtingendiensten van het Congres te overtuigen?’ vroeg Lloyd.


      ‘Nee. Vrijwel alles wat ik heb is indirect bewijs. Maar alles bij elkaar genomen, zijn er te veel toevalligheden.’


      ‘Zoals?’


      ‘De agent die volgens mij de trekker overhaalde werd kort nadat de president had gevraagd wie er verantwoordelijk was voor de moord op Guzman, ontslagen.’


      ‘Dat wordt niet eens als bewijs toegelaten.’


      ‘Misschien niet. Maar diezelfde agent stond op het punt een nieuwe functie te aanvaarden bij Washington Provident, toen men daar plotseling en zonder verdere verklaring het aanbod introk. Drie dagen later heeft Gutenburg de agent in kwestie een eenmalige opdracht gegeven.’


      ‘Hebben we enig idee wat die opdracht inhoudt?’


      ‘Nee. Maar wees niet verbaasd als hij ervoor heel ver van Washington weg moet.’


      ‘Goed,’ zei Lloyd. ‘Wat denkt u dat Dexter op dit moment zal doen om zich in te dekken?’


      ‘Voordat ik daar antwoord op kan geven, moet ik eerst weten wat de uitkomst van haar laatste gesprek met de president was,’ zei Jackson.


      ‘De president heeft haar en Gutenburg vier weken de tijd gegeven om te bewijzen dat de dienst niet bij de moord op Guzman betrokken was, en om keiharde bewijzen te leveren wie de moordenaar dan wel was. Als hen dat niet lukt, eist hij hun beider ontslag en zal hij alle bewijzen die hij in zijn bezit heeft, vrijgeven aan de Washington Post.’


      Er volgde een lange stilte voordat Jackson zei: ‘Dat betekent dat de agent in kwestie minder dan een maand te leven heeft.’


      ‘Ze zou toch zeker nooit een van haar eigen mensen uit de weg laten ruimen?’ zei Andy Lloyd ongelovig.


      ‘Vergeet niet dat hij een noc is. De afdeling van de cia waar hij voor werkt, bestaat officieel niet eens, meneer Lloyd.’


      ‘De man is een goede vriend van u, is het niet?’


      ‘Ja,’ antwoordde Jackson effen.


      ‘Dan kunt u er maar beter voor zorgen dat hij in leven blijft.’


      


      ‘Hoe werkt het ?’ vroeg de directeur.


      ‘Eigenlijk heel eenvoudig,’ zei professor Ziegler, hoofd technische dienst van de cia . Hij draaide zich naar een rij computers en drukte wat toetsen in. Het gezicht van Tom Lawrence verscheen op het scherm.


      Nadat Dexter en Nick Gutenburg even naar de woorden van de president hadden geluisterd, zei ze: ‘Wat is daar zo bijzonder aan? We hebben Lawrence allemaal wel eens een toespraak horen houden.’


      ‘Dat is heel goed mogelijk, maar u hebt hem nooit deze toespraak horen houden,’ zei Ziegler.


      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Gutenburg.


      Er verscheen een bijna kinderlijke glimlach van voldoening op het gezicht van de professor. ‘Ik heb in mijn computer, met de codenaam Tommy, meer dan duizend toespraken en interviews opgeslagen die de president de afgelopen twee jaar heeft gegeven. Elk woord en elke zin die hij in die tijd heeft gebruikt is bewaard in deze database. Dat betekent dat ik hem een toespraak kan laten houden over willekeurig welk onderwerp. Het programma is ontwikkeld voor het geval de president overlijdt terwijl de vs in een oorlog verwikkeld is en we de vijand moeten laten geloven dat hij nog leeft.’


      Dexter dacht na over de mogelijkheden. ‘Als iemand Tommy een vraag zou stellen, zou hij dan een overtuigend antwoord kunnen geven?’ vroeg ze.


      ‘Niet uit zichzelf,’ gaf Ziegler toe. ‘Maar als u een idee had van de vragen die hij mogelijk zou moeten beantwoorden, denk ik dat ik zijn eigen moeder in de maling kan nemen.’


      ‘Dus het enige wat we moeten doen,’ zei Gutenburg, ‘is van tevoren nagaan wat de andere partij waarschijnlijk gaat zeggen.’


      ‘Wat misschien niet zo moeilijk is als je zou denken,’ zei Ziegler.


      ‘Als je het begin en het einde van het gesprek zou kunnen opstellen plus – laten we zeggen – de vijftig vragen of uitspraken waar hij zeer waarschijnlijk op zou moeten reageren, kan ik bijna garanderen dat hij een zinnig gesprek zou kunnen voeren.’


      ‘Hoe lang zou je nodig hebben om een specifiek programma samen te stellen?’ vroeg Gutenburg.


      ‘Hoe lang heb jij nodig om te bepalen wat de president moet zeggen?’ antwoordde Ziegler.


      


      Ze hield haar vinger op de zoemer tot Connor de telefoon op zijn bureau ten slotte opnam.


      ‘Wat is er aan de hand, Joan? Ik begin niet doof te worden.’


      ‘Ik heb de privé-secretaresse van de president aan de lijn.’


      De volgende stem die Connor hoorde was die van een vrouw.


      ‘Meneer Fitzgerald? Ik heb de president voor u aan de lijn.’


      Connor hoorde een klik. ‘Goedemiddag,’ zei een bekende stem.


      ‘Goedemiddag, meneer de president.’


      ‘Ik denk dat u weet waarom ik bel.’


      ‘Ja, meneer, dat weet ik.’


      Professor Ziegler klikte op Openingszin . De directeur en de adjunct-directeur hielden hun adem in.


      ‘Ik vond dat ik u moest bellen om u te laten weten hoe belangrijk ik deze opdracht vind.’ Pauze. ‘Omdat ik er niet aan twijfel dat u de juiste man bent om hem uit te voeren.’


      Ziegler klikte op Wachten .


      ‘Ik waardeer het vertrouwen dat u in me stelt, meneer de president,’ zei Connor, ‘en ik stel het op prijs dat u me persoonlijk belt.’


      ‘Nummer elf,’ zei Ziegler, die alle antwoorden uit zijn hoofd kende.


      ‘Ik vond dat dat het minste was wat ik gezien de omstandigheden kon doen.’ Pauze.


      ‘Dank u, meneer de president. Ik vond dat ik deze opdracht alleen kon aannemen als ik zeker wist dat het bevel rechtstreeks van u afkomstig was.’ ’Nummer zeven.’


      ‘Ik heb alle begrip voor uw bezorgdheid.’ Pauze.


      ‘Nummer negentien.’


      ‘Als dit allemaal achter de rug is, kunnen u en uw vrouw me misschien eens komen bezoeken op het Witte Huis.’ Pauze.


      ‘Dat zou een eer voor ons zijn, meneer,’ zei Connor.


      ‘Slotzin,’ zei Ziegler.


      ‘Goed. Ik verheug me erop u te zien zodra u terug bent.’ Pauze. ‘Het was een genoegen met u te hebben gesproken. Goedemiddag.’


      ‘Goedemiddag, meneer de president.’


      Connor zat nog steeds met de telefoon in zijn hand toen Joan de kamer binnenkwam. ‘Dat is dus weer een mythe die is doorgeprikt,’ zei ze. Connor keek haar aan en trok vragend een wenkbrauw op.


      ‘Dat de president iedereen altijd bij de voornaam noemt.’


      


      Gutenburg overhandigde hem een envelop waarin vier paspoorten zaten, drie vliegtickets en een bundel bankbiljetten in verschillende valuta.


      ‘Moet ik daar niet voor tekenen?’ vroeg Connor.


      ‘We doen het papierwerk wel als je weer terug bent. Zodra je in Moskou bent, ga je naar het hoofdkwartier van Zerimski. Je bent een Zuid-Afrikaanse journalist en je laat je perskaart zien. Dan geven ze je een persmap met alle details van zijn campagneschema.’


      ‘Heb ik een contact in Moskou?’


      ‘Ja. Ashley Mitchell.’ Gutenburg aarzelde. ‘Het is zijn eerste grote opdracht. Hij heeft instructies gekregen om alleen contact met je op te nemen als je het groene licht hebt gekregen, waarna hij voor het wapen zal zorgen.’


      ‘Merk en type?’


      ‘De gebruikelijke aangepaste Remington zevenhonderd,’ zei Gutenburg. ‘Maar als Tsjernopov voor blijft in de opiniepeilingen, verwacht ik niet dat we van je diensten gebruik hoeven te maken. In dat geval keer je de dag na de verkiezingen naar Washington terug.’


      ‘Laten we het hopen,’ zei Connor, en hij liep weg zonder de adjunct-directeur een hand te geven.


      


      ‘Ben je er absoluut zeker van dat er geen enkel spoor te vinden zal zijn waaruit kan blijken dat hij ooit heeft bestaan?’ vroeg Helen Dexter.


      ‘Geen enkel,’ zei Gutenburg. ‘Vergeet niet dat hij als noc nooit in de boeken van de dienst heeft gestaan.’


      ‘En zijn vrouw?’


      ‘Waarom zou die iets vermoeden? Voorzover ze weet, heeft hij een laatste opdracht voor Maryland Insurance niet kunnen weigeren.’


      ‘Dan is er nog zijn vroegere secretaresse.’


      ‘Ik heb haar naar Langley laten overplaatsen, naar de afdeling Midden-Oosten. Ze moet tijdens hun werkuren op kantoor zijn, van zes uur ’s avonds tot drie uur ’s morgens. En ik ga haar zo hard laten werken dat ze te moe zal zijn om aan iets anders te denken dan wat ze gaat doen als ze eenmaal met pensioen is.’


      ‘Mooi. Waar is Connor Fitzgerald nu?’


      Gutenburg keek op zijn horloge. ‘Halverwege de Atlantische Oceaan. Over ongeveer vier uur landt hij op London Heathrow. Hij reist onder de naam Martin Perry.’


      ‘Je lijkt aan alles te hebben gedacht, behalve wat er gebeurt als hij in Washington terugkomt,’ zei de directeur.


      ‘Hij komt niet in Washington terug,’ antwoordde Gutenburg.


      


      ‘En hoe gaat het met Stuart?’ vroeg Maggie.


      ‘Die houdt het nog steeds vol,’ antwoordde Tara. ‘Hij komt over twee weken in Los Angeles aan. Ik kan bijna niet wachten.’


      ‘Vliegen jullie dan samen rechtstreeks hierheen?’


      ‘Nee, mam,’ zei Tara, trachtend niet geïrriteerd te klinken. ‘Ik zei al dat we een auto huren en een tocht langs de Westkust gaan maken.’


      ‘Rij voorzichtig, oké?’


      ‘Mam, ik rij al negen jaar zonder zelfs maar een bekeuring te krijgen. Hou nu dus op met je zorgen te maken en vertel wat je vanavond gaat doen.’


      ‘Ik ga naar Placido Domingo luisteren in La Bohème. Ik heb besloten te wachten tot je vader de stad uit was en alleen te gaan, omdat ik weet dat hij voor het einde van de eerste akte al in slaap zou vallen.’


      ‘Waarom vraag je niet of Joan met je meegaat?’


      ‘Ik heb haar op kantoor gebeld, maar het nummer schijnt afgesloten te zijn. Ik zal het later bij haar thuis proberen.’


      ‘Oké, dag mam, ik spreek je morgen,’ zei Tara. Ze wist dat haar moeder elke dag zou bellen zolang Connor weg was.


      Als Connor in het buitenland zat, wijdde Maggie zich aan haar activiteiten voor de universiteit. Alles van de poëzieclub tot de Ierse dansclub, waar ze lesgaf De aanblik van die dansende jonge studenten riep herinneringen op aan Declan O’Casey. Die was nu een vooraanstaand hoogleraar aan de Universiteit van Chicago. Hij was nooit getrouwd en stuurde haar met Kerstmis nog altijd een kaart en een ongetekende op Valentijnsdag. De oude schrijfmachine met de scheve ‘e’ verried hem telkens weer.


      Ze pakte de telefoon weer op en draaide het privé-nummer van Joan, maar er werd niet opgenomen. Ze maakte een lichte salade voor zichzelf klaar en ging op weg naar het Kennedy Center. De gasttenor mocht nog zo beroemd zijn, een enkel toegangsbewijs was nooit moeilijk te krijgen.


      Maggie ging helemaal op in de eerste akte van La Bohème en toen het doek viel, liep ze met de stroom mensen mee naar de foyer. In de buurt van de drukke bar meende ze een glimp op te vangen van Ben en Elizabeth Thompson.


      Toen Ben Thompson zich omdraaide en haar blik kruiste, glimlachte Maggie en liep op hen toe.


      ‘Wat leuk je te zien, Ben,’ zei ze.


      ‘En u ook, mevrouw Fitzgerald,’ antwoordde hij, maar niet op de hartelijke toon die ze zich van het etentje, nu twee weken geleden, herinnerde. En waarom noemde hij haar geen ‘Maggie’?


      Onversaagd ging ze verder. ‘Domingo is geweldig, vind je ook niet?’


      ‘Ja, en we hebben geboft dat we Leonard Slatkin uit Saint Louis konden weglokken,’ zei Ben Thompson. Maggie was verbaasd dat hij haar niets te drinken aanbood en toen ze uiteindelijk zelf een jus d’orange bestelde, verbaasde het haar nog meer dat hij geen enkele poging deed om dat te betalen.


      ‘Connor verheugt zich er erg op om bij Washington Provident te beginnen,’ zei ze, en ze nam een slokje van haar sinaasappelsap. Elizabeth Thompson leek verbaasd, maar zei niets.


      De eerste bel ging. ‘Nou, we kunnen maar beter naar onze plaatsen teruggaan,’ zei Ben Thompson. ‘Leuk u weer te hebben gezien, mevrouw Fitzgerald.’ Hij pakte zijn vrouw stevig bij de arm en loodste haar naar de zaal. ‘Ik hoop dat u van de tweede akte geniet.’


      Maggie genoot niet van de tweede akte. Het gesprek van zojuist in de foyer bleef door haar hoofd malen. Ze kon het gewoon niet rijmen met wat er nog maar twee weken geleden bij de Thompsons thuis was gepasseerd. Als ze had geweten hoe ze Connor kon bereiken, zou ze de stelregel van al die jaren hebben gebroken en hem hebben gebeld. Dus deed ze het enig mogelijke. Direct nadat ze was thuisgekomen, belde ze nogmaals naar Joan Bennett.


      De telefoon bleef maar overgaan.


      


      De volgende ochtend , om tien over halfacht, ging Connor Fitzgerald aan boord van Swissair vlucht 839 naar Genève. De vlucht duurde krap twee uur en toen de wielen van het vliegtuig de grond raakten, zette hij zijn horloge op halfelf.


      Tijdens het oponthoud in Genève maakte hij gebruik van de gelegenheid die Swissair bood om een douche te nemen. Hij ging de ‘exclusieve faciliteit’ – zoals het in hun huisorgaan werd genoemd – binnen als Theodore Lilystrand, een beleggingsbankier uit Stockholm, en kwam veertig minuten later weer naar buiten als Piet de Villiers, verslaggever van de Johannesburg Mercury.


      Connor had nog ruim een uur de tijd, dus hij kocht een croissant en een kop koffie in een van de duurste restaurants ter wereld.


      Uiteindelijk liep hij naar gate 23. Er stond geen lange rij voor de vlucht van Aeroflot naar Sint Petersburg. Toen de passagiers een paar minuten later aan boord mochten, zocht hij een plaatsje achter in het vliegtuig. Hij begon na te denken over wat er de volgende morgen, nadat de trein het Raveltay Station in Moskou was binnengereden, moest gebeuren. Hij dacht nog eens aan de laatste briefing van de adjunct-directeur en vroeg zich af waarom Gutenburg deze woorden had herhaald: ‘Zorg dat je niet gepakt wordt. Maar als dat gebeurt, ontken dan ten stelligste dat je ook maar iets met de cia te maken hebt. Maak je geen zorgen – de dienst staat altijd achter je.’


      Alleen grasgroene rekruten werden herinnerd aan het Elfde Gebod.


      


      ‘Goedemorgen . Met Helen Dexter.’


      ‘Goedemorgen, mevrouw,’ antwoordde Andy Lloyd vormelijk.


      ‘Ik dacht dat de president wel zou willen weten dat de man van wie hij wilde dat we hem in Zuid-Afrika zouden opsporen, weer op pad is.’


      ‘Ik ben bang dat ik u niet kan volgen,’ zei Lloyd.


      ‘Guzmans moordenaar is twee dagen geleden met een vliegtuig van South African Airways naar Londen gevlogen. Hij had een paspoort bij zich op naam van Martin Perry. Hij is maar één nacht in Londen gebleven. De volgende ochtend is hij met een Zweeds paspoort op naam van Theodore Lilystrand naar Genève gevlogen, vanwaar hij met Aeroflot naar Sint Petersburg is gegaan. Deze keer had hij een Zuid-Afrikaans paspoort bij zich op naam van Piet de Villiers. In Sint Petersburg heeft hij de nachttrein naar Moskou genomen.’


      ‘Moskou? Waarom Moskou?’ vroeg Lloyd.


      ‘Als ik me goed herinner,’ zei Dexter, ‘worden er in Rusland binnenkort verkiezingen gehouden.’


      


      Toen het vliegtuig in Sint Petersburg landde, was het volgens Connors horloge tien voor zes. Hij wachtte tot het vliegtuig stilstond voordat hij de wijzers op de lokale tijd zette. Hij keek uit het raampje naar een vliegveld dat in het halfduister lag omdat de helft van de lampen ontbrak. De honderd vermoeide passagiers moesten nog eens twintig minuten wachten voordat er een bus kwam om hen naar de aankomsthal te brengen. Sommige dingen bleven altijd hetzelfde, onverschillig of de kgb of de georganiseerde misdaad de baas was. Men sprak tegenwoordig van de ‘mafya’, om verwarring met de Italiaanse versie te voorkomen.


      Connor was de laatste die het vliegtuig verliet en de laatste die uit de bus stapte. Een man die op dezelfde vlucht eersteklas had gereisd, schaduwde hem terwijl hij de paspoort- en douanecontrole passeerde. Toen Connor een halfuur later het vliegveld verliet, hield hij de eerste de beste taxi aan en vroeg de chauffeur naar het Protsky Station te rijden.


      De eersteklasreiziger volgde Connor de hal in die meer op een operagebouw dan op een station leek. Hij lette scherp op om te zien welke trein Connor zou nemen. Maar er stond nog een andere man verborgen in de schaduwen die zelfs het nummer wist van de slaapcoupé die Connor zou krijgen.


      De Amerikaanse cultureel attaché in Sint Petersburg had een uitnodiging voor het Kirov-ballet voor die avond afgeslagen om Gutenburg op de hoogte te kunnen stellen als Fitzgerald op de nachttrein naar Moskou was gestapt. Het was niet nodig om hem op de reis zelf te vergezellen aangezien zijn collega in de hoofdstad, Ashley Mitchell, de volgende ochtend op perron vier zou staan om te bevestigen dat Fitzgerald zijn bestemming had bereikt.


      ‘Een couchette eersteklas naar Moskou,’ zei Connor in het Engels tegen de lokettist.


      De man schoof een reseveringsbewijs over de houten balie. Connor controleerde het voordat hij op weg ging naar de Moskou Expres. Hij liep over het drukke perron langs verscheidene groene rijtuigen die eruitzagen alsof ze van voor de Revolutie van 1917 waren, bleef voor rijtuig K staan en stapte in.


      Hij liep door de gang, op zoek naar nummer acht. Toen hij de coupé gevonden had, deed hij het licht aan en sloot zichzelf op. Hij moest opnieuw van identiteit veranderen.


      Hij had de jonge man met het frisse gezicht in de aankomsthal op het vliegveld van Genève zien staan, maar had geen moeite gedaan om de CIA-agent in Sint Petersburg eruit te pikken. Hij wist dat er iemand zou staan om te controleren dat hij daar aankwam en dat op het perron in Moskou weer iemand anders hem zou opwachten. Gutenburg had hem alles over agent Ashley Mitchell verteld, die hij had beschreven als vrij groen en op de hoogte van Fitzgeralds status als noc .


      Precies een minuut voor middernacht vertrok de trein uit Sint Petersburg en het rustige, ritmische geluid van de wielen over de rails maakte dat Connor zich al snel slaperig voelde. Hij sliep totdat de trein het Raveltay Station in Moskou binnenreed, de volgende ochtend om drie over halfnegen.


      


      ‘Waar bent u ?’ vroeg Andy Lloyd.


      ‘In een telefooncel in Moskou,’ antwoordde Jackson. ‘Via Londen, Genève en Sint Petersburg. Zodra hij uit de trein was gestapt, heeft hij ons allemaal in een kringetje rond laten lopen. Hij zag kans om onze man in Moskou binnen tien minuten kwijt te raken. Als ik niet degene was geweest die hem had geleerd hoe hij zoiets moest doen, had hij mij ook nog afgeschud.’


      ‘Waar kwam hij uiteindelijk terecht?’ vroeg Lloyd.


      ‘Hij heeft een kamer gehuurd in een klein hotel aan de noordkant van de stad, ging een uur later weer weg en is via allerlei omwegen bij het verkiezingshoofdkwartier van Victor Zerimski beland.’


      ‘Waarom Zerimski?’


      ‘Dat weet ik nog niet, maar toen hij het gebouw weer uit kwam, had hij alle documentatie van Zerimski’s verkiezingscampagne bij zich.’


      ‘O, mijn god,’ zei Lloyd. ‘Deze keer wordt het Zerimski.’


      Het bleef lang stil, en toen zei Jackson: ‘Dat is onmogelijk. Hij zou zo’n gevoelige opdracht nooit uitvoeren tenzij het bevel rechtstreeks uit het Witte Huis afkomstig was.’


      ‘Vergeet niet dat uw vriend precies dezelfde opdracht in Colombia heeft uitgevoerd. Ik twijfel er niet aan of Dexter heeft hem ervan weten te overtuigen dat ook deze operatie door de president gesanctioneerd was.’


      ‘Er zou een alternatief scenario kunnen zijn,’ zei Jackson zacht.


      ‘Namelijk?’


      ‘Dat ze niet van plan zijn Zerimski te doden, maar Connor.’


      Lloyd noteerde de naam op zijn schrijfblok.
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      ‘Amerikaan ?’


      ‘Ja,’ zei Jackson, zonder omlaag te kijken naar de herkomst van de schrille stem.


      ‘Heb je wat nodig?’


      ‘Nee, dank je,’ zei hij, terwijl hij de ingang van het hotel in de gaten bleef houden.


      ‘Amerikanen hebben altijd iets nodig. Kaviaar? Bontmuts? Vrouw?’


      Nu keek Chris Jackson voor het eerst op de jongen neer. Hij was van top tot teen gehuld in een jack van schapenvacht dat drie maten te groot voor hem was. Zijn glimlach onthulde twee ontbrekende voortanden.


      ‘Hoeveel vraag je voor je diensten?’


      ‘Wat voor soort diensten?’ vroeg de jongen met een argwanende uitdrukking.


      ‘Als koerier. Helper. Assistent.’


      ‘Ah, je bedoelt partner, net als in Amerikaanse films.’


      ‘Oké, wijsneus, hoeveel reken je per uur?’


      ‘Tien dollar.’


      ‘Dat is regelrechte afpersing. Ik geef je twee per uur.’


      ‘Zes.’


      ‘Vier.’


      ‘Vijf.’


      ‘Akkoord,’ zei Jackson.


      De jongen stak de palm van zijn rechterhand hoog in de lucht. Jackson gaf er een klap tegen. De zaak was beklonken.


      ‘En, hoe heet je?’ vroeg Jackson.


      ‘Sergei,’ antwoordde de jongen. ‘En jij?’


      ‘Jackson. Hoe oud ben je, Sergei?’


      ‘Veertien.’


      ‘Lul niet. Jij bent geen dag ouder dan negen.’


      ‘Elf.’


      ‘Oké,’ zei Jackson. ‘Elf wil ik geloven.’


      ‘En hoe oud ben jij?’ wilde de jongen weten.


      ‘Vierenvijftig.’


      ‘Vierenvijftig wil ik geloven,’ zei Sergei.


      Voor het eerst in dagen lachte Jackson. ‘Hoe komt het dat jij zo goed Engels spreekt?’


      ‘Mijn moeder heeft lang met Amerikaan samengewoond. Hij ging vorig jaar terug naar States, maar nam ons niet mee.’


      Deze keer geloofde Jackson dat de jongen de waarheid sprak.


      ‘Dus, wat is de job, partner?’ vroeg Sergei.


      ‘We houden iemand in de gaten die in dat hotel verblijft.’


      ‘Is vriend of vijand?’


      ‘Het is een vriend, Sergei,’ zei Jackson, precies op het moment dat Connor in de deuropening verscheen. ‘Verroer je niet.’ Hij legde zijn hand stevig op de schouder van de jongen.


      ‘Is dat hem?’ vroeg Sergei.


      ‘Ja, dat is hem.’


      ‘Hij heeft vriendelijk gezicht. Misschien beter dat ik werk voor hem.’


      


      Victor Zerimski bracht in Moskou een campagnebezoek aan het Poesjkin Museum en werd door de zalen rondgeleid door de museumdirecteur. In het Poesjkin was het bijna net zo druk als in het Cooke Stadion bij een wedstrijd van de Redskins en overal waar Zerimski verscheen, week de menigte uiteen alsof hij Mozes was die de Rode Zee naderde. Intussen moest Connor ervoor waken dat hij niet werd afgeleid door de vele meesterwerken en zich bleef concentreren op het observeren van de communistenleider.


      Toen Connor in de jaren tachtig voor het eerst naar Rusland werd uitgezonden, waagde geen enkele hooggeplaatste politicus zich dichter bij het volk dan de plek vanwaar hij tijdens de 1 mei-parades op het Rode Plein neerkeek. Nu de massa mocht stemmen, was het voor degenen die gekozen wilden worden opeens noodzakelijk om zich onder hen te bewegen en zelfs naar hun mening te luisteren.


      Nadat Zerimski door zes zalen was gewandeld, verlegde hij zijn aandacht van de kunst aan de muren naar de journalisten die hem volgden. Op het bordes van de eerste verdieping begon hij een spontane persconferentie te houden. ‘Vooruit, vraag maar wat je wil,’ zei hij, de meute uitdagend aankijkend.


      ‘Wat is uw reactie op de laatste opiniepeilingen, meneer Zerimski?’ vroeg de Moskouse correspondent van The Times.


      ‘Het gaat de goede kant op.’


      ‘Het ziet ernaar uit dat u nu op de tweede plaats staat en daarmee de enige rivaal bent van meneer Tsjernopov,’ riep een andere journalist.


      ‘Op de dag van de verkiezingen is hij mijn enige rivaal,’ zei Zerimski. Zijn gevolg lachte plichtsgetrouw.


      ‘Bent u van mening dat Rusland weer een communistische staat moet worden, meneer Zerimski?’ kwam de onvermijdelijke vraag van iemand met een Amerikaans accent.


      De sluwe politicus was te veel op zijn hoede om in die val te lopen.


      ‘Als u daarmee een terugkeer bedoelt naar meer werkgelegenheid, lagere inflatie en een hogere levensstandaard, moet het antwoord ja zijn. Het Russische volk zal overtuigend kiezen voor een terugkeer naar de dagen toen we het meest gerespecteerde land op aarde waren.’


      ‘En het meest gevreesde?’ opperde een andere journalist.


      ‘Dat zou ik liever hebben dan dat de huidige situatie voortduurt, een situatie waarin we door de rest van de wereld eenvoudig worden genegeerd,’ zei Zerimski. Nu schreven de journalisten elk woord dat hij zei op.


      ‘Waarom is je vriend zo geïnteresseerd in Victor Zerimski?’ fluisterde Sergei aan de andere kant van het bordes.


      ‘Jij vraagt te veel,’ zei Jackson.


      ‘Zerimski slechte man.’


      ‘Waarom?’ vroeg Jackson, zijn ogen strak op Connor gericht.


      ‘Als hij gekozen wordt, stopt hij mensen als ik in gevangenis en gaan we allemaal terug naar “de goeie ouwe tijd”, terwijl hij in Kremlin kaviaar eet en wodka drinkt.’


      Zerimski begon ineens met grote stappen naar de uitgang van het museum te lopen. De directeur en zijn entourage probeerden hem bij te houden.


      ‘Je man gaat weer op pad,’ zei Sergei. Jackson keek op en zag Connor het museum via een zij-uitgang verlaten, met Ashley Mitchell in zijn kielzog.


      


      Connor zat in zijn eentje in een Grieks restaurant op de Pretsjinstenka en overdacht wat hij die ochtend had gezien. Hoewel Zerimski altijd omgeven was door een stel gorilla’s die doorlopend in alle richtingen keken, was hij nog altijd niet zo goed beschermd als de meeste westerse leiders. Een aantal van zijn lijfwachten was mogelijk moedig en vindingrijk, maar er leken er maar drie te zijn die ervaring hadden in het beschermen van een wereldleider. En die konden niet voortdurend dienst hebben.


      Connor probeerde een vrij slechte moussaka naar binnen te werken, terwijl hij de rest van Zerimski’s reisschema tot aan de dag van de verkiezingen naging. In de komende acht dagen zou de kandidaat op 27 plaatsen in het openbaar verschijnen. Tegen de tijd dat de kelner hem een kop zwarte koffie had gebracht, had Connor die lijst teruggebracht tot twee locaties die het overwegen waard waren als Zerimski’s naam van het stembiljet verwijderd moest worden.


      De volgende ochtend zou de presidentskandidaat per trein naar Jaroslavl reizen, waar hij een fabriek zou openen alvorens terug te keren naar de hoofdstad om een voorstelling van het Bolsjoi Ballet bij te wonen. Na afloop zou hij de nachttrein naar Sint Petersburg nemen. Connor had al besloten om Zerimski naar Jaroslavl te volgen. Verder had hij kaartjes voor het ballet en voor de trein naar Sint Petersburg gereserveerd.


      Connor wist dat, als hij zijn opdracht moest uitvoeren, hij in een open ruimte zou moeten vertrouwen op een krachtig geweer. Nick Gutenburg had hem verzekerd dat er een aangepaste Remington 700 veilig in de Amerikaanse ambassade zou liggen, lang voordat hij in Moskou aankwam – weer een keer misbruik van de diplomatieke post. Als Lawrence het bevel gaf, zouden ze het aan Connor overlaten om de tijd en de plaats te bepalen.


      Terwijl Connor zijn koffie dronk, dacht hij aan Ashley Mitchell die in het Poesjkin achter de dichtstbijzijnde pilaar was geschoten telkens als Connor zijn richting uitkeek en hij probeerde er niet om te lachen. Hij had besloten dat Mitchell hem gedurende de dag mocht blijven volgen – hij zou op zeker moment van nut kunnen zijn – maar hij zou hem niet laten weten waar hij ’s nachts sliep. Hij keek uit het raam naar de cultureel attaché, die op een bankje de Pravda zat te lezen. Hij glimlachte. Een professional moest altijd in staat zijn z’n prooi in de gaten te houden zonder zelf te worden gezien.


      


      Om één minuut over één reed Maggie het parkeerterrein van de Universiteit van Georgetown af. Ze nam nooit meer dan een uur lunchpauze en als ze in de buurt van het restaurant geen parkeerplaats kon vinden, zouden ze nog minder tijd samen hebben. En vandaag had ze iedere minuut van dat uur nodig.


      De goden waren haar in elk geval goedgezind. Vlak bij het restaurant waar ze hadden afgesproken reed net een vrouw een parkeerhaven uit. Maggie stopte wat muntgeld in de meter, goed voor ruim een uur parkeertijd.


      Toen ze Café Milano binnenkwam, gaf Maggie de kelner haar naam. ‘Ja, natuurlijk, mevrouw Fitzgerald,’ zei hij, en hij bracht haar naar een tafeltje bij het raam waar iemand op haar zat te wachten die nog nooit voor iets te laat was geweest.


      Maggie kuste de vrouw die de afgelopen negentien jaar Connors secretaresse was geweest op de wang en ging tegenover haar zitten.


      ‘Hoe is het met Tara?’ vroeg Joan Bennett.


      ‘Ze houdt vol, om haar eigen woorden te gebruiken. Ik hoop alleen dat ze haar proefschrift afmaakt. Connor zou erg teleurgesteld zijn als ze het niet deed.’


      ‘Hij praat enthousiast over Stuart,’ zei Joan terwijl de kelner naast haar verscheen.


      ‘Ja,’ zei Maggie een beetje droevig. ‘Het ziet ernaar uit dat ik aan de gedachte moet gaan wennen dat mijn enig kind twintigduizend kilometer verderop woont.’ Ze keek op naar de kelner. ‘Voor mij cannelloni en een salade.’


      ‘En ik neem de engelenhaarpasta,’ zei Joan.


      ‘Ja, Connor en Stuart kunnen het goed met elkaar vinden,’ zei Maggie toen de kelner weer weg was. ‘Stuart komt met Kerstmis bij ons, dus dan kun je kennis met hem maken.’


      ‘Daar verheug ik me op,’ zei Joan.


      ‘Ik heb je de laatste dagen verscheidene keren proberen te bellen,’ zei Maggie. ‘Ik had gehoopt dat je een avondje bij me kwam eten, maar ik schijn je elke keer net te missen.’


      ‘Nu Connor de zaak heeft verlaten, hebben ze het kantoor in M Street gesloten en mij teruggeplaatst naar het hoofdkantoor,’ zei Joan.


      ‘Het is geen geheim dat hij hoopt dat je uiteindelijk ook bij Washington Provident zult komen,’ zei Maggie.


      ‘Dat zou ik graag doen. Maar het heeft geen zin plannen te maken tot we weten wat er gaat gebeuren.’


      ‘Hoe bedoel je, “gaat gebeuren”?’ vroeg Maggie. ‘Connor gaat begin januari aan zijn nieuwe baan beginnen.’


      Er volgde een lange stilte voordat Maggie zachtjes zei: ‘Hij heeft de baan bij Washington Provident dus toch niet gekregen.’


      De kelner bracht het eten. ‘Wat Parmezaanse kaas?’ vroeg hij terwijl hij de borden neerzette.


      ‘Graag,’ zei Joan, en ze keek aandachtig naar haar pasta.


      ‘Dus daarom deed Ben Thompson donderdag in de opera zo koel tegen me. Hij bood me niet eens iets te drinken aan.’


      ‘Het spijt me,’ zei Joan. ‘Ik nam aan dat je het wist.’


      ‘Maak je geen zorgen. Connor zou het me hebben verteld zodra hij een nieuw sollicitatiegesprek had gehad en dan hebben gezegd dat het een veel betere baan is dan die hem bij Washington Provident aangeboden was.’


      ‘Je kent hem goed,’ zei Joan.


      ‘Soms vraag ik me af of ik hem eigenlijk wel ken,’ zei Maggie. ‘Op dit moment heb ik geen idee waar hij is of waar hij mee bezig is.’


      ‘Ik weet niet veel meer dan jij,’ zei Joan. ‘Voor het eerst in negentien jaar heeft hij me niets verteld voordat hij wegging.’


      ‘Het is deze keer anders, nietwaar, Joan?’ zei Maggie.


      ‘Waarom zeg je dat?’


      ‘Hij vertelde me dat hij naar het buitenland ging, maar is zonder paspoort vertrokken. Volgens mij is hij nog steeds in Amerika. Maar waarom –’


      ‘Dat hij zijn paspoort niet meegenomen heeft, wil niet zeggen dat hij niet naar het buitenland is,’ zei Joan.


      ‘Misschien niet,’ zei Maggie. ‘Maar dit is de eerste keer dat hij het verstopt heeft op een plek waarvan hij wist dat ik het zou vinden.’


      Een tijdje later verscheen de kelner weer en haalde de borden weg.


      ‘Wenst een van u beiden nog een dessert?’ vroeg hij.


      ‘Ik niet,’ zei Joan. ‘Alleen koffie.’


      ‘Ik ook,’ zei Maggie. ‘Zwart.’ Ze keek op haar horloge. Ze had nog maar zestien minuten. Ze beet op haar lip. ‘Joan, ik heb je nooit eerder gevraagd om me vertrouwelijke zaken te vertellen, maar er is iets wat ik moet weten.’


      Joan keek uit het raam naar de knappe jongeman die nu al veertig minuten aan de overkant van de straat tegen een muur geleund stond. Ze meende hem eerder te hebben gezien.


      Toen Maggie het restaurant om zeven minuten voor twee verliet, zag ze niet dat dezelfde jongeman een mobiele telefoon te voorschijn haalde en een nummer intoetste.


      ‘Ja?’ zei Nick Gutenburg.


      ‘Mevrouw Fitzgerald heeft zojuist met Joan Bennett geluncht in Café Milano op Prospect. Ze zijn zevenenveertig minuten samen geweest. Ik heb het hele gesprek opgenomen.’


      ‘Goed. Breng de band onmiddellijk naar m’n kantoor.’


      Toen Maggie de trappen van het toelatingskantoor op rende, wees de klok op de binnenplaats van de universiteit één minuut voor twee aan.


      


      In Moskou was het één minuut voor tien. Connor genoot van de finale van Giselle, uitgevoerd door het Bolsjoi Ballet. Maar in tegenstelling tot de meeste toeschouwers hield hij zijn toneelkijker niet op de vertolking van de prima ballerina gericht. Nu en dan wierp hij een blik naar rechts om zich ervan te vergewissen dat Zerimski nog steeds in zijn loge zat.


      Het was opnieuw een lange campagnedag voor Zerimski geweest en het verbaasde Connor niet dat hij hem af en toe een geeuw zag onderdrukken. Zijn trein naar Jaroslavl was die ochtend al vroeg vertrokken en hij was pas in Moskou teruggekeerd kort voordat het ballet begon.


      Toen de voorstelling ten slotte voorbij was en Zerimski het theater verliet, stond er al een rij auto’s op hem en zijn gevolg te wachten om ze snel naar een volgend station te vervoeren. Het viel Connor op dat de motorescorte was uitgebreid van twee tot vier man.


      Er waren klaarblijkelijk nog meer mensen gaan denken dat Zerimski de volgende president van Rusland zou kunnen zijn.


      


      Connor arriveerde een paar minuten na Zerimski op het station. Hij toonde zijn perskaart aan een beveiligingsbeambte voordat hij het gereserveerde kaartje voor de trein van elf uur negenenvijftig naar Sint Petersburg ophaalde.


      Eenmaal in zijn slaapcoupé deed hij de deur op slot, knipte het licht boven zijn bed aan en begon het programma van Zerimski’s bezoek aan Sint Petersburg te bestuderen.


      In een rijtuig aan het andere eind van de trein ging de kandidaat met zijn chef-staf eveneens zijn programma na.


      ‘Alweer zo’n dag van ’s morgens-vroeg-tot-’s avonds-laat,’ morde hij. En dat was voordat Titov er een bezoek aan het Hermitage aan had toegevoegd.


      ‘Waarom zou ik de moeite nemen naar het Hermitage gaan?’ ’Omdat u naar het Poesjkin bent geweest en als u dan geen bezoek aan het beroemdste museum van Rusland brengt, zou de bevolking van Sint Petersburg dat als een belediging opvatten.’


      Zerimski wist dat verreweg de belangrijkste ontmoeting van de dag die met generaal Borodin en de hoge officieren zou zijn. Als hij de generaal zou kunnen overhalen om zich uit de race voor het presidentschap terug te trekken en hem te steunen, zouden de militairen – zo’n tweeëneenhalf miljoen – zich ongetwijfeld achter hem scharen en zou de zaak gewonnen zijn. En, gewoon voor de zekerheid, was Zerimski van plan Borodin een aanbod te doen dat hij onweerstaanbaar zou vinden.


      Ook Connor besefte dat de ontmoeting van morgen met de generaal Zerimski’s lot zou bepalen. Even na tweeën knipte hij het lampje boven zijn bed uit en viel in slaap.


      Ashley Mitchell had zijn lampje direct na het vertrek van de trein al uitgedaan, maar hij sliep niet.


      Sergei had zijn opwinding over de gedachte dat hij met de Protski Expres zou reizen niet kunnen verbergen. Als een tevreden puppy was hij Jackson naar hun coupé gevolgd. Toen Jackson de deur opende, zei Sergei: ‘Het is groter dan mijn flat.’ Hij sprong op een van de bedden, schopte zijn schoenen uit en trok zonder de moeite te nemen zijn kleren uit te trekken de dekens over zich heen.


      Terwijl Jackson zich gereedmaakte om naar bed te gaan, wreef Sergei met zijn elleboog over de beslagen ruit zodat hij naar buiten kon kijken. Hij zei niets meer tot de trein optrok en langzaam het station uitreed.


      Jackson klom in zijn bed en deed het licht uit.


      ‘Hoe lang doen we erover om in Sint Petersburg te komen, Jackson?’


      ‘Achteneenhalf uur. We hebben weer een lange dag voor de boeg, dus probeer wat te slapen.’


      Sergei knipte zijn lampje uit, maar Jackson bleef wakker. Hij was er nu zeker van dat hij wist waarom zijn vriend naar Rusland was gestuurd. Helen Dexter wilde Connor duidelijk uit de weg hebben, maar Jackson wist niet hoe ver ze zou gaan om haar eigen huid te redden.


      Eerder die middag had hij geprobeerd om Andy Lloyd op zijn zaktelefoon te bellen, maar had geen verbinding kunnen krijgen. Hij durfde niet het risico te nemen om de chef-staf van het Witte Huis vanuit het hotel te bellen en dus besloot hij om het de volgende dag weer te proberen, nadat Zerimski zijn toespraak op het Plein van de Vrijheid zou hebben gehouden. Jackson was ervan overtuigd dat Lloyd, als hij eenmaal wist wat er gaande was, hem de bevoegdheid zou geven om de hele operatie af te blazen voordat het te laat was. Hij sloot zijn ogen.


      ‘Ben je getrouwd, Jackson?’ vroeg Sergei.


      ‘Nee. Gescheiden,’ antwoordde hij.


      ‘En kinderen? Heb je kinderen?’


      ‘Nee,’ zei Jackson.


      ‘Waarom adopteer je mij eigenlijk niet? Dan ga ik met je mee naar Amerika.’


      ‘Ga slapen, Sergei.’


      ‘Zeg eens, waarom is die man zo belangrijk voor je, Jackson?’


      Jackson wachtte even alvorens te antwoorden. ‘Negenentwintig jaar geleden heeft hij in Vietnam mijn leven gered, dus ik denk dat ik voor die jaren bij hem in het krijt sta. Begrijp je dat?’


      Sergei zou hebben geantwoord als hij niet in slaap was gevallen.
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      Vladimir Boltsjenkov , hoofdcommissaris van politie in Sint Petersburg, had een aparte afdeling opgezet om de terroristische dreiging tijdens de verkiezingscampagne het hoofd te bieden. Als een van de kandidaten zou worden vermoord, zou dat niet op zijn grondgebied gebeuren. Alleen in die week al had de afdeling zevenentwintig bedreigingen tegen het leven van Zerimski ontvangen. De hoofdcommissaris had ze afgedaan als het gebruikelijke assortiment gekken en gestoorden – tot een jonge inspecteur eerder die ochtend bleek en veel te haastig sprekend zijn kantoor was binnengestormd.


      De commissaris was gaan zitten en had naar de opname van een telefoongesprek geluisterd dat even daarvoor was binnengekomen.


      ‘Er zal vanmiddag een aanslag op Zerimski worden gepleegd,’ zei een mannenstem met een accent dat Boltsjenkov niet goed kon thuisbrengen.


      ‘Als Zerimski de menigte op het Plein van de Vrijheid toespreekt, zal een door de mafya ingehuurde scherpschutter proberen hem te vermoorden. Ik bel over een paar minuten terug met meer bijzonderheden, maar dan wil ik alleen met Boltsjenkov spreken.’ De verbinding werd verbroken. Door de korte duur van het gesprek kon het onmogelijk worden getraceerd.


      Elf minuten later kwam het tweede gesprek binnen. Boltsjenkov drukte direct zijn sigaret uit en nam de telefoon op.


      ‘De man die u zoekt, doet zich voor als een buitenlandse journalist van een niet-bestaande Zuid-Afrikaanse krant. Hij is vanmorgen met de sneltrein vanuit Moskou in Sint Petersburg aangekomen. Hij is één meter vijfentachtig, heeft blauwe ogen en dik, rossig haar. Maar hij zal zich waarschijnlijk hebben vermomd.’ De verbinding werd verbroken.


      In het daaropvolgende halfuur luisterde de hele eenheid telkens weer naar de band. Plotseling zei de hoofdcommissaris: ‘Speel het tweede bandje nog eens af.’


      De jonge inspecteur drukte op een knop en vroeg zich af wat zijn chef eruit had opgemaakt. Iedereen luisterde aandachtig.


      ‘Stop,’ zei de baas al na enkele seconden. ‘Ik dacht het al. Spoel terug en begin te tellen.’


      Wat te tellen? wilde de inspecteur vragen toen hij de afspeelknop weer indrukte. Deze keer hoorde hij op de achtergrond heel zwak een klok twee keer slaan.


      Hij spoelde de band nogmaals terug en luisterde weer. ‘Twee slagen,’ zei hij. ‘Als het twee uur ’s middags was, belde onze informant uit het Verre Oosten.’


      De hoofdcommissaris glimlachte. ‘Ik denk het niet,’ zei hij. ‘Het ligt meer voor de hand dat er om twee uur ’s nachts werd gebeld, vanaf de Amerikaanse oostkust.’


      


      Maggie pakte de telefoon naast haar bed op en belde Tara.


      ‘Met je moeder,’ zei ze toen haar dochter opnam. ‘En ik heb een probleem, lieverd. Ik heb geen idee waar je vader is.’


      ‘Dat is niets nieuws, ma.’


      ‘Ja, ik weet het. Maar ik heb een raar gevoel over juist deze reis,’ zei Maggie. ‘Ik heb een aan mij geadresseerde envelop ontdekt die in een van zijn laden verstopt zat, en hij heeft erop geschreven: “Niet openen voor zeventien december.”‘


      ‘Als je zo bezorgd bent, ma, weet ik zeker dat papa zou willen dat je hem openmaakt.’


      ‘Niet voor zeventien december,’ zei Maggie. ‘Als hij voor die datum zou thuiskomen en zou merken dat ik hem geopend had, dan...’


      ‘Wanneer heb je hem gevonden?’


      ‘Vanmorgen. Hij zat tussen zijn sportkleding in een la die ik maar zelden opendoe.’


      ‘Ik zou hem meteen hebben opengemaakt,’ zei Tara.


      ‘Dat weet ik,’ zei Maggie, ‘maar ik vind dat ik hem beter nog een dag of wat kan laten liggen voor ik iets doe.’


      ‘Mam, waarom bel je Joan niet om raad te vragen?’


      ‘Dat heb ik al gedaan.’


      ‘En wat zei ze?’


      ‘Openmaken.’


      


      Boltsjenkov zat aan het bureau voor in de zaal van het commandocentrum en keek naar de twintig speciaal uitgezochte politiemensen.


      ‘Hoeveel mensen verwachten we vanmiddag op het plein?’ vroeg hij.


      ‘Het is maar een schatting, chef,’ zei de hoogstgeplaatste geüniformeerde officier, ‘maar het zouden er wel eens honderdduizend kunnen worden.’


      ‘Hoeveel man kun je inzetten?’


      ‘Alle beschikbare mensen zullen op het plein zijn, chef, en ik heb alle verloven ingetrokken. Ik heb het signalement van de man inmiddels al verspreid, in de hoop dat we hem kunnen oppakken voordat hij kans ziet op het Plein van de Vrijheid te komen. Maar niet veel van mijn mensen hebben ervaring met zoiets groots als dit.’


      ‘Als er inderdaad honderdduizend mensen op het plein komen, is het voor mij ook de eerste keer,’ zei Boltsjenkov. ‘Is iemand verder nog iets aan de weet gekomen?’


      ‘Jawel, chef,’ antwoordde een jongere man die achterin tegen de muur geleund stond. ‘Er zijn drie Zuid-Afrikaanse journalisten die officieel de verkiezingen verslaan. Afgaande op het signalement dat de informant van hem gaf, ben ik er zo goed als zeker van dat het degene is die zich Piet de Villiers noemt.’


      ‘Hebben we iets over hem in de computer?’


      ‘Nee,’ zei de jonge officier. ‘Maar de politie in Johannesburg was buitengewoon behulpzaam. Ze maakten melding van een Colombiaanse connectie.’


      ‘Wat voor Colombiaanse connectie?’


      ‘Een paar weken geleden heeft de cia een vertrouwelijk memo laten uitgaan met bijzonderheden over de moord op een presidentskandidaat in Bogotá. Naar het schijnt hebben ze de moordenaar tot in Zuid-Afrika kunnen traceren, maar zijn hem daar kwijtgeraakt. Ik heb mijn contact bij de cia gebeld, maar alles wat hij me kon vertellen was dat de man weer op pad was en dat hij voor het laatst was gezien toen hij aan boord ging van een vliegtuig naar Genève.’


      ‘Dat is alles wat ik nodig heb,’ zei de commissaris. ‘Zijn er nog vragen?’


      Niemand zei iets.


      ‘Als een van jullie iets hoort of ziet, dan wil ik het onmiddellijk weten. God helpe de man die achteraf aankomt met: “Ik heb het niet ‘gemeld, chef, omdat ik op dat moment dacht dat het niet belangrijk was.”’


      


      Connor had de televisie aanstaan terwijl hij zich scheerde. Hillary Bowker van cnn bracht de kijkers op de hoogte van de gebeurtenissen in de Verenigde Staten. Het wetsvoorstel voor wapenvermindering was in het Huis van Afgevaardigden met een meerderheid van niet meer dan drie stemmen aangenomen. De experts waarschuwden dat de wet het in de Senaat heel wat moeilijker zou krijgen.


      Connor hield op met scheren en keek naar het scherm.


      


      ‘En voor het laatste nieuws over de komende verkiezingen in Rusland gaan we over naar onze correspondent in Sint Petersburg, Clifford Symonds.’


      ‘De opiniepeilingen tonen aan dat het een nek-aan-nekrace wordt tussen de twee koplopers, premier Grigori Tsjernopov, en de leider van de Communistische Partij, Victor Zerimski. De kandidaat van de communisten zal vanmiddag op het Plein van de Vrijheid een massabijeenkomst toespreken, die volgens schattingen van de politie wel eens door honderdduizend mensen bijgewoond zou kunnen worden. Vanmorgen heeft Zerimski een ontmoeting met generaal Borodin, die, naar wordt verwacht, binnenkort zal aankondigen dat hij zich, gezien zijn slechte resultaten in de laatste peilingen, uit de strijd terugtrekt. Het blijft onzeker wie van de twee koplopers hij daarna zal steunen, een besluit dat bepalend kan zijn voor de uitslag van de verkiezingen.’


      


      Connor zette de tv uit. Hij had besloten dat hij die ochtend niet naar de Hermitage zou gaan. Hij zou zich concentreren op Zerimski’s voornaamste openbare optreden van die dag. Hij had al een geschikt restaurant gevonden op de eerste verdieping van een gebouw met uitzicht over het Plein van de Vrijheid. Belangrijker nog: het had een achterdeur, zodat hij niet eerder dan noodzakelijk op het plein zou hoeven komen.


      Nadat hij het hotel had verlaten, belde hij vanuit een telefooncel naar het restaurant en reserveerde een hoektafel bij het raam voor twaalf uur. Daarna slenterde hij het dichtstbijzijnde hotel binnen, gaf de portier een biljet van twintig dollar en zei dat hij voor een uurtje een kamer nodig had om zich te douchen en om te kleden.


      Toen hij een paar minuten voor twaalf met de lift naar beneden kwam, herkende de portier hem niet. Connor liet een plunjezak bij hem achter en zei dat hij die om een uur of vier weer zou ophalen. Toen de portier de zak onder de balie zette, zag hij pas het attachékoffertje staan. Omdat aan allebei een label met dezelfde naam hing, zette hij ze naast elkaar.


      Connor wandelde langzaam door de zijstraat die evenwijdig aan het Plein van de Vrijheid liep. Hij passeerde twee politieagenten die een lange, rossige buitenlander ondervroegen. Ze keken hem nauwelijks aan toen hij naar binnen ging en de lift nam naar het restaurant op de eerste verdieping. Hij noemde zijn naam tegen de kelner en werd naar een hoektafel gebracht, vanwaar hij een prima uitzicht over het plein beneden hem had.


      Hij zat aan Tom Lawrence te denken en vroeg zich af hoe lang de president nodig had om een besluit te nemen over de aanslag, toen er een kelner naast hem verscheen met de menukaart.


      ‘Zoudt u alstublieft willen bestellen, meneer? De politie heeft ons gelast het restaurant voor twee uur te sluiten.’


      ‘Dan kan ik maar beter de biefstuk à la minute nemen,’ zei Connor.


      


      ‘Waar denk je dat hij op dit moment is?’ vroeg Sergei.


      ‘Hij is daar ergens, maar in deze menigte zal hij vrijwel onmogelijk te vinden zijn,’ zei Jackson. ‘Je krijgt een bonus van tien dollar als je hem er uit pikt. Denk erom dat hij waarschijnlijk goed vermomd is.’


      Sergei keek plotseling met verhoogde belangstelling naar de menigte op het plein. ‘Zie je die man boven aan de trappen aan de noordkant?’ zei hij. ‘Hij staat met een politieagent te praten.’


      ‘Ja,’ antwoordde Jackson.


      ‘Dat is Vladimir Boltsjenkov, de hoofdcommissaris van politie. Een fatsoenlijke kerel, terwijl hij toch de op één na machtigste man van Sint Petersburg is.’


      ‘Wie komt er op de eerste plaats?’ vroeg Jackson.


      ‘Boltsjenkovs broer, Joseph. Hij is de mafyabaas van de stad.’


      Jackson lachte. ‘Waar haal jij in vredesnaam al die informatie vandaan?’


      ‘Mijn moeder. Die is met allebei naar bed geweest.’


      


      Connor bestelde een kop koffie. Hoewel het nog een halfuur duurde voordat de presidentskandidaat zou arriveren, stond het Plein van de Vrijheid al stampvol. Connor concentreerde zich op de overkant van het plein. Het kleine podium dat voor de pers was neergezet, was de enige plek die nog onbezet was. Hij vroeg zich af waarom er zoveel politie in burger rondliep, veel meer dan noodzakelijk om te voorkomen dat een toevallige passant in het gereserveerde gedeelte kwam. Er klopte iets niet. Hij keek op zijn horloge. Zerimski moest zijn bespreking met generaal Borodin inmiddels hebben beëindigd. Connor vroeg zich af of hij uit Zerimski’s gedrag zou kunnen opmaken of ze tot overeenstemming waren gekomen.


      Hij vroeg om de rekening en terwijl hij zat te wachten, bestudeerde hij voor de laatste keer het gebeuren beneden hem. Geen enkele professional zou het Plein van de Vrijheid ooit als een geschikte plek hebben beschouwd. Desondanks was Connor van mening dat de enorme omvang van de mensenmenigte hem een uitstekende kans zou geven om Zerimski van dichtbij te bekijken, reden waarom hij had besloten om deze keer niet bij de pers te gaan zitten.


      Hij betaalde de rekening contant, liep naar het meisje dat in een klein hokje zat en schoof haar een bonnetje toe. Ze gaf hem zijn jas en hoed en hij gaf haar een briefje van vijf roebel. Hij had ergens gelezen dat oude mensen altijd weinig fooi gaven.


      Hij sloot zich aan bij een groep mensen die uit de kantoren op de begane grond stroomden. Ze hadden blijkbaar vrij gekregen om de samenkomst bij te wonen. Connor werd in de stroom meegevoerd, het trottoir op.


      Het Plein van de Vrijheid was nu echt helemaal vol en Connor moest zich tussen de mensen door wringen om in de buurt van het podium te komen. Hij keek naar het met touwen afgezette gedeelte voor de pers, waaromheen het nog steeds een drukte van belang was. Hij glimlachte toen hij Ashley Mitchell in de gaten kreeg, zoals gewoonlijk op een meter of drie van de plaats waar hij normaal zou hebben gezeten.


      Vandaag niet, beste jongen.


      


      ‘Waar is hij ?’ vroeg Boltsjenkov aan een brigadier met een walkietalkie.


      ‘Hij is achttien minuten geleden uit zijn vergadering met generaal Borodin gekomen, dus hij zal over ongeveer zeven minuten hier zijn.’


      ‘Dan beginnen onze problemen over zeven minuten,’ zei de commissaris. ‘Onze man bevindt zich ergens in die menigte, dat voel ik gewoon. Vergeet niet, de laatste keer dat hij zoiets probeerde, betrof het een staand doelwit in een open ruimte. Op die manier is het vrijwel onmogelijk om de verkeerde te raken; en in een menigte van deze omvang heb je meer kans om te ontkomen.’


      Connor was zich nog steeds geleidelijk een weg naar het platform aan het banen. Hij controleerde de daken. Een stuk of tien scherpschutters tuurden met verrekijkers naar de mensenmassa. Ook stonden er minstens een paar honderd agenten in uniform rondom het plein geposteerd.


      Connor keek nog eens naar het afgezette gedeelte voor de pers. De politie was bezig de papieren van iedereen te controleren – niets bijzonders, behalve dat sommige journalisten werd verzocht hun hoofddeksel af te nemen. Alle mensen aan wie dat werd gevraagd, hadden twee dingen gemeen: het waren mannen en ze waren lang. Toen kreeg hij vanuit een ooghoek Mitchell in de gaten, een paar passen bij hem vandaan in de menigte. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hoe had de jonge agent hem herkend?


      Plotseling ging er achter hem een luid gebrul op, alsof er een rockster op het podium was verschenen. Connor draaide zich om en zag de stoet van Zerimski in de noordwesthoek van het plein tot stilstand komen.


      Toen de presidentskandidaat een paar minuten later uiteindelijk de trap naar het podium beklom, begon de menigte nog uitzinniger te juichen en de opwinding bereikte een hoogtepunt toen hij naar de voorkant van het podium liep. Connor negeerde de heksenketel om zich heen en hield zijn ogen op de politie gericht. Ze zochten iets, of iemand in het bijzonder. Er flitste een gedachte door zijn hoofd, maar die zette hij meteen weer van zich af. Nee, dat was onmogelijk. Dit was het begin van paranoia. Een van de veteranen uit het vak had hem een keer verteld dat dit altijd het ergst was bij je laatste opdracht.


      Maar als je ook maar enigszins twijfelde, was er altijd één regel die je moest volgen: zorg dat je uit de gevarenzone komt. Hij keek rond en besloot dat hij naar de noordkant van het plein zou gaan zodra er een langdurig applaus losbarstte. Op die manier was er minder kans dat hij zou opvallen als hij tussen de menigte door glipte.


      ‘Ik heb je man zojuist gezien,’ zei Sergei.


      ‘Waar?’ wilde Jackson weten.


      ‘Tegenover Zerimski, een meter of twintig van podium. Zijn haar is andere kleur en hij loopt als een oude man. Ik krijg tien dollar van je.’


      ‘Hoe heb je hem er op deze afstand uitgehaald?’ vroeg Jackson.


      ‘Hij is de enige die probeert het plein te verlaten.’


      Jackson gaf hem een biljet van tien dollar terwijl Zerimski zich achter de microfoon opstelde.


      ‘Kameraden,’ begon de partijleider dreunend, ‘het is voor mij een grote eer om hier voor u te staan als uw kandidaat. Naarmate de dagen verstrijken, word ik me er meer en meer van bewust...’


      Toen Connor om zich heen keek, zag hij Mitchell weer. Die was nu dichterbij dan toen hij hem voor het eerst in de gaten had gekregen.


      ‘De overgrote meerderheid van de bevolking wil een eerlijker verdeling van de welvaart die door hun vaardigheden en harde arbeid is verkregen.’ Toen de menigte begon te juichen, verplaatste Connor zich snel naar rechts. Zodra het applaus verstomde, bleef hij doodstil staan.


      ‘Waarom volgt die man je vriend?’ vroeg Sergei.


      ‘Omdat het een amateur is,’ zei Jackson.


      ‘Tot nu heeft hij alles gedaan behalve hem een zoen geven,’ zei Sergei.


      ‘Kijk naar de straten van Sint Petersburg, kameraden,’ ging Zerimski verder. ‘U ziet Mercedessen, BMW’s en Jaguars, maar wie rijden erin? Een klein aantal bevoorrechten.’


      Toen de massa opnieuw applaudisseerde, nam Connor weer wat stappen naar de noordzijde van het plein.


      ‘Ik geloof dat ik hem zie,’ zei een politieman in burger.


      ‘Waar, waar?’ wilde Boltsjenkov weten.


      ‘Op twaalf uur, vijftig meter verderop, zonder zich te verroeren. Hij lijkt niet op de man van de foto, maar telkens als er wordt geapplaudisseerd, beweegt hij zich veel te snel voor een man van die leeftijd.’


      ‘Ik zie hem,’ zei Boltsjenkov. Na enkele seconden voegde hij eraan toe: ‘Ja, dat zou hem wel eens kunnen zijn. Zeg tegen die twee op één uur dat ze op hem af gaan en hem arresteren. Laten we het zo snel mogelijk doen.’


      Ashley Mitchell was nu nog slechts een stap verwijderd van Connor, die hem weloverwogen negeerde. Nog heel even en er zou een langdurig applaus losbarsten wanneer Zerimski de menigte vertelde wat hij van plan was te doen als hij president werd. Geen bankrekeningen die werden gespekt met de steekpenningen van oneerlijke zakenmensen – dat leverde altijd het meeste gejuich op. Daarna zou hij snel verdwijnen en ervoor zorgen dat Mitchell werd overgeplaatst naar een kantoorbaantje in een door muskieten vergeven uithoek.


      ‘Laten we nimmer vergeten,’ vervolgde Zerimski, ‘dat Rusland opnieuw de grootste natie op aarde kan worden.’


      Er steeg een gejuich uit de mensenmassa op. Connor draaide zich abrupt om en begon zich naar rechts te bewegen. Hij had nog maar net drie stappen gedaan toen de eerste politieman zijn linkerarm vastgreep. Een seconde later kwam er een tweede van rechts. Hij werd op de grond gegooid, maar deed geen pogingen om zich te verzetten. Regel één: als je niets te verbergen hebt, verzet je je niet tegen arrestatie. Zijn handen werden op zijn rug gedwongen en er klikte een stel handboeien om zijn polsen. De mensen begonnen een kring om de drie mannen op de grond te vormen. Mitchell hield zich wat op de achtergrond en wachtte op het onvermijdelijke ‘Wie is dat?’


      ‘Mafyahuurmoordenaar,’ fluisterde hij heimelijk in de oren van degenen die het dichtst bij hem stonden. Hij ging terug naar het gedeelte voor de pers en mompelde zo nu en dan de woorden: ‘Mafyahuurmoordenaar.’


      ‘Ik wil er bij u, landgenoten, geen twijfel over laten bestaan dat wanneer ik tot president word gekozen, u van één ding verzekerd kunt zijn.’


      ‘U bent gearresteerd,’ zei een man die Connor niet kon zien omdat hij stevig met zijn neus tegen de grond gedrukt lag.


      ‘Neem hem mee,’ zei dezelfde autoritaire stem, waarop Connor snel werd afgevoerd naar de noordzijde van het plein.


      Jackson hield zijn ogen voortdurend op Connor gericht, terwijl de menigte zich splitste en ruimte maakte voor de politie.


      Zerimski had gezien dat er in de massa iets gaande was, maar negeerde het als een oude rot in het vak. ‘Doe het niet voor mij,’ ging hij onverstoorbaar verder. ‘Doe het zelfs niet voor de Communistische Partij. Doe het voor de volgende generatie Russen.’


      Onder begeleiding van vier motoragenten verliet een politiewagen het plein.


      Jackson keek naar het persgedeelte. Hij kon zien dat de journalisten veel meer interesse hadden voor de verdwijnende politieauto dan voor Zerimski’s woorden.


      ‘Huurmoordenaar van de mafya,’ zei een Turkse journaliste tegen een collega – een ‘feit’ dat ze had opgevangen van iemand uit het publiek.


      Mitchell keek omhoog naar de rij televisiecamera’s die de politiewagen volgden terwijl die uit het zicht verdween. Zijn ogen bleven gericht op de man die hij moest spreken. Hij wachtte geduldig tot Clifford Symonds van cnn in zijn richting keek en toen dat ten slotte gebeurde, zwaaide Mitchell met zijn armen om aan te duiden dat hij hem dringend moest spreken. De cnn -verslaggever liep snel door de juichende menigte naar de Amerikaanse culturele attaché.


      Symonds luisterde aandachtig naar wat Mitchell te vertellen had. Hij moest over twaalf minuten de uitzending in. De glimlach op zijn gezicht werd met de seconde breder, en toen draaide hij zich om en haastte zich terug naar het persgedeelte.


      Mitchell glipte weg in tegenovergestelde richting. Er was nog één welwillend oor waarin hij het verhaal moest planten en dat moest gebeuren voordat Zerimski het podium verliet.


      Een hele rij bodyguards zorgde ervoor dat eventuele al te enthousiaste aanhangers niet in de buurt van de kandidaat konden komen. Mitchell vertelde een van de bodyguards in perfect Russisch wie hij wilde spreken. De gorilla schreeuwde naar de perschef die onmiddellijk gebaarde dat ze de Amerikaan erdoor moesten laten. Mitchell betrad het afgezette gedeelte en liep naar de man. Hij bracht hem snel op de hoogte en vertelde hem dat De Villiers vermomd was geweest als een oude man, en uit welk hotel men hem had zien komen voordat hij het restaurant was binnengegaan.


      


      De president en zijn chef-staf zaten met z’n tweeën in het Oval Office en keken naar het vroege journaal. Geen van beiden zei iets terwijl Clifford Symonds verslag deed.


      


      ‘Vanmiddag werd op het Plein van de Vrijheid een internationaal opererende terrorist gearresteerd tijdens een toespraak van de communistenleider Victor Zerimski. De man wordt vastgehouden in de beruchte Crucifix-gevangenis in Sint Petersburg. De plaatselijke politie houdt rekening met de mogelijkheid dat dit dezelfde man is die kortgeleden in verband werd gebracht met de aanslag op Ricardo Guzman, presidentskandidaat in Colombia. De arrestant zou Zerimski al enige dagen hebben gevolgd terwijl hij in het land op verkiezingscampagne was. Het vermoeden bestaat dat de Russische mafya hem een miljoen dollar heeft geboden om Zerimski uit de strijd om het presidentschap te verwijderen.’


      


      Tom Lawrence drukte op een knop van de afstandsbediening en het scherm werd zwart. ‘En jij vertelt me dat de man die ze gearresteerd hebben geen bindingen met de Russische mafya heeft, maar een CIAagent is?’


      ‘Ja,’ antwoordde Andy Lloyd. ‘Ik wacht op een telefoontje van Jackson met de bevestiging dat het dezelfde man is die Guzman heeft vermoord.’


      ‘Wat moet ik tegen de pers zeggen als ze me hierover vragen stellen?’


      ‘U zult moeten bluffen, want we willen niet dat iemand weet dat de man die ze daar vasthouden er een van ons is.’


      ‘Maar dan kan ik wel voor eens en altijd afrekenen met Dexter.’


      ‘Niet als u beweerde dat u er niets van afwist, want dan zou de halve bevolking u beschouwen als iemand die zich door de cia in de luren laat leggen. En als u toegeeft dat u er wel van wist, zou de andere helft u uit uw ambt gezet willen zien. Dus voorlopig stel ik voor dat u slechts mededeelt dat u de uitkomst van de Russische verkiezingen met belangstelling tegemoet ziet.’


      ‘Reken maar dat ik dat doe,’ zei Lawrence. ‘Het laatste wat ik nodig heb, is dat die duivelse kleine fascist van een Zerimski president wordt. Dan zijn we van de ene op de andere dag terug in het tijdperk van Star Wars.’


      ‘Ik denk dat dat de reden is waarom de Senaat zo talmt met uw wetsvoorstel tot wapenvermindering. Ze willen geen beslissing nemen tot ze de uitslag van de verkiezingen weten.’


      Lawrence knikte. ‘Als het een van ons is die daar in die gevangenis zit, moeten we er iets aan doen, en snel. Want als Zerimski president wordt, dan mag God hem bijstaan. Ik kan het dan niet meer.’


      


      Connor lag op een brits en keek de cel rond die niet veel groter was dan de slaapcoupé van de trein waarmee hij uit Moskou was gekomen. In Vietnam had Connor anderhalf jaar in een heel wat kleinere ruimte doorgebracht. Toen waren zijn orders duidelijk geweest: wanneer je door de vijand wordt ondervraagd, geef je alleen je naam, je rang en je nummer. Deze regels golden niet voor hen die volgens het Elfde Gebod leefden:


      
        Gij zult niet gepakt worden. Maar gebeurt dat wel, ontken dan ten stelligste dat je ook maar iets met de cia te maken hebt. Maak je geen zorgen – de dienst zal je altijd bijstaan.

      


      Connor besefte dat hij die bijstand in zijn geval wel kon vergeten. Alle stukjes vielen nu zo netjes op hun plaats.


      Hij had niet voor het geld hoeven tekenen. En nu herinnerde hij zich ook die ene zin weer waar hij maar niet op had kunnen komen: Als je je zorgen maakt over je nieuwe baan, zal ik met alle genoegen contact opnemen met de voorzitter van de raad van bestuur van de firma waar je gaat werken en uitleggen dat het om een opdracht van zeer korte duur gaat.’


      Hoe wist Gutenburg dat hij een sollicitatiegesprek had gehad en dat hij rechtstreeks met de voorzitter van de raad van bestuur had gesproken? Dat wist de adjunct-directeur omdat hij toen al met Ben Thompson gepraat had. Daarom had Washington Provident het aanbod ingetrokken.


      En wat Ashley Mitchell betrof, Connor had dwars door dat koorknapenmasker heen moeten kijken. Maar wat hij nu nog niet begreep, was het telefoontje van de president. Waarom had Lawrence hem geen enkele keer bij zijn naam genoemd? En de zinnen hadden ook enigszins stroef geklonken. Hij staarde naar het plafond. Hij besefte dat, als de president dat telefoongesprek helemaal niet had gevoerd, er geen enkele hoop was dat hij uit de Crucifix zou worden vrijgelaten. Helen Dexter had met succes de enige persoon die haar aan de kaak kon stellen uit de weg geruimd.


      Plotseling zwaaide de celdeur open en kwam er een man binnen die gekleed was in een lichtblauw uniform met veel goudborduursel.


      


      Jackson bleef op het plein tot de politiewagen uit het zicht was. Hij was woedend op zichzelf. Ten slotte draaide hij zich om en liet de juichende mensenmassa achter zich. Hij liep zo snel dat Sergei moest rennen om hem bij te houden. De jonge Rus was blij toen Jackson bleef staan en een taxi aanhield.


      Jackson kon slechts bewondering hebben voor de manier waarop Mitchell – ongetwijfeld onder leiding van Dexter en Gutenburg – de operatie had uitgevoerd. Het was een typische cia -val, maar met dit verschil: deze keer was het een van hun eigen mensen die ze genadeloos in een buitenlandse gevangenis lieten verkommeren.


      Hij probeerde niet te denken aan wat Connor daar moest doormaken. In plaats daarvan concentreerde hij zich op het verslag dat hij aan Andy Lloyd zou uitbrengen. Als hij hem de vorige avond nu maar te pakken had kunnen krijgen, dan zou hij misschien toestemming hebben gekregen om Connor terug te trekken. Zijn zaktelefoon werkte nog steeds niet, dus hij zou het risico moeten nemen en de telefoon in zijn hotelkamer gebruiken. Na negenentwintig jaar had hij de kans gekregen om zijn schuld af te betalen. En hij was tekortgeschoten.


      De taxi stopte voor Jacksons hotel. Hij betaalde de chauffeur, rende naar binnen en ging met grote sprongen de trap op. Sergei had hem net ingehaald toen hij de deur van kamer 132 opende.


      De jonge Rus zat in een hoek op de grond en luisterde naar een gesprek dat Jackson voerde met iemand die Lloyd heette. Toen Jackson de hoorn ten slotte oplegde, beefde hij van woede.


      Voor het eerst sinds ze het plein hadden verlaten deed Sergei zijn mond open: ‘Je moet met Nicolai Romanov gaan praten. Hij is ook een van mijn moeders klanten.’ Hij draaide het nummer van zijn moeder en toen de telefoon uiteindelijk werd opgenomen, gedroeg hij zich op een manier die Jackson niet eerder had meegemaakt. Hij was eerbiedig, luisterde aandachtig, viel haar geen enkele keer in de rede. Twintig minuten later legde hij de telefoon neer.


      ‘Ze zal bellen,’ zei hij.


      Sergei vertelde verder dat hij had gevraagd of Jackson de tsaar, de leider van het Dievengilde, kon ontmoeten. De organisatie, in Amerika bekend als de Russische mafya, was opgericht in de tijd dat Rusland door een echte tsaar werd geregeerd en had overleefd om uiteindelijk de meest gevreesde en gerespecteerde criminele groepering ter wereld te worden.


      ‘Mijn moeder is een van de weinige vrouwen met wie de tsaar wil praten. Ze zal hem vragen of hij je een audiëntie wil verlenen,’ zei Sergei.


      De telefoon ging en hij nam onmiddellijk op. Terwijl hij luisterde naar wat zijn moeder te zeggen had, werd hij bleek en begon te beven. Hij aarzelde een poosje, maar stemde uiteindelijk in met wat ze hem voorstelde en legde de hoorn erop.


      ‘Wil de tsaar me ontvangen?’ vroeg Jackson.


      ‘Ja,’ zei Sergei zacht. ‘Je wordt morgenochtend opgehaald door twee mannen: Alexei Romanov, de enige zoon van de tsaar, en Stefan Ivanitski, Alexeis neef, die de derde man is.’


      ‘Wat is het probleem dan?’


      ‘Ze kennen je niet, dus hebben ze een voorwaarde. Als de tsaar denkt dat je zijn tijd verknoeit, komen de twee mannen terug en breken een van mijn benen om me eraan te herinneren dat ik ze niet nog eens moet lastigvallen.’


      Jackson vroeg zich af of hij de ontmoeting moest afzeggen. Hij wilde er niet verantwoordelijk voor zijn dat Sergei op krukken zou moeten lopen. Maar de jongen zei dat het te laat was. Hij had hun voorwaarden al geaccepteerd.


      


      ‘Gefeliciteerd ,’ zei Helen Dexter toen Gutenburg haar kantoor binnenkwam. ‘Ik heb net naar de hoofdpunten van het nieuws op abc en cbs gekeken. Ze hebben allebei Symonds versie van het gebeurde op het Plein van de Vrijheid overgenomen. Is er al enig inzicht in hoe groot de media het verhaal morgen gaan brengen?’


      ‘Ze beginnen de belangstelling al te verliezen. Morgen om deze tijd komt het verhaal alleen nog in Rusland op de voorpagina’s. En als Zerimski wordt gekozen, zet Fitzgerald nooit meer een voet buiten de Crucifix.’


      ‘Heb je een rapport voor de president opgesteld?’ vroeg Dexter.


      Gutenburg ging zitten en legde een map op Dexters bureau. Ze sloeg hem open en begon te lezen; geen spoor van emotie terwijl ze de pagina’s omsloeg. Aan het eind gekomen, speelde er heel even een glimlach om haar lippen.


      ‘Onderteken het en zorg dat het onmiddellijk per koerier naar het Witte Huis wordt gestuurd,’ zei ze. ‘Het is werkelijk jammer dat we Fitzgerald moesten opofferen. Maar als dat helpt om Zerimski gekozen te krijgen, heeft het een tweeledig doel gediend. Lawrence’ wetsvoorstel tot wapenvermindering zal door het Congres worden verworpen en de cia zal aanzienlijk minder bemoeienis van het Witte Huis te verduren hebben.’


      Gutenburg knikte instemmend.


      


      Connor zwaaide zijn benen van de brits, zette zijn blote voeten op de vloer en keek zijn bezoeker aan. De hoofdcommissaris nam een lange trek van zijn sigaret. ‘Smerige gewoonte,’ zei hij in vlekkeloos Engels.


      Connor toonde geen enkele emotie.


      ‘Ik ben Vladimir Boltsjenkov, hoofdcommissaris van politie van deze stad. Ik vond dat we eerst maar eens een praatje moesten maken voordat we iets op papier gaan zetten.’


      ‘Mijn naam is Piet de Villiers. Ik kom uit Zuid-Afrika, ik werk voor de Johannesburg Mercury, en ik wil nu ogenblikkelijk mijn ambassadeur spreken.’


      ‘Kijk, daar hebben we mijn eerste probleem,’ zei Boltsjenkov. ‘Je moet namelijk weten dat ik niet geloof dat je naam Piet de Villiers is, ik ben er vrijwel van overtuigd dat je geen Zuid-Afrikaan bent, en de Johannesburg Mercury bestaat helemaal niet. Om te voorkomen dat we elkaars tijd al te veel verknoeien, vertel ik je dat ik uit de meest gezaghebbende bron weet dat je niet door de mafya bent ingehuurd. Ik moet toegeven dat ik nog niet weet wie je dan wel bent, en zelfs niet uit welk land je komt. Maar wie jou ook hierheen heeft gestuurd, die zit ernstig in de problemen.’


      Connor knipperde niet eens met zijn ogen.


      ‘Als je jezelf dus niet in staat acht mee te werken aan mijn onderzoek, kan ik niets anders voor je doen dan je hier laten wegrotten, terwijl ik verder ga met me te koesteren in de verheerlijking die geheel onverdiend mijn deel is geworden.’


      Connor reageerde nog steeds niet.


      ‘Ik zie dat ik niet overkom,’ zei Boltsjenkov en hij draaide zich om naar de celdeur. ‘Ik zal je er even over na laten denken. Maar als ik jou was, zou ik niet te lang wachten.’


      Hij bonkte op de deur. ‘Laat me je verzekeren,’ voegde hij eraan toe terwijl de deur openging, ‘dat marteling, zolang ik in Sint Petersburg hoofdcommissaris van politie ben, niet aan de orde is. Ik geloof niet in folteren; dat is mijn stijl niet. Maar ik kan je niet beloven dat alles er zo vriendelijk aan toe zal gaan als Victor Zerimski wordt gekozen als onze volgende president.’ De commissaris sloeg de celdeur dicht en Connor hoorde de sleutel omdraaien in het slot.


      


      Voor het hotel stopten drie witte bmw’ s, en Jackson, die in de lobby had staan wachten, liep naar buiten. Hij werd naar het achterportier van de middelste auto begeleid en moest plaatsnemen tussen een lange, slanke man in een zwarte kasjmier jas die zichzelf voorstelde als Alexei Romanov, en een wat zwaarder gebouwde man, die Stefan Ivanitski moest zijn, de neef van de tsaar.


      De drie auto’s voegden in op de middelste rijstrook. Nadat de BMW’s de stadsgrens waren gepasseerd, verhoogde men de snelheid ijlings naar honderd kilometer per uur. De korte stoet klom via de kronkelende wegen de heuvels in, en ze kwamen maar weinig andere voertuigen tegen.


      Ineens, zonder waarschuwing, sloeg de voorste wagen linksaf en stopte voor een zwaar smeedijzeren hek dat gedomineerd werd door een wapen van een zwarte valk met gespreide vleugels. Er stapten twee met kalasjnikovs bewapende mannen naar voren, waarop de eerste chauffeur het getinte raam naar beneden draaide, zodat ze naar binnen konden kijken. Nadat de drie auto’s waren geïnspecteerd, knikte een van de bewakers en spreidde de valk zijn vleugels verder open. De stoet reed over een grindpad dat door een dicht bos slingerde. Het duurde nog eens vijf minuten voordat Jackson een eerste glimp van het huis opving – hoewel het eigenlijk geen huis genoemd kon worden. Een eeuw geleden was dit het paleis geweest van de eerstgeboren zoon van een keizer. Nu werd het bewoond door een verre nazaat die eveneens in zijn overerfelijke positie geloofde.


      De auto’s kwamen knerpend voor de voordeur tot stilstand. Een butler in zwart jacquet stond boven aan de trap te wachten. Hij boog voor Jackson. ‘Welkom in het Winterpaleis, meneer Jackson,’ zei hij.


      ‘Meneer Romanov verwacht u in de Blauwe Zaal.’


      Alexei Romanov en Stefan Ivanitski vergezelden Jackson door een lange gang. De butler bleef staan voor twee witte deuren die bijna tot het plafond reikten. Hij klopte en opende vervolgens een van de deuren. ‘Meneer Jackson,’ kondigde hij aan, waarna hij opzij stapte zodat Jackson een grote, rijk gemeubileerde salon kon betreden.


      Een bejaarde man in een blauw krijtstreepkostuum stond op uit een met rood fluweel beklede Louis XIV-oorfauteuil. Hij had zilveren haren en zijn bleke gelaat deed vermoeden dat hij lang ziek was geweest. Zijn magere lichaam was iets gebogen toen hij een stap naar voren deed om zijn gast de hand te schudden.


      ‘Het is erg vriendelijk van u om helemaal hierheen te komen om me te spreken, meneer Jackson,’ zei hij. ‘Vergeeft u me mijn wat stroeve Engels. Ik werd in 1939, kort na het uitbreken van de oorlog, gedwongen Oxford te verlaten.’ Hij glimlachte fijntjes.


      Jackson wist niet goed hoe hij moest reageren.


      ‘Neemt u plaats, meneer Jackson,’ zei de oude man, en hij gebaarde naar een duplicaat van de stoel waarin hij zelf had gezeten.


      ‘Dank u,’ zei Jackson. Het waren de eerste woorden die hij sprak sinds hij het hotel had verlaten.


      ‘Nu dan, meneer Jackson,’ zei Romanov, terwijl hij zich langzaam in zijn stoel liet zakken, ‘als ik u een vraag stel, zorgt u er dan voor dat uw antwoord correct is. Want als u tegen me liegt, zult u merken dat – hoe zal ik het zeggen? – deze bespreking niet het enige is waaraan een einde gemaakt wordt.’


      Jackson wist dat de oude man waarschijnlijk de enige persoon ter wereld was die Connor levend uit de Crucifix-gevangenis zou kunnen krijgen. Hij knikte kort om aan te geven dat hij het begrepen had.


      ‘Goed,’ zei Romanov. ‘Ik kan in één oogopslag zien dat u voor een overheidsdienst werkt, meneer Jackson. En aangezien u in mijn land bent, neem ik aan dat het de cia is. Heb ik gelijk?’


      ‘Ik heb achtentwintig jaar voor de cia gewerkt, tot ik kortgeleden werd... vervangen.’ Jackson koos zijn woorden heel zorgvuldig.


      ‘Het is tegen de regels der natuur om een vrouw als baas te hebben,’ zei Romanov, zonder zelfs een zweem van een glimlach. ‘De organisatie die ik leid, zou zich nooit aan een dergelijke dwaasheid bezondigen.’


      Romanov boog zich naar een tafeltje links van hem en pakte een klein glas met een kleurloze vloeistof erin. Hij nam een slokje en zette het glas terug op tafel voordat hij vroeg: ‘Waarom wilde u me spreken, meneer Jackson?’


      ‘Ik kom namens een vriend van me die, door mijn stommiteit, momenteel in de Crucifix-gevangenis zit.’


      ‘Werkt uw vriend voor de CIA?’ vroeg de oude man.


      Jackson gaf geen antwoord.


      ‘Ah, ik begrijp het. Net als ik dacht. Nou, ik denk dat hij er niet op hoeft te rekenen dat Helen Dexter hem deze keer te hulp zal schieten.’


      Jackson zei nog steeds niets.


      ‘Goed,’ zei de oude man. ‘Ik weet nu dus precies wat u van mij verwacht.’ Hij wachtte even. ‘Maar ik begrijp absoluut niet wat u daarvoor in de plaats te bieden hebt.’


      ‘Ik heb geen idee wat het gebruikelijke tarief is,’ zei Jackson.


      De oude man begon te lachen. ‘U gelooft toch werkelijk niet dat ik u hierheen heb gesleept om over geld te praten, is het wel? Alleen al in het afgelopen jaar had mijn organisatie een omzet van honderdzevenentachtig miljard dollar. We hebben momenteel vestigingen in honderdtweeënveertig landen. Nee, meneer Jackson, ik heb niet genoeg dagen op deze aarde over om die te verknoeien met praten over geld met iemand die geen stuiver bezit.’


      ‘Waarom wilde u me dan toch ontvangen?’


      De oude man nipte nog eens van de kleurloze vloeistof voordat hij exact uitlegde wat hij als tegenprestatie verlangde om Connor Fitzgerald uit de Crucifix te helpen ontsnappen.


      ‘U heeft wellicht wat tijd nodig om over mijn voorstel na te denken, meneer Jackson,’ vervolgde Romanov. ‘Maar mocht uw vriend mijn voorwaarden accepteren en vervolgens zijn deel van de overeenkomst niet nakomen, dan moet hij goed beseffen wat de consequenties daarvan zijn.’ Hij pauzeerde even om adem te halen. ‘Ik heb inmiddels opdracht gegeven dat mijn zoon, Alexei, u beiden naar de Verenigde Staten zal vergezellen. Hij is er persoonlijk verantwoordelijk voor dat dit contract tot op de letter wordt nageleefd. Hij komt niet terug voordat de overeenkomst is nagekomen. Ik hoop dat ik duidelijk ben, meneer Jackson.’


      


      Zerimski’s kantoor had geen groter contrast kunnen vormen met het buitenverblijf van de tsaar. De communistische leider nam de tweede verdieping van een verkrot gebouw in, in een noordelijke voorstad van Moskou – ofschoon iedereen die in zijn datsja aan de Wolga werd uitgenodigd algauw merkte dat Zerimski niet vies van luxe was.


      De laatste stemmen van de Russische verkiezingen waren de vorige avond om tien uur uitgebracht. Het enige wat Zerimski nu kon doen, was afwachten tot de ambtenaren de stemmen geteld zouden hebben. Hij was vol vertrouwen dat, nu hij de overeenkomst met Borodin had gesloten en de generaal zich uit de race had teruggetrokken, hij een reële kans had om te winnen. Maar hij was nuchter genoeg om te weten dat, omdat de mafya premier Tsjernopov steunde, hij op ruim boven de helft van de stemmen zou moeten uitkomen om een kans te maken ook werkelijk tot winnaar te worden uitgeroepen. Om die reden had hij besloten een bondgenoot in het kamp van de tsaar te zoeken.


      ‘Dat is goed nieuws, Stefan,’ zei Zerimski in de beslotenheid van zijn kantoor. ‘Zolang jij het probleem met je neef nu maar kunt regelen.’ Hij luisterde naar Ivanitski’s reactie toen er op de deur werd geklopt. Toen hij zijn chef-staf zag binnenkomen, legde hij direct op. Hij wilde niet dat Titov erachter kwam met wie hij had gesproken.


      ‘De pers vraagt zich al geruime tijd af of u hen te woord wil staan,’ zei Titov.


      Zerimski knikte met tegenzin en volgde Titov de trap af en de straat op. Hij had al zijn medewerkers bevolen nooit iemand van de pers in het gebouw toe te laten, uit angst dat ze zouden ontdekken hoe weinig medewerkers hij had en hoe inefficiënt zijn organisatie werkte. Dat was een van de vele dingen die zouden veranderen als hij eenmaal over de schatkist kon beschikken. Hij had zelfs zijn chef-staf niet verteld dat als hij won, dit tijdens zijn leven de laatste keer was dat het Russische volk naar de stembus zou gaan.


      


      De celdeur zwaaide open. Boltsjenkov kwam binnen met een grote plunjezak en een gehavend leren koffertje.


      ‘Ik ben terug, zoals je ziet,’ zei de hoofdcommissaris van politie van Sint Petersburg. Hij ging tegenover Connor zitten en stak een sigaret op. ‘Ik moet je zeggen dat er sinds onze laatste ontmoeting een aantal interessante ontwikkelingen heeft voorgedaan. Ik denk dat je wel zult willen weten welke dat zijn.’


      Hij zette de plunjezak en het koffertje op de vloer. ‘Deze twee stukken bagage zijn door de hoofdportier van het National Hotel als niet opgehaald gerapporteerd.’


      Connor trok een wenkbrauw op.


      ‘Net als ik dacht,’ zei de commissaris. ‘En eerlijk gezegd bevestigde de portier, toen we hem je foto toonden, dat hij zich wel herinnerde dat een man met jouw signalement de plunjezak had achtergelaten, maar van dat koffertje wist hij niets.’


      De commissaris klikte de sloten van het koffertje open en deed het deksel omhoog. Daar lag een Remington 700. Connor bleef recht voor zich uit kijken en veinsde onverschilligheid.


      ‘Hoewel ik ervan overtuigd ben dat je dit type wapen eerder in handen hebt gehad, weet ik vrijwel zeker dat je dit speciale geweer nooit eerder hebt gezien, ondanks de initialen p.d.v . die zo keurig in het koffertje gedrukt staan. Zelfs een grasgroene rekruut kan wel nagaan dat je in de val bent gelokt.’


      Boltsjenkov nam een diepe haal van zijn sigaret.


      ‘De cia denkt zeker dat wij hier het stomste politiekorps van de wereld hebben. Zouden ze echt hebben gedacht dat wij niet weten wat Mitchells werkelijke taak is? Cultureel attaché!’ Hij snoof minachtend. ‘Hij denkt waarschijnlijk dat het Hermitage een warenhuis is.


      Voordat je iets zegt, ik heb nog een nieuwtje voor je. Victor Zerimski heeft de verkiezingen gewonnen.’


      Connor glimlachte flauwtjes.


      ‘En aangezien ik me niet kan voorstellen dat hij je een plaats op de eerste rij tijdens zijn beëdiging zal aanbieden,’ zei de hoofdcommissaris, ‘wordt het misschien tijd dat je ons jouw kant van het verhaal vertelt, Connor Fitzgerald.’
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      President Zerimski liep zo fier als een pauw de kamer in. Zijn collega’s kwamen onmiddellijk uit hun stoelen rond de lange eikenhouten tafel en applaudisseerden tot hij zijn plaats had ingenomen onder een portret van Stalin dat was verrezen uit de kelder van het Poesjkin Museum, waar het sinds 1956 had staan verkommeren.


      ‘Hoewel ik pas aanstaande maandag officieel in functie treed,’ begon Zerimski, ‘zijn er een paar terreinen waarop ik onmiddellijk een aantal veranderingen wil doorvoeren.’ Hij wendde zich tot een korte, gedrongen man die uitdrukkingsloos voor zich uit zat te staren. Joseph Pleskov was gepromoveerd van Zerimski’s lijfwacht tot volwaardig lid van het Politbureau, de dag nadat hij drie mannen had neergeschoten die hadden geprobeerd zijn baas tijdens een bezoek aan Odessa te vermoorden.


      ‘Joseph, oude vriend van me,’ zei Zerimski. ‘Jij wordt mijn minister van Binnenlandse Zaken.’ Pleskov keek zijn leider glunderend aan, als een kind dat onverwacht een stuk speelgoed had gekregen.


      ‘Het aanpakken van de georganiseerde misdaad zal je voornaamste taak worden, Joseph. En ik kan geen betere manier bedenken om aan dat karwei te beginnen dan met de arrestatie van Nicolai Romanov, die zogenaamde tsaar.’


      Pleskov keek enigszins bezorgd. Het zou gemakkelijker zijn geweest als zijn baas eenvoudig opdracht had gegeven om de man te vermoorden.


      Zerimski keek de tafel rond. ‘Lev,’ zei hij, terwijl hij zich tot een andere man richtte, ‘jij wordt de nieuwe minister van Justitie.’


      Lev Sjoelov glimlachte nerveus.


      Op dat moment werd er zachtjes op de deur geklopt, en Dmitri Titov kwam binnen. Hij boog voorover en fluisterde iets in Zerimski’s oor.


      Zerimski barstte meteen in lachen uit. ‘De president van de Verenigde Staten is aan de telefoon. Hij wil me feliciteren.’


      Zerimski nam de telefoon op die naast hem stond. ‘Meneer de president,’ zei hij.


      ‘Ben jij dat, Victor?’


      ‘Dit is president Zerimski. Met wie spreek ik?’


      ‘Tom Lawrence,’ zei de president, terwijl hij een wenkbrauw optrok naar de minister van Buitenlandse Zaken en de chef-staf van het Witte Huis, die elk op een eigen lijn meeluisterden.


      ‘Goedemorgen. Wat kan ik voor u doen?’ zei Zerimski.


      ‘Ik wilde alleen mijn felicitaties toevoegen aan de vele die je al ontvangen moet hebben na je indrukwekkende overwinning, en je zeggen dat ik je graag wat beter wil leren kennen, Victor.’


      ‘Dan zult u moeten beginnen met te begrijpen dat alleen mijn moeder me bij mijn voornaam noemt.’


      ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Lawrence. ‘Hoe wilt u dat ik u aanspreek?’


      ‘Op dezelfde manier als waarop u zou verwachten dat iemand die u niet kende u aansprak.’


      ‘Dit gaat mis. Probeer een andere benadering, meneer de president,’ stelde de minister van Buitenlandse Zaken met zijn hand over de hoorn voor.


      ‘Ik hoopte dat het niet te lang zou duren voordat we gelegenheid hebben elkaar te ontmoeten,’ zei Lawrence.


      ‘Ik zal het serieus in overweging nemen,’ zei Zerimski. ‘Zegt u maar tegen uw chef-staf dat hij contact opneemt met kameraad Titov. Die is verantwoordelijk voor het organiseren van ontmoetingen met buitenlandse staatshoofden.’


      ‘Dat zal ik zeker doen,’ zei Lawrence opgelucht.


      ‘Goedemorgen, meneer de president,’ zei Zerimski.


      ‘Goedemorgen... meneer de president,’ antwoordde Lawrence.


      Nadat Zerimski de hoorn had opgelegd, wendde hij zich tot zijn chef-staf en zei: ‘Als Lloyd belt, zal hij voorstellen dat ik een bezoek aan Washington breng. Neem die uitnodiging aan.’


      Titov knikte.


      ‘Ik ben vastbesloten,’ zei Zerimski, ‘Lawrence zo spoedig mogelijk duidelijk te maken met wat voor man hij te maken heeft. Ik ben van plan er allereerst voor te zorgen dat het wetsvoorstel tot wapenvermindering in de Senaat wordt verworpen.’ Hij stond toe dat zijn collega’s kort applaudisseerden voordat hij ze met een handgebaar het zwijgen oplegde.


      ‘Maar voor dit moment moeten we ons bepalen tot onze binnenlandse problemen, die veel dringender zijn. Ik geloof namelijk dat het belangrijk is dat ook onze eigen bevolking zich bewust wordt van het karakter van hun nieuwe leider.’


      Hij richtte zijn blik op de net benoemde minister van Justitie. ‘Waar is die mafya huurmoordenaar die heeft geprobeerd me te vermoorden?’


      ‘Hij is opgesloten in de Crucifix,’ zei Sjoelov.


      ‘Met hem gaan we ons eerste duidelijke voorbeeld stellen,’ zei Zerimski.


      ‘Maar de politie heeft geen bewijs gevonden dat hij –’


      ‘Dan maak je bewijzen,’ zei Zerimski.


      ‘Ik begrijp het, meneer de president,’ zei de nieuwe minister van Justitie. Hij aarzelde even. ‘En het vonnis, meneer de president?’


      ‘De doodstraf, natuurlijk,’ zei Zerimski. ‘Zodra het vonnis is uitgesproken, laat je de pers weten dat ik de terechtstelling zal bijwonen.’


      ‘En wanneer is die?’ vroeg de minister van Justitie.


      De president bladerde in zijn agenda, op zoek naar een gaatje van een kwartier. ‘Aanstaande vrijdag, ’s morgens om acht uur.’


      


      Boltsjenkov was na zijn tweede vergeefse bezoek nog maar nauwelijks Connors cel uit of drie zwaargebouwde mannen kwamen naar binnen stormen. Twee van hen sleurden Connor van zijn brits en smeten hem op de stoel waar Boltsjenkov net had gezeten. Ze wrongen zijn armen op zijn rug en deden hem handboeien om.


      Toen pas zag Connor het grote scheermes. Terwijl twee van de schurken hem vasthielden, schoor de derde met veertien halen van het roestige mes alle haren van zijn hoofd en nam en passant een aanzienlijke hoeveelheid hoofdhuid mee. Lang nadat ze weg waren en hem slap in de stoel hadden achtergelaten, liep het bloed nog over Connors gezicht en doordrenkte zijn overhemd.


      Hij viel ten slotte in slaap, maar voor hoe lang wist hij niet. Het eerste wat hij zich daarna herinnerde, was dat hij van de vloer werd getild, weer op de stoel werd gesmeten en voor de tweede keer vastgehouden.


      De derde man ging met eenzelfde omzichtigheid die hij als barbier had getoond, te werk om het nummer 12995 op Connors linkerpols te tatoeëren met een lange, dikke naald. Ze geloofden blijkbaar niet in namen als je voor kost en inwoning in de Crucifix werd ingeschreven.


      Toen ze voor de derde keer terugkwamen, duwden ze hem de cel uit, een lange, donkere gang in. Hij probeerde er niet aan te denken wat ze met hem van plan waren. De eervolle vermelding bij zijn Medal of Honor had beschreven hoe luitenant Fitzgerald zijn mannen onverschrokken had geleid, een mede-officier had gered en op een spectaculaire manier uit een Noord-Vietnamees krijgsgevangenkamp was ontsnapt. Maar Connor wist ook dat hij nog nooit een man was tegengekomen die geen angst kende. In Nan Dinh had hij het een jaar, vijf maanden en twee dagen uitgehouden – maar toen was hij nog maar tweeëntwintig geweest en op je tweeëntwintigste denk je dat je onsterfelijk bent.


      Toen ze hem de gang uit en de ochtendzon in duwden, was het eerste wat Connor zag een groep gevangenen die bezig was een schavot op te bouwen. Terwijl hij op de binnenplaats naar het schavot stond te kijken, kwam er een politiewagen aanrijden. Een van de kerels duwde hem op de achterbank en Connor was verbaasd te zien dat de hoofdcommissaris daar op hem wachtte.


      Boltsjenkov boog naar voren en zei tegen de chauffeur: ‘Naar het Paleis van Justitie.’


      


      Toen Joan Bennett die maandag in Langley op haar werk kwam, ging ze rechtstreeks naar de bibliotheek. In de komende negen uur zou ze niets anders doen dan de stapel uittreksels uit kranten van het Midden-Oosten lezen die hier per e-mail heen gestuurd waren. Haar voornaamste taak was zoeken naar alles wat met de Verenigde Staten te maken had en dat, als het belangrijk was, per e-mail naar haar baas op de derde verdieping te sturen. Het was eentonig, afstompend werk, maar ze was vastbesloten geen ontslag te nemen; die voldoening gunde ze Gutenburg niet.


      Net voor haar pauze om middernacht begon Joan de Istanbul News te bekijken, de enige Engelstalige krant van Turkije. Opeens viel haar blik op een kop: mafyamoordenaar voor de rechter . Het artikel ging over een Zuid-Afrikaanse terrorist die terechtstond voor de aanslag op de nieuwe president van Rusland. Het zou haar verder weinig hebben geïnteresseerd als ze de potloodtekening van de beschuldigde bij het artikel niet had gezien.


      Joans hart begon sneller te kloppen terwijl ze zorgvuldig een zoekmogelijkheid in de computer invoerde: ‘Aanslag op Zerimski.’ Alle persberichten die er waren, leken het over het volgende eens te zijn: de man die op het Plein van de Vrijheid was gearresteerd, heette Piet de Villiers. Hij was een Zuid-Afrikaanse huurmoordenaar die door de Russische mafya was ingeschakeld om Zerimski te vermoorden. Een geweer dat men tussen zijn bezittingen had aangetroffen, was identiek aan dat waarmee Ricardo Guzman, presidentskandidaat van Colombia, twee maanden eerder was doodgeschoten.


      Joan scande de tekening in haar computer en vergrootte die tot hij het hele scherm vulde. Ze wist nu zeker wat de ware identiteit was van de man die op het punt stond in Sint Petersburg voor het gerecht te verschijnen.


      Ze pakte de telefoon naast haar en draaide een nummer dat ze uit haar hoofd kende. Hij ging een paar keer over voordat een slaperige stem zei: ‘Wie is daar?’


      ‘Het is belangrijk dat ik je spreek,’ zei Joan slechts. ‘Over iets meer dan een uur ben ik bij je,’ en ze legde de hoorn erop.


      Even later werd iemand anders wakker gebeld. Hij luisterde aandachtig en zei toen: ‘We moeten de uitvoering van ons plan maar een paar dagen vervroegen.’


      


      Connor stond in de beklaagdenbank en keek de rechtszaal rond. Zijn ogen bleven eerst op de jury rusten. Twaalf goede en oprechte mannen? Niet waarschijnlijk. Geen van hen keek zelfs maar in zijn richting.


      Iedereen in de zaal stond op toen een man in een lange, zwarte toga door een zijdeur binnenkwam. Hij ging in een grote stoel in het midden van de estrade zitten, onder een levensgroot portret van president Zerimski. De griffier van het hof stond op en las de aanklacht voor, in het Russisch. Connor kon de gebeurtenissen maar nauwelijks volgen en er werd hem zeker niet gevraagd of hij zichzelf schuldig of onschuldig verklaarde. De griffier ging weer zitten en een lange, somber uitziende man stond op en begon de jury toe te spreken.


      De openbaar aanklager hield de revers van zijn jasje vast en besteedde de rest van de ochtend aan het beschrijven van de gebeurtenissen die hadden geleid tot de arrestatie van de beklaagde op het Plein van de Vrijheid. Hij vertelde de jury hoe het geweer waarmee De Villiers hun geliefde president had willen vermoorden in de lobby van een hotel tussen zijn persoonlijke bezittingen was gevonden. ‘De verdachte kon geen weerstand bieden aan zijn ijdelheid,’ zei de aanklager. ‘Zijn initialen stonden duidelijk op het koffertje waarin het wapen zat.’


      Hij sloot zijn monoloog af met de woorden: ‘Mijn conclusie is dat er gezien het bewijsmateriaal slechts één oordeel kan zijn, en één vonnis.’ Hij glimlachte flauwtjes naar de rechter en ging weer zitten.


      Connor keek de rechtszaal rond om te zien wie er was aangewezen om hem te verdedigen. De rechter knikte naar een jongeman die zo te zien nog maar net was afgestudeerd. Hij stond op om de rechtbank toe te spreken en zei simpelweg: ‘Mijn cliënt heeft geen verweer.’ Toen ging hij weer zitten. Connor had zijn advocaat zelfs nog nooit ontmoet.


      De rechter knikte weer en richtte zijn aandacht op de voorzitter van de jury, een ernstig kijkende man die onmiddellijk opstond. ‘Meneer de voorzitter,’ zei de rechter, ‘hoe luidt uw oordeel ten aanzien van de beklaagde?’


      ‘Schuldig,’ zei de man. Hij sprak het één-woordscenario uit zonder enig overleg met de andere juryleden.


      Nu keek de rechter voor het eerst naar Connor. ‘Bij decreet staat er op uw misdrijf slechts één straf.’ Hij zweeg even, staarde Connor emotieloos aan en zei: ‘Ik veroordeel u tot de dood door ophanging. De terechtstelling zal vrijdag om acht uur ’s ochtends plaatsvinden.’


      Het verbaasde Connor slechts dat ze tot vrijdag zouden wachten om hem op te hangen.


      


      Het was drie uur , en Joan voelde zich uitgeput toen ze haar koplampen aandeed en in haar gloednieuwe Volkswagen Passat de parkeerplaats van Langley verliet. Ze verheugde zich er niet op Maggie het resultaat van haar speurwerk te vertellen. Als het werkelijk Connor was die in Sint Petersburg terechtstond, was er geen moment te verliezen. Die Turkse kranten waren al een paar dagen oud.


      Ze draaide in oostelijke richting de George Washington Parkway op. De weg was hier en daar nog glad na het slechte weer, en wegwerkers waren bezig de boel voor de ochtendspits in orde te maken.


      Joan probeerde haar gedachten in een logische volgorde te zetten, toen ze werd gepasseerd door een grote, groene strooiwagen. Ze keek in haar spiegel en ging de middelste rijstrook op. De strooiwagen volgde meteen en bleef vlak voor haar rijden, waardoor ze gedwongen werd scherp naar links te zwenken, de linkerbaan op.


      Joan keek nogmaals in haar spiegel en zag tot haar schrik een grote, zwarte Mercedes met grote snelheid achterop komen. Ze trapte het gaspedaal helemaal in, op het punt waar de snelweg in de buurt van Spout Run een scherpe bocht naar links maakte. De kleine Passat reageerde onmiddellijk, maar ook de strooiwagen ging harder rijden en ze kon bij lange na niet genoeg snelheid maken om hem voorbij te komen.


      Joan had geen keus dan nog verder naar links uit te wijken, tot bijna in de middenberm. De Mercedes kleefde nu vrijwel aan haar bumper. Haar hart bonkte. Werkten de strooiwagen en de Mercedes samen? Ze probeerde vaart te minderen, maar de Mercedes kwam steeds dichterbij. Joan trapte het gaspedaal weer diep in, maar zelfs met plankgas kwam ze niet voorbij de strooiwagen. Ze keek omhoog naar de cabine en probeerde de aandacht van de chauffeur te trekken, maar hij negeerde haar zwaaiende hand en schoof langzaam op naar links waardoor zij gedwongen werd vaart te minderen en achter hem in te voegen. Weer keek ze in haar spiegel: de Mercedes was nog dichterbij gekomen.


      Toen ze weer naar voren keek, zag ze de achterklep van de strooiwagen omhooggaan en zijn lading zand begon de weg op te stromen. Instinctief ging Joan op de rem staan, waardoor de kleine wagen in een slip raakte, door de met ijs bedekte middenberm naar de baan voor tegemoetkomend verkeer schoot en van de met gras begroeide dijk naar de rivier denderde. Hij kwam als een platte steen op het water terecht, bleef even drijven, maar verdween toen uit zicht. De strooiwagen ging weer op de middelste rijstrook rijden en vervolgde zijn weg naar Washington. Even later gaf de Mercedes een lichtsignaal, haalde de strooiwagen in en ging er met hoge snelheid vandoor.


      Twee auto’s die op weg waren naar Dulles Airport, stopten aan de zijkant van de weg. Een van de chauffeurs sprong uit zijn wagen en gleed van de dijk af naar de rivier om te zien of hij iets kon doen, maar toen hij bij het water kwam, was er niets meer van de auto te zien.


      


      Toen connor achter in de auto werd geduwd, zat de hoofdcommissaris van politie weer op hem te wachten. Terwijl de chauffeur aan de terugrit naar de Crucifix begon, kon Connor zichzelf er niet van weerhouden Boltsjenkov een vraag te stellen.


      ‘Ik vraag me af waarom ze tot vrijdag wachten om me op te hangen.’


      ‘Gewoon een meevaller,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Onze geliefde president staat erop om de executie bij te wonen en hij heeft pas op vrijdagmorgen een kwartiertje tijd.’


      Connor glimlachte wrang.


      ‘Ik ben blij dat u uw tong uiteindelijk hebt teruggevonden, meneer Fitzgerald,’ vervolgde Boltsjenkov. ‘Ik geloof namelijk dat het tijd wordt om u te vertellen dat er een alternatief is.’


      


      Toen het vier uur was geweest, begon Maggie om de paar minuten op haar horloge te kijken. Om halfvijf vroeg ze zich af of ze soms zo slaperig was geweest toen Joan belde dat ze mogelijk niet begrepen had wat ze zei. Joan was nooit te laat.


      Om vijf uur vond Maggie dat het tijd werd om haar vriendin thuis op te bellen. Geen antwoord, alleen het geluid van de telefoon die bleef overgaan.


      Maggie begon rond de keukentafel te drentelen. Ze was ervan overtuigd dat Joan nieuws over Connor had. En het moest belangrijk zijn, want waarom zou ze haar anders ’s nachts om twee uur wakker bellen? Had ze hem gesproken? Wist ze waar hij was? Zou ze weten wanneer hij thuiskwam? Om zes uur was Maggie tot de conclusie gekomen dat er iets ergs gebeurd moest zijn. Ze zette de tv aan om de tijd te controleren.


      Ze vroeg zich af of ze de ijzeren regel zou overtreden en Joan in Langley zou bellen, toen er een tekstregel onder het beeld van een verslaggever verscheen: ‘Ongeval op de gw Parkway – strooiwagen en Volkswagen – chauffeur van personenauto vermoedelijk verdronken. Meer in Ooggetuige om halfzeven.’ De woorden schoven over het scherm en verdwenen.


      Maggie begon te beven. Joan had onlangs een nieuwe Volkswagen gekocht. ‘O mijn god, o nee!’ zei ze hardop. Ze schakelde over naar kanaal vijf, waar een andere nieuwslezer zei: ‘Dan hebben we nu nadere bijzonderheden over het ongeval op de George Washington Parkway. Hier is onze verslaggever ter plaatse: Liz Fullerton.’


      


      ‘Dank je, Julie. Ik sta hier op de middenberm van de George Washington Parkway, waar het tragische ongeval vanmorgen omstreeks kwart over drie plaatsvond. Achter me ziet u de duikers van de politie die de auto, een Volkswagen Passat, inmiddels hebben gelokaliseerd. Niemand lijkt te weten wat er precies is gebeurd, en de identiteit van de chauffeur is nog onbekend.’ ‘Nee, nee, nee,’ schreeuwde Maggie, ‘God, alstublieft, niet Joan.’


      Ze rende de gang in, greep haar jas en haastte zich de voordeur uit. Ze sprong in haar oude Toyota en reed voorzichtig Avon Place op en vervolgens snel richting de Parkway.


      Als ze in haar achteruitkijkspiegel had gekeken, zou ze een kleine blauwe Ford hebben gezien die in de straat keerde en snel achter haar aan kwam.


      


      ‘Meneer Jackson , wat vriendelijk van u dat u me nogmaals komt opzoeken.’


      Jackson vond de zorgvuldige hoffelijkheid van Nicolai Romanov grappig, vooral omdat het de indruk wekte alsof hij hier enige keus had.


      ‘Het zal u genoegen doen te horen dat, met uitzondering van een enkel probleem dat nog moet worden opgelost, alle maatregelen voor de ontsnapping van uw collega getroffen zijn. Het enige wat we nu nog nodig hebben is dat meneer Fitzgerald akkoord gaat met onze voorwaarden. Als hij van mening is dat hij dat niet kan doen, kan ik met geen mogelijkheid voorkomen dat hij morgenochtend om acht uur wordt opgehangen.’ Romanov sprak zonder enige emotie. ‘Staat u me toe dat ik met u doorneem wat we tot dusver hebben geregeld.’


      De oude man drukte op een knop in de armleuning van zijn stoel en Alexei Romanov kwam meteen de kamer binnen.


      ‘Ik meen dat u mijn zoon kent,’ zei de tsaar.


      Jackson knikte terwijl de jongeman een schitterend wandkleed opzij schoof. Erachter bleek een groot televisietoestel verborgen te zijn. Het eerste beeld dat op het scherm verscheen was een opname van de buitenkant van de Crucifix-gevangenis.


      Alexei Romanov wees op de ingang. ‘Zerimski wordt om tien voor acht bij de gevangenis verwacht. Hij zit in de derde van zeven auto’s...’


      De jonge Romanov nam Connors beoogde ontsnappingsplan van minuut tot minuut met Jackson door. Het viel Jackson op dat hij zich geen zorgen leek te maken over het ene overgebleven probleem. Hij vertrouwde er blijkbaar op dat zijn vader voor morgenochtend met een oplossing zou komen. Toen hij klaar was, zette Alexei de televisie uit, schoof het wandkleed terug en boog even naar zijn vader. Toen verliet hij zonder een woord te zeggen de kamer.


      Nadat de deur weer dicht was, vroeg de oude man: ‘Hebt u nog opmerkingen?’ ’Een paar,’ zei Jackson. ‘Laat ik allereerst zeggen dat ik onder de indruk ben van het plan en dat ik ervan overtuigd ben dat het alle kans van slagen heeft. Maar u zit nog steeds met een probleem.’


      Romanov knikte. ‘En hebt u daar een oplossing voor?’ vroeg hij.


      ‘Ja,’ antwoordde Jackson, ‘die heb ik.’


      


      Boltsjenkov was bijna een uur bezig om Romanovs plan tot in de kleinste details aan Connor uit te leggen en liet hem toen alleen om over zijn antwoord na te denken. Hij hoefde er niet aan te worden herinnerd dat er een absolute tijdslimiet was: Zerimski zou over drie kwartier bij de Crucifix arriveren.


      Connor lag op zijn brits. De voorwaarden hadden niet duidelijker kunnen zijn. Maar zelfs als hij ze accepteerde, was hij er helemaal niet zeker van dat hij in staat zou zijn om zijn deel van de overeenkomst na te komen. Als hij faalde, zouden ze hem vermoorden, en Boltsjenkov had beloofd dat het niet de snelle en gemakkelijke dood door de strop van de beul zou zijn. Hij had ook heel duidelijk gemaakt dat alle contracten met de Russische mafya die niet nagekomen werden, automatisch voor verantwoordelijkheid kwamen van de naaste familie van de overtreder.


      Connor zag de cynische uitdrukking op Boltsjenkovs gezicht nog voor zich toen die, voor hij wegging, twee foto’s uit zijn binnenzak haalde en die aan hem gaf. ‘Twee prachtige vrouwen,’ had hij gezegd. ‘Het zou tragisch zijn als hun leven voortijdig beëindigd werd door iets waar ze totaal geen weet van hadden.’


      Een kwartier later zwaaide de celdeur opnieuw open en kwam Boltsjenkov weer binnen. Deze keer ging hij niet zitten. Connor bleef naar het plafond staren alsof de hoofdcommissaris niet bestond.


      ‘Ik zie dat ons voorstel u nog steeds voor een dilemma stelt,’ zei de commissaris. ‘Misschien dat u van gedachten verandert als ik u vertel dat uw vroegere secretaresse onderweg naar een bezoek aan uw vrouw een onfortuinlijk auto-ongeluk heeft gehad.’


      Connor ging rechtop zitten en keek Boltsjenkov recht aan. ‘Hoe weet u dat Joan onderweg was naar mijn vrouw?’


      ‘De mensen van de cia zijn niet de enigen die de telefoon van uw vrouw afluisteren,’ antwoordde de hoofdcommissaris, terwijl hij een sigaret opstak. ‘We vermoeden dat uw secretaresse erachter is gekomen wie de man was die wij op het Plein van de Vrijheid hebben gearresteerd. En ik denk dat we kunnen aannemen dat het niet lang zal duren voor uw vrouw tot dezelfde conclusie komt. Als dat het geval is, vrees ik dat mevrouw Fitzgerald eenzelfde lot te wachten staat als wijlen uw secretaresse.’


      ‘Als ik Romanovs voorwaarden accepteer, wil ik zelf een clausule aan het contract toevoegen.’


      Boltsjenkov luisterde aandachtig.


      


      ‘Meneer Gutenburg?’


      ‘Spreekt u mee.’


      ‘Met Maggie Fitzgerald. Ik ben de vrouw van Connor Fitzgerald, die naar ik meen op dit moment in het buitenland is om een opdracht voor u uit te voeren.’


      ‘Ik herinner me de naam niet,’ zei Gutenburg.


      ‘U was een paar weken geleden aanwezig op zijn afscheidsreceptie bij ons thuis in Georgetown.’


      ‘Ik denk dat u me met iemand anders verwart.’


      ‘Vertel me dan eens, meneer Gutenburg, heeft Joan Bennett ooit voor de dienst gewerkt? Of is zij ook uit uw geheugen gewist?’


      ‘Wat wilt u daarmee zeggen, mevrouw Fitzgerald?’


      ‘Ah, nu heb ik dan toch uw aandacht te pakken. Staat u mij toe uw geheugen even op te frissen. Joan was de secretaresse van mijn man. Ze was onderweg van Langley naar mij toen ze om het leven kwam.’


      ‘Het speet me zeer toen ik las over het tragische ongeluk van mevrouw Bennett. Maar ik herinner me niet haar ooit te hebben ontmoet, laat staan uw man, mevrouw Fitzgerald.’


      ‘Ik zie dat ik dat slechte geheugen van u nog wat meer moet prikkelen, meneer Gutenburg. Het toeval wil dat die receptie waar u niet bij was, door mijn dochter op video is opgenomen. Ze hoopte haar vader met Kerstmis met die band te verrassen. Ik kan u verzekeren dat uw onderonsje met Joan Bennett er heel duidelijk op staat. Dit gesprek wordt ook opgenomen en ik heb zo’n idee dat een aantal televisiestations het met plezier zullen uitzenden.’


      Het duurde even voordat Gutenburg antwoord gaf. ‘Misschien is het een goed idee als wij elkaar ergens ontmoeten, mevrouw Fitzgerald,’ zei hij ten slotte.


      ‘Daar zie ik het nut niet van in, meneer Gutenburg. Maar als u mij vertelt waar mijn man zich op dit moment bevindt en wanneer ik hem terug kan verwachten, zal ik u de band geven.’


      ‘Ik heb wat tijd nodig –’


      ‘Uiteraard,’ zei Maggie. ‘Zullen we zeggen, achtenveertig uur? En meneer Gutenburg, verdoet u geen tijd met het overhoop halen van mijn huis om de band te zoeken, want die vindt u toch niet. Die is verborgen op een plaats waar zelfs iemand die zo sluw is als u niet aan denkt.’


      ‘Maar –’ begon Gutenburg.


      ‘Ik wil er nog aan toevoegen dat, mocht u besluiten om mij op dezelfde manier onschadelijk te maken als Joan Bennett, ik mijn advocaten opdracht heb gegeven om, wanneer ik onder verdachte omstandigheden kom te overlijden, zij onmiddellijk kopieën van de video aan alle grote televisiestations moeten geven. Mocht ik echter simpelweg verdwijnen, dan wordt de band na zeven dagen vrijgegeven. Goedendag, meneer Gutenburg.’ Maggie legde de telefoon neer en viel badend in het zweet op bed.


      Gutenburg rende door de tussendeur die zijn kantoor met dat van de directeur verbond. ‘We hebben een probleem,’ was alles wat hij zei.


      


      De veroordeelde at geen ontbijt. Hij lag op zijn brits naar het plafond te staren. Geen moment had hij spijt van zijn beslissing gehad. Nadat hij zijn redenen had uitgelegd, had Boltsjenkov die zonder commentaar aanvaard en zelfs kort geknikt toen hij de cel verliet. De hoofdcommissaris kon zijn bewondering voor de morele moed van de man niet op een betere manier uitdrukken.


      De gevangene had de dood al eens eerder onder ogen gezien. De tweede keer was veel minder afschrikwekkend. Waarom had hij het besluit genomen dat de gewoonlijk zo emotieloze hoofdcommissaris van politie zo had geroerd? Hij had geen tijd gehad om hem uit te leggen wat er in Vietnam was gebeurd, maar dat was de plaats waar de teerling onherroepelijk was geworpen.


      Misschien had hij al die jaren terug in dat verre land het vuurpeloton gewoon moeten ondergaan. Maar hij had het overleefd. En deze keer was er niemand die hem op het laatste moment kwam redden. Het was nu te laat om nog van gedachten te veranderen.


      


      De hoofdcommissaris wachtte bij de gevangenispoort om Zerimski en zijn gevolg te verwelkomen. De president verheugde zich op deze ochtend in de Crucifix, zoals een ander uitkijkt naar een avondje bij het Kirov-ballet.


      Boltsjenkov bracht Zerimski naar de binnenplaats waar de terechtstelling zou plaatsvinden. Toen ze de binnenplaats overstaken, begon een kleine menigte te applaudisseren. Zerimski vond het een grappige gedachte dat hij Boltsjenkov de Orde van Lenin had toegekend op dezelfde dag dat hij het arrestatiebevel tegen zijn broer Joseph, baas van de Mafya, had ondertekend.


      Boltsjenkov bleef staan bij een kostbare achttiende-eeuwse stoel die de vorige dag uit de Hermitage was opgehaald. De president liet zich in de comfortabele zetel recht tegenover de galg zakken en begon ongeduldig te draaien in afwachting van de gevangene. Hij keek naar de menigte en zijn blik bleef rusten op een kleine jongen die stond te huilen. Dat zinde hem niet.


      Op dat moment kwam de gevangene uit een donkere gang het scherpe ochtendlicht in. Het kaalgeschoren hoofd dat bedekt was met geronnen bloed gaf hem samen met het dunne, grijze gevangenisuniform een vreemd anoniem voorkomen. Hij leek bijzonder kalm voor iemand die nog maar enkele ogenblikken te leven had.


      Een officier van de wacht beende naar voren, greep zijn linkerpols en controleerde het nummer: 12995. Vervolgens draaide de officier zich naar de president en las het gerechtelijk bevel voor.


      Terwijl de officier de formaliteiten afwerkte, keek de gevangene de binnenplaats rond. Zijn blik haakte zich vast aan de jongen die nog steeds huilde. Als ze hem hadden toegestaan een testament te maken, zou hij alles aan dat kind hebben nagelaten.


      Nadat de officier zijn taak had volbracht, rolde hij het gerechtelijk bevel op en marcheerde weg. Dat was voor twee kerels het sein om naar voren te komen, de gevangene elk bij een arm te grijpen en hem naar het schavot te brengen.


      Hij liep kalm langs de president en verder naar de galg. Toen hij onder aan de houten trap kwam, keek hij omhoog naar de klokkentoren. Drie minuten voor acht. Achtentwintig jaar had hij gewacht om zijn schuld terug te betalen. Nu, in deze laatste momenten, kwam het allemaal weer terug.


      Het was een warme, drukkende mei-ochtend in Nan Dinh geweest. Er moest een voorbeeld worden gesteld en als hoogste officier was hij daarvoor uitgekozen. Zijn tweede man had aangeboden zijn plaats in te nemen. De Vietcong-officier had gelachen en besloten dat beide mannen de volgende morgen voor het vuurpeloton zouden worden gezet.


      Die nacht was dezelfde luitenant naar zijn bed gekomen en had gezegd dat ze moesten proberen te ontsnappen. De bewaking van het kamp was altijd laks, omdat ten noorden ervan honderdvijftig kilometer jungle lag die volledig in handen was van de Vietcong, en ten zuiden veertig kilometer ondoordringbaar moeras.


      De luitenant zei dat hij liever het risico nam in het moeras om te komen dan de zekere dood door het vuurpeloton te accepteren. Toen hij wegsloop, de nacht in, was de kapitein hem schoorvoetend gevolgd.


      Aan het eind van de tweede dag wenste hij dat hij voor het vuurpeloton had gestaan in plaats van in dit godvergeten moeras te moeten sterven. Maar de jonge luitenant en hij gingen toch verder en verder. Elf dagen en twaalf nachten aten ze niets en ze overleefden slechts omdat ze door de eindeloze stortregens te drinken hadden. Op de twaalfde ochtend bereikten ze droog land en was hij ijlend van koorts en uitputting in elkaar gezakt. Later hoorde hij dat de luitenant hem daarna nog vier dagen door de jungle had gedragen tot ze in veiligheid waren.


      Zes maanden later had hij op het gazon van het Witte Huis gestaan en geluisterd toen de eervolle vermelding die hij in het legerhospitaal had geschreven, werd voorgelezen. Luitenant Connor Fitzgerald was naar voren gestapt en de president had hem de Medal of Honor opgespeld.


      Terwijl hij de trap naar de galg beklom, dacht hij aan de enige man die om hem zou rouwen als hij de waarheid ontdekte. Hij had ze gewaarschuwd het hem niet te vertellen, omdat hij als hij erachter kwam, het contract zou verbreken, zichzelf zou aangeven en naar de Crucifix terugkeren. ‘U moet goed begrijpen,’ had hij ze verteld, ‘dat u met een rechtschapen man te maken hebt. Zorg er dus voor dat de klok acht uur heeft geslagen voordat hij merkt dat hij misleid is.’


      De eerste slag zond een huivering door zijn lichaam.


      Bij de tweede slag rende de kleine jongen die had staan huilen naar de voet van de galg en viel op zijn knieën.


      Bij de derde legde de hoofdcommissaris zijn hand op de arm van een jonge korporaal die een stap naar voren had gedaan om het kind weg te trekken.


      Bij de vierde glimlachte de gevangene naar Sergei alsof het zijn enige zoon was.


      Bij de vijfde duwden de twee kerels hem naar voren zodat hij recht onder het bungelende touw stond.


      Bij de zesde legde de beul de strop om zijn nek.


      Bij de zevende sloeg hij zijn ogen neer en keek de president van de Russische Republiek recht in de ogen.


      Bij de achtste slag haalde de beul de hendel over en ging het valluik open.


      Terwijl het lichaam van Christopher Andrew Jackson voor hem heen en weer zwaaide, begon Zerimski te applaudisseren. Een aantal mensen in de menigte deden mee, maar niet van harte.


      Een minuut later droegen de twee mannen het levenloze lichaam van het schavot af. Sergei kwam haastig naderbij om te helpen zijn vriend in de ruwhouten kist te leggen die naast het schavot stond.


      De commissaris liep met de president mee terug naar zijn limousine en nog voordat het deksel op de kist was gespijkerd reed de stoet de gevangenispoort alweer uit. Vier gevangenen tilden de zware kist op hun schouders. Sergei liep naast hen, de binnenplaats af, naar een begraafplaats achter de gevangenis.


      De slippendragers gooiden de kist zonder enig ceremonieel in een gapend gat dat andere gevangenen zojuist hadden gegraven. Vervolgens, zonder een gebed, zonder er zelfs maar even stil bij te staan, begonnen ze de verse aarde erbovenop te scheppen.


      De jongen verroerde zich niet tot het werk gedaan was. Een paar minuten later voerden de bewakers de gevangenen terug naar hun cellen. Sergei viel op zijn knieën en vroeg zich af hoe lang ze hem bij het graf zouden laten zitten.


      Even later werd er een hand op de schouder van de jongen gelegd. Hij keek op en zag de hoofdcommissaris naast hem staan. Een fatsoenlijke kerel, had hij een keer tegen Jackson gezegd.


      ‘Kende je hem goed?’ vroeg de commissaris.


      ‘Ja, meneer,’ zei Sergei. ‘We waren partners.’


      De hoofdcommissaris knikte. ‘Ik kende de man voor wie hij zijn leven heeft gegeven,’ zei hij. ‘Ik wou dat ik zo’n vriend had.’


      


      ‘Mevrouw Fitzgerald is niet zo slim als ze denkt,’ zei Gutenburg.


      ‘Dat zijn amateurs maar zelden,’ zei Helen Dexter. ‘Wil dat zeggen dat je de video hebt?’


      ‘Nee, hoewel ik wel meen te weten waar die is,’ zei Gutenburg. Hij zweeg even. ‘Maar niet precies waar.’


      ‘Kom ter zake,’ zei Dexter.


      ‘Mevrouw Fitzgerald weet niet dat er al sinds een maand bij haar thuis en op kantoor microfoons zijn geplaatst en dat ze al vanaf de dag dat haar man van Dulles vertrok, nu drie weken geleden, door agenten van ons in de gaten wordt gehouden.’


      ‘En, wat ben je aan de weet gekomen?’


      ‘Niet veel, als je de afzonderlijke stukjes informatie bekijkt. Maar als je ze in elkaar schuift, komt er een bepaald patroon naar voren. Bijvoorbeeld: nadat mevrouw Fitzgerald in Café Milano met Joan Bennett had gesproken, heeft ze een aantal telefoontjes gepleegd waaronder één naar Chris Jacksons zaktelefoon.’


      ‘Waarom zou ze dat doen als ze wist dat hij niet meer bij de dienst werkte?’


      ‘Ze kennen elkaar al heel lang. Hij diende met Fitzgerald in Vietnam. Het is zelfs zo dat het Jackson was die Fitzgerald voordroeg voor de Medal of Honor en hem rekruteerde als noc .’


      ‘Heeft Jackson haar over jou verteld?’ vroeg Dexter ongelovig.


      ‘Nee, daar had hij geen kans voor. Zodra we ontdekten dat hij in Rusland zat, heb ik zijn mobiele telefoon laten blokkeren.’ Gutenburg glimlachte. ‘We kunnen echter nog steeds nagaan wie hem probeert te bellen en wie hij probeert te bellen.’


      ‘Wil dat zeggen dat je weet aan wie hij verslag uitbrengt?’


      ‘Jackson heeft sinds hij in Rusland is slechts één nummer met dat toestel gebeld – een geheim nummer in het Witte Huis.’


      Dexter knipperde niet eens met haar ogen. ‘Ongetwijfeld onze vriend meneer Lloyd. Weet mevrouw Fitzgerald dat Jackson rechtstreeks aan het Witte Huis rapporteert?’


      ‘Ik denk het niet,’ zei Gutenburg.


      Dexter knikte. ‘Dan moeten we zorgen dat ze daar ook niet achter komt. En wat is het laatste nieuws over die video?’


      ‘We zouden geen stap verder zijn gekomen als we geen aanwijzing hadden gekregen tijdens een afgeluisterd telefoongesprek. Toen mevrouw Fitzgerald zeker wist dat het Joan Bennett was die in die auto zat, heeft ze onmiddellijk haar dochter op Stanford gebeld. Misschien wil je het gesprek zelf even horen.’ Hij drukte de afspeelknop van de recorder in.


      ‘Hallo, Tara. Met mam. Het spijt me dat ik je zo vroeg bel, lieverd, maar ik heb slecht nieuws. Joan Bennett is bij een auto-ongeluk om het leven gekomen.’


      ‘Is Joan dood? Zeg dat het niet waar is.’


      ‘Ik ben bang van wel. En ik heb het akelige gevoel dat het op een of andere manier iets te maken heeft met de reden dat Connor nog altijd niet terug is.’


      ‘Kom nou, mam. Word je niet een beetje paranoïde? Pa is immers nog maar drie weken weg.’


      ‘Misschien heb je wel gelijk, maar ik heb toch besloten om die video die jij van zijn afscheidsfeestje hebt gemaakt, naar een veilige plaats te brengen. Die band is het enige bewijs dat je vader ooit een zekere Nick Gutenburg heeft ontmoet, laat staan dat hij voor hem heeft gewerkt.’


      De adjunct-directeur stopte de recorder. ‘Toen mevrouw Fitzgerald enige minuten later het huis verliet met een videocassette in haar handen, is de agent die had meegeluisterd haar gevolgd naar de universiteitsbibliotheek. Ze ging rechtstreeks naar de computerafdeling op de eerste verdieping. Ze was twintig minuten bezig om iets op een van de computers te zoeken en vertrok met een uitdraai van ongeveer twaalf pagina’s. Vervolgens nam ze de lift naar het audiovisuele onderzoekscentrum op de begane grond. Na een paar minuten kwam ze zonder videoband naar buiten.’


      ‘Ze moet hem in het audiovisuele centrum hebben achtergelaten.’


      ‘Exact mijn idee,’ zei Gutenburg.


      ‘Hoeveel banden heeft de universiteitsbibliotheek?’


      ‘Meer dan vijfentwintigduizend,’ zei Gutenburg.


      ‘Het zou veel te lang duren om die allemaal na te kijken,’ zei Dexter.


      ‘Dat zou zo zijn, als mevrouw Fitzgerald haar eerste fout niet had gemaakt.’


      Dexter trok een wenkbrauw op.


      ‘Toen ze uit de bibliotheek kwam, had ze die papieren bij zich. Onze agent is haar gevolgd naar het recyclingcentrum, waar ze prints bij het oud papier gooide.’


      ‘Mooi. Wat stond erop?’


      ‘Een volledige lijst van de videobanden die op dit moment uitgeleend zijn en niet voor het begin van het nieuwe semester terug worden verwacht.’


      ‘Het moet haar dus veilig hebben geleken om haar video in een lege doos te stoppen, omdat niemand hem daar in de komende weken zou vinden.’


      ‘Klopt,’ zei Gutenburg.


      ‘En hoeveel video’s vallen er in die categorie?’


      ‘Vierhonderdtweeënzeventig,’ antwoordde Gutenburg. ‘Ik heb twaalf agenten uitgezocht – stuk voor stuk pas afgestudeerd, zodat ze niet zullen opvallen – die de hele lijst gaan afwerken tot ze een amateurvideo vinden in een doos die leeg zou moeten zijn.’


      ‘Bel me zodra je die video in handen hebt. Dan kan niets ons weerhouden om ook de laatste persoon te elimineren die nog kan –’ De rode telefoon op Dexters bureau ging over en ze nam op zonder haar zin af te maken.


      ‘Met de directeur,’ zei ze, en ze drukte de knop van haar stopwatch in. ‘Wanneer is dat gebeurd?... En Jackson? Waar is die?’ Toen ze het antwoord had gehoord, legde ze de telefoon onmiddellijk neer.


      ‘Ik hoop werkelijk dat je die videoband binnen achtenveertig uur vindt,’ zei de directeur terwijl ze haar adjunct over het bureau aankeek.


      ‘Hoezo?’ vroeg Gutenburg met een ongeruste uitdrukking op zijn gezicht.


      ‘Omdat Ashley Mitchell me zojuist vertelt dat Connor Fitzgerald vanmorgen om acht uur plaatselijke tijd in Sint Petersburg is opgehangen en dat Jackson net in Frankfurt aan boord is gegaan van een United Airways vlucht naar Washington.’
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      Om zeven uur kwamen de drie kerels Connors cel binnen en brachten hem naar het kantoor van de hoofdcommissaris. Nadat ze het kantoor hadden verlaten, deed Boltsjenkov de deur op slot en liep zwijgend naar een klerenkast in de hoek. Er hing een politie-uniform in en hij gebaarde dat Connor dat moest aantrekken. Door zijn gewichtsverlies in de afgelopen week hingen de kleren als een zak om zijn lijf en hij was blij dat er bretels bij zaten. Maar dankzij een breedgerande pet en een lange blauwe overjas zag hij eruit als een van de duizend politieagenten die deze ochtend in Sint Petersburg hun ronde zouden lopen. Hij liet zijn gevangeniskleding onder in de kast liggen en vroeg zich af hoe de hoofdcommissaris die kwijt zou raken.


      Nog steeds zonder een woord te zeggen, duwde Boltsjenkov hem zijn kantoor uit, de binnenplaats op. Connor stond erg slap op zijn benen, maar hij volgde Boltsjenkov zo snel als hij kon langs het schavot naar een auto aan de andere kant van de binnenplaats. Connor stond op het punt het portier aan de passagierskant te openen, toen Boltsjenkov zijn hoofd schudde en op de chauffeursplaats wees. Connor ging achter het stuur zitten.


      ‘Rij naar de poort en stop daar,’ zei de hoofdcommissaris terwijl hij naast hem ging zitten.


      Connor reed langzaam over de binnenplaats en hield stil bij twee bewakers die voor de gesloten poort stonden. Een van hen groette de commissaris en begon onmiddellijk de onderkant van de wagen te onderzoeken, terwijl de ander de kofferbak inspecteerde. Toen de bewakers klaar waren met hun controle, salueerden ze nogmaals voor Boltsjenkov. Geen van beiden toonde belangstelling voor de chauffeur. De enorme houten grendels werden weggeschoven en de grote poort van de Crucifix-gevangenis zwaaide open.


      ‘Sla rechtsaf,’ mompelde de hoofdcommissaris, en Connor begon langs de Neva-rivier in de richting van het centrum te rijden.


      ‘Ga de volgende brug over,’ zei Boltsjenkov, ‘en sla dan linksaf.’


      Connor reed nog een paar honderd meter verder. Plotseling zei Boltsjenkov: ‘Hier stoppen.’ Connor parkeerde de auto achter een grote, witte bmw waarvan een van de achterportieren openstond.


      ‘Hier scheiden onze wegen, meneer Fitzgerald,’ zei Boltsjenkov. Toen hij uit de auto stapte, voegde hij eraan toe: ‘U bent bevoorrecht dat u zo’n bijzondere vriend hebt.’


      Het zou enige tijd duren voordat Connor de volle betekenis van Boltsjenkovs woorden begreep.


      


      ‘Dit is de eerste oproep voor Finnair vlucht acht-twee-één naar Frankfurt,’ zei een stem via de intercom op het vliegveld van Helsinki.


      Connor verroerde zich niet. Gedurende de vierentwintig uur sinds hij uit de Crucifix was ontsnapt, had hij zich nog geen moment kunnen ontspannen. Als ze hem de waarheid hadden verteld, zou hij nooit hebben toegestaan dat Chris Jackson zijn plaats had ingenomen. Hij probeerde nu alles wat er was gebeurd sinds hij Boltsjenkov had verlaten op een rijtje te zetten.


      Hij was uit de politieauto gestapt en zo snel hij kon naar de wachtende bmw gelopen. De hoofdcommissaris was al aan de terugrit naar de Crucifix begonnen, toen Connor achter in de auto stapte en naast een bleke, magere man in een lange, zwarte kasjmier jas kwam te zitten. Noch hij, noch de twee mannen voor in de wagen, zeiden iets, of lieten zelfs maar merken dat ze wisten dat hij er was.


      Zijn bewakers hadden hem over de Finse grens naar een onderduikadres gebracht. Ze hadden hem voorzien van een compleet stel nieuwe kleren, waaronder een zwarte muts van konijnenbont, een eersteklasticket naar Dulles International, duizend dollar en een Amerikaans paspoort. Daarin stond de naam Christopher Andrew Jackson, boven een foto van Connor zelf.


      ‘Wat betekent dit?’ had hij de bleke, jonge Rus gevraagd.


      ‘Het betekent dat je nog steeds in leven bent,’ antwoordde Alexei Romanov.


      ‘Dit is de tweede oproep voor Finnair vlucht acht-twee-één naar Frankfurt.’


      Connor slenterde naar de grondsteward, gaf hem zijn instapkaart en liep naar het wachtende vliegtuig. Hij hoefde niet te zoeken naar de plaats bij het raam op de vijfde rij, want Alexei Romanov zat al in de stoel aan het gangpad. Het was blijkbaar niet alleen zijn taak om het pakketje op te halen, maar ook om het af te leveren en te zorgen dat de overeenkomst werd nagekomen. Toen Connor over de voeten van zijn begeleider stapte, vroeg een stewardess: ‘Kan ik uw muts aannemen, meneer Jackson?’


      ‘Nee, dank u.’ Het zou enige tijd duren voor de wonden op zijn hoofd genezen waren.


      Hij leunde achterover in de comfortabele stoel, maar ontspande pas toen het vliegtuig opsteeg. Toen begon het voor de eerste keer tot hem door te dringen dat hij werkelijk was ontsnapt. Maar naar wat? vroeg hij zich af. Hij wierp een blik naar links: van nu af aan zou er dag en nacht iemand bij hem zijn tot hij zijn deel van de overeenkomst had uitgevoerd. En hij wist dat, als hij probeerde te ontsnappen, zij het dreigement zouden uitvoeren dat de hoofdcommissaris zo beeldend had beschreven. Hij huiverde bij de gedachte dat een van die schoften Maggie of Tara met een vinger zou aanraken.


      Connor en Romanov stapten in Frankfurt over op de vlucht van United Airlines naar Dulles.


      In het laatste uur voordat ze in Washington zouden landen, gingen Connors gedachten terug naar Chris Jackson en het offer dat hij had gebracht. Connor wist dat hij hem nooit zou kunnen terugbetalen, maar hij was vastbesloten ervoor te zorgen dat het geen nutteloze daad was geweest.


      Hij dacht aan Dexter en Gutenburg, die nu in de veronderstelling waren dat hij dood was. Eerst hadden ze hem naar Rusland gestuurd om hun eigen hachje te redden. Vervolgens hadden ze Joan vermoord omdat ze mogelijk iets aan Maggie had verteld. Hoe lang zou het duren voordat ze tot de conclusie kwamen dat Maggie ook een te groot risico werd en eveneens opgeruimd moest worden?


      


      Op Dulles Airport keek Maggie naar het beeldscherm met de aankomsttijden. De vlucht uit San Francisco werd op tijd verwacht.


      Ze kocht een Washington Post bij de kiosk, liep de dichtstbijzijnde koffieshop binnen en bestelde een kop zwarte koffie. De twee mannen die aan een tafeltje in de hoek tegenover haar zaten, zag ze niet. Een van hen zat ogenschijnlijk ook de Washington Post te lezen. Maar al zou ze nog zo goed hebben gekeken, dan nog had ze de derde man niet opgemerkt, die meer in haar geïnteresseerd was dan in het scherm met aankomsttijden waar hij naar keek. De twee mannen in de hoek had hij al gezien.


      Een paar minuten voordat het toestel zou landen, gleed Maggie van haar kruk en liep langzaam naar de aankomsthal. De drie mannen bleven haar in de gaten houden, terwijl ze wachtte tot er op het bord bevestigd werd dat United Airlines vlucht vijftig uit San Francisco was geland. Toen die boodschap uiteindelijk verscheen, glimlachte ze. Een van de drie mannen toetste elf cijfers in op zijn mobiele telefoon en gaf de informatie aan zijn baas in Langley door.


      Toen Tara en Stuart de hal in kwamen, omhelsde Maggie ze om beurten. ‘Wat heerlijk jullie te zien,’ zei ze, en ze ging hen voor door de tunnel die naar het hoofdgebouw voerde.


      Een van de mannen die haar in het oog hielden, zat al op hen te wachten op de parkeerplaats voor kort parkeren, naast de bestuurder van een Toyota-transportwagen beladen met elf nieuwe auto’s. De andere twee renden de parkeerplaats over.


      Maggie, Tara en Stuart stapten de koude ochtendlucht in en liepen naar Maggies auto. ‘Wordt het geen tijd dat je iets beters koopt dan die oude roestbak, mam?’ vroeg Tara met gespeeld afgrijzen.


      ‘Je vader vindt dat we moeten wachten tot hij aan zijn nieuwe baan begint, want dan krijgt hij een auto van de zaak.’


      Ze stapten alledrie in de oude Toyota. Maggie startte de motor, reed de parkeerplaats af en de snelweg op. Ze keek in haar spiegel maar merkte de onopvallende blauwe Ford die honderd meter achter haar reed, niet op. De man naast de bestuurder bracht verslag uit aan zijn baas in Langley.


      ‘Beviel San Francisco je, Stuart?’ vroeg Maggie.


      ‘Buitengewoon,’ antwoordde hij.


      Toen Maggie opnieuw in haar spiegel keek, zag ze achter zich een auto van de politie van Virginia met grote snelheid naderen, met de zwaailichten aan.


      ‘Denken jullie dat hij mij moet hebben? Ik reed echt niet te hard,’ zei ze, en ze keek op haar snelheidsmeter.


      ‘Mam, het kan van alles zijn. Stop nou maar.’


      Maggie hield stil op de vluchtstrook en draaide haar raampje omlaag, toen twee politiemannen uit de surveillancewagen stapten en naar haar toe kwamen. De eerste agent zei heel beleefd: ‘Mag ik uw rijbewijs even zien, mevrouw?’


      ‘Natuurlijk, agent,’ zei Maggie. Ze begon in haar tas te rommelen terwijl de tweede politieman Stuart beduidde dat ook hij zijn raampje naar beneden moest doen. Stuart vond het een nogal vreemd verzoek, maar omdat hij niet in zijn eigen land was, leek het hem beter om te gehoorzamen. Hij draaide het raampje omlaag net op het moment dat Maggie haar rijbewijs vond. Toen ze zich omdraaide om het aan de agent te geven, trok de tweede politieman zijn revolver en vuurde drie schoten af in de auto.


      Het tweetal liep snel terug naar hun surveillancewagen. Terwijl de ene de auto behoedzaam in het verkeer van de vroege ochtendspits voegde, belde de ander de man die naast de chauffeur van de transportwagen zat. ‘Er staat een Toyota met pech. Er is onmiddellijk assistentie nodig.’


      Kort nadat de surveillancewagen ervandoor was gegaan, naderde de transportwagen met de elf gloednieuwe Toyota’s en stopte voor de stilstaande auto. De man die naast de chauffeur zat en een petje van Toyota en een blauwe overall droeg, sprong uit de cabine en rende naar de oude wagen. Hij opende het linkerportier, verplaatste Maggie voorzichtig naar de stoel rechts van haar en trok aan de hendel om de motorkap te openen.


      De bestuurder van de transportwagen duwde de motorkap omhoog, schakelde snel de peilzender uit en klapte de kap weer dicht. Zijn metgezel was intussen achter het stuur van de Toyota gaan zitten. Hij startte de motor en reed langzaam achter op de transportwagen, waar nog precies één plaats vrij was. Hij maakte de wielen van de auto vast aan het laadvlak en klom weer naast de chauffeur in de cabine. De hele operatie had nog geen drie minuten geduurd.


      De vrachtwagen vervolgde zijn reis in de richting van Washington, maar na een kilometer nam hij de afslag voor luchtvracht en reed terug naar het vliegveld.


      De cia -agenten in de blauwe Ford waren bij de eerstvolgende afslag de snelweg afgegaan en reden weer in de ochtendspits richting Washington. ‘Ze moet een kleine overtreding hebben begaan,’ zei de chauffeur tegen zijn baas in Langley. ‘Dat verbaast me niets met zo’n oude auto.’


      De agent naast hem zag dat het signaal van de Toyota niet langer op zijn scherm te zien was. ‘Ze zijn waarschijnlijk op de terugweg naar Georgetown,’ zei hij. ‘We melden ons zodra we weer contact hebben.’


      Terwijl de twee CIA-agenten met grote snelheid richting Washington reden, sloeg de vrachtwagen op de dienstweg van Dulles Airport linksaf bij het bord uitsluitend luchtvracht . Hij reed over een oude startbaan naar een afgelegen hangar en parkeerde het voertuig daar naast een onopvallende bestelwagen. Zeven mannen in witte overalls kwamen snel de bestelwagen uit. Een van hen maakte de kettingen los waarmee de oude auto op de transportwagen was vastgezet en liet de Toyota er langzaam achteruit vanaf rollen. Zodra hij stilstond werden de deuren geopend en de lichamen er voorzichtig uitgetild.


      De man met het Toyota-petje op sprong de transportwagen uit, ging achter het stuur van de oude auto zitten en reed de hangar uit. Ondertussen werden de drie lichamen voorzichtig achter in de bestelwagen gelegd, waar al drie lijkkisten klaarstonden. Een van de mannen in de witte overalls zei: ‘Leg de deksels er pas op als je bij het vliegtuig komt.’


      ‘In orde, dokter,’ antwoordde iemand.


      ‘En zodra het vrachtruim gesloten is, haal je de lichamen eruit en zet je ze in hun stoelen met de riemen vast.’


      Terwijl een andere man knikte, reed de vrachtwagen achteruit de hangar uit en ging dezelfde weg terug over de oude startbaan. Bij de snelweg gekomen, sloeg hij linksaf, richting Leesburg, waar hij bij de plaatselijke dealer elf nieuwe Toyota’s ging afleveren. Zijn beloning voor zes uur zwart werk was voldoende om er een van te kopen.


      De witte bestelwagen verliet de hangar en reed naar het luchtvrachtplatform. De bestuurder passeerde rijen vrachtvliegtuigen om ten slotte achter een 747 met het opschrift air transport international te stoppen. Het laadruim was geopend en twee douaneambtenaren stonden onder aan de oprit te wachten. Ze begonnen de papieren te controleren op hetzelfde moment dat de twee cia -agenten in de blauwe Ford langs Avon Place 1648 reden, het huis van de Fitzgeralds. Na omzichtig rond het blok te zijn gegaan, meldden ze aan Langley dat er geen spoor van de auto of een van de drie pakketjes te bekennen was.


      De oude Toyota kwam vanaf Route 66 de snelweg naar Washington op. Via zijn oordopje luisterde de bestuurder naar de twee agenten in de Ford en hoorde dat ze opdracht kregen naar het kantoor van mevrouw Fitzgerald te gaan om te zien of haar auto op de gebruikelijke parkeerplaats achter het administratiegebouw stond.


      Nadat de douaneambtenaren zich ervan hadden verzekerd dat de papieren van de lijkschouwer in orde waren, droegen de mannen in witte overalls de kisten het vliegtuig in en zetten ze naast elkaar in het vrachtruim.


      De laadklep van de 747 werd opgehaald op het moment dat de oude Toyota met piepende banden tot stilstand kwam in de oprit van Avon Place 1648.


      De bestuurder was al om het huis heen gelopen en door de achterdeur naar binnen gegaan, toen de arts de pols van zijn drie patiënten controleerde. De bestuurder rende de trap op naar de grote slaapkamer, doorzocht de la met overhemden en pakte de bruine envelop met het opschrift: Niet openen voor zeventien december . Hij stak die in zijn binnenzak, trok twee koffers van de linnenkast en pakte ze snel vol met kleren. Vervolgens haalde hij een klein zakje van cellofaan uit zijn overall, deed het in een toilettas en gooide die in een van de koffers. Hij deed het licht in de badkamer aan, daarna het licht onder aan de trap en zette ten slotte met de afstandsbediening de televisie in de keuken aan, met het geluid goed hard.


      Hij liet de koffers bij de achterdeur staan en liep terug naar de Toyota, deed de motorkap omhoog en schakelde de peilzender weer in.


      De cia agenten waren net begonnen aan het tweede rondje over de parkeerplaats van de universiteit, toen het signaal weer op hun scherm verscheen. Ze reden terug naar huize Fitzgerald.


      De man met het Toyota-petje liep weer naar de achterkant van het huis, greep de koffers beet en ging via de achtertuin weg. Hij zag de taxi voor Tudor Place staan en sprong achterin op het moment dat de twee agenten op Avon Place terugkeerden. Opgelucht meldde een van de jonge agenten aan Langley dat de oude Toyota op zijn normale plaats stond en dat hij kon zien en horen dat er een televisie aanstond in de keuken. Nee, hij wist niet waardoor de peilzender bijna een uur niet had gewerkt.


      De taxichauffeur draaide zijn hoofd niet eens om. Hij wist exact waar meneer Fitzgerald heen gebracht wilde worden.


      


      ‘Wil je zeggen dat ze alledrie van de aardbodem verdwenen zijn?’ zei de directeur.


      ‘Daar lijkt het wel op,’ antwoordde Gutenburg. ‘Het was zo’n professioneel opgezette operatie dat ik, als ik niet wist dat hij dood was, zou hebben gezegd dat hij alle kenmerken van Connor Fitzgerald had.’


      ‘We weten dat dat onmogelijk is, dus wie denk jij dat het dan was?’


      ‘Chris Jackson, wil ik wedden,’ antwoordde de adjunct-directeur.


      ‘Nou, als hij terug in het land is, weet mevrouw Fitzgerald inmiddels dat haar man dood is. Wat inhoudt dat we haar video nu elke dag op het avondnieuws kunnen verwachten.’


      Gutenburg grijnsde zelfgenoegzaam. ‘Vergeet het maar,’ zei hij, terwijl hij een verzegeld pakje over de tafel schoof. ‘Een van mijn agenten heeft de band uiteindelijk gisteravond in de universiteitsbibliotheek gevonden.’


      ‘Dat is dan een probleem minder,’ zei de directeur, terwijl ze het pakje openscheurde. ‘Maar zolang Jackson en de twee vrouwen vrij rondlopen, zijn niet alle problemen voorbij. Als de president erachter komt wat er werkelijk in Sint Petersburg is gebeurd, heeft hij meer dan genoeg reden om iemands ontslag te eisen. En aangezien jouw handtekening onder alle relevante documenten staat, zou ik helaas geen andere keus hebben dan jou te laten vertrekken.’


      Er verschenen kleine zweetdruppeltjes op Gutenburgs voorhoofd.


      


      Stuart dacht dat hij wakker werd uit een nachtmerrie. Hij probeerde zich te herinneren wat er was gebeurd. Tara’s moeder had achter het stuur gezeten toen ze werden aangehouden door de politie. En toen...


      Hij keek om zich heen. Hij zat weer in een vliegtuig, maar waar ging dat heen? Tara’s hoofd rustte op zijn schouder; aan haar andere kant zat haar moeder, ook in diepe slaap. Alle andere stoelen waren leeg.


      Terwijl Stuart nogmaals probeerde de feiten op een rijtje te zetten, begon Tara zich wat te bewegen. Toen Maggie ten slotte haar ogen opende, leunde Stuart opzij en fluisterde: ‘Ik heb geen idee waarom we hier zijn of waar we naartoe gaan, maar ik kan niet anders dan geloven dat dit iets met Connor te maken heeft.’


      Maggie knikte en begon hen zachtjes alles wat ze had ontdekt sinds Joans dood te vertellen. ‘Ik denk niet dat de mensen die ons vasthouden van de cia zijn,’ zei ze, ‘want ik heb Gutenburg gezegd dat als ik meer dan zeven dagen vermist werd, de video aan de media werd vrijgeven.’


      ‘Tenzij ze hem al gevonden hebben,’ zei Stuart.


      ‘Dat is onmogelijk,’ zei Maggie met klem.


      ‘Maar wie zijn ze dan, in vredesnaam?’ zei Tara, terwijl het vliegtuig zijn reis door de nacht vervolgde.


      


      Nadat Connor de twee koffers in het vrachtruim had gezet en zich ervan had overtuigd dat alledrie de passagiers in leven waren en ongedeerd, verliet hij het vliegtuig en stapte achter in een witte bmw , waarvan de motor al draaide.


      ‘Wij gaan verder met het uitvoeren van de overeenkomst,’ zei Alexei Romanov, die naast hem zat. Connor knikte instemmend, terwijl de bmw aan de rit naar Washington National Airport begon.


      Toen de bmw voor de vertrekhal van het vliegveld stilhield, stapte Connor uit, met Romanov op zijn hielen. Twee andere mannen voegden zich bij hen en volgden Connor, die op zijn gemak de hal binnen wandelde en naar een rij telefooncellen liep. Hij koos er een waarvan de cellen ernaast bezet waren. Romanov en de twee lijfwachten bleven even verderop staan en vonden het zo te zien maar niets. Connor glimlachte onschuldig naar ze en draaide toen een nummer in Kaapstad.


      De telefoon ging lang over voordat er werd opgenomen. ‘Ja?’


      ‘Met Connor.’


      Er volgde een langdurige stilte. ‘Ik dacht dat alleen Jezus uit de dood kon opstaan,’ zei Carl Koeter ten slotte.


      ‘Ik heb een poosje in het vagevuur doorgebracht voordat het me lukte.’


      ‘Nou, je leeft nog in elk geval, vriend. Zeg eens, wat kan ik voor je doen?’


      Connor beantwoordde Carls laatste vraag toen hij de oproep voor vlucht 383 naar Dallas hoorde. Hij legde de telefoon neer, glimlachte nog eens naar Romanov en de lijfwachten, en liep naar de gate.


      


      Vlucht 383 landde op tijd in Dallas, en toen Connor en Romanov de aankomsthal uitkwamen stond er alweer een witte bmw op hen te wachten. Had de mafya ze soms in het groot ingekocht? vroeg Connor zich af. Het koppel gorilla’s dat hen hier zou vergezellen, zag eruit alsof ze zo van een castingbureau kwamen – zelfs hun schouderholsters bolden op onder hun jasjes.


      Hij kon alleen maar hopen dat de vestiging in Kaapstad pas kortgeleden was geopend, hoewel hij nauwelijks kon geloven dat Carl Koeter, met meer dan twintig jaar ervaring de oudste CIA-agent in Zuid-Afrika, moeite zou hebben met de laatste nieuwkomer.


      De rit naar het centrum van Dallas duurde iets meer dan twintig minuten. Connor zat zwijgend achter in de auto, zich ervan bewust dat hij mogelijk oog in oog zou komen te staan met iemand die ook al bijna dertig jaar voor de cia had gewerkt. Hoewel ze elkaar nog nooit hadden ontmoet, wist hij dat dit het grootste risico was dat hij sinds zijn terugkomst in Amerika had genomen. Maar als de Russen van hem verwachtten dat hij zich aan de moeilijkste clausule van het contract zou houden, moest hij het enige geweer hebben dat ideaal was om een dergelijke opdracht uit te voeren.


      Na weer een stille rit stopten ze voor Harding’s Big Game Emporium. Connor schoot snel de winkel in, met Romanov en zijn twee nieuwe schaduwen vlak achter zich aan. Hij liep naar de toonbank, terwijl zij net deden of ze hevig geïnteresseerd waren in een rek met automatische pistolen aan de andere kant van de winkel.


      Connor keek om zich heen. Zijn inspectie moest snel en onopvallend, maar wel grondig gebeuren. Na enkele ogenblikken was hij ervan overtuigd dat er geen beveiligingscamera’s in de zaak aanwezig waren.


      ‘Goedemiddag, meneer,’ zei een jonge winkelbediende. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


      ‘Goedemiddag. Ik ben hier om te gaan jagen en wil graag een geweer kopen.’


      ‘Hebt u een speciaal model in gedachten?’


      ‘Ja, een Remington zevenhonderd.’


      ‘Dat is geen enkel probleem, meneer.’


      ‘Het moet wel enigszins aangepast worden,’ zei Connor.


      De bediende aarzelde. ‘Een ogenblik, meneer.’ Hij verdween door een gordijn naar een ruimte achter de zaak. Even later kwam er een oudere man, gekleed in een bruine stofjas, van achter het gordijn te voorschijn. Dat ergerde Connor; hij had gehoopt het geweer te kunnen kopen zonder de legendarische Jim Harding te hoeven ontmoeten.


      ‘Goedemiddag,’ zei de man, zijn klant onderzoekend aankijkend. ‘Aan welke aanpassingen dacht u, meneer?’


      Connor beschreef het geweer dat hij in Bogotá had achtergelaten, tot in detail en lette scherp op een mogelijke reactie.


      Hardings gezicht bleef onbewogen. ‘Ik heb iets dat u mogelijk zal interesseren, meneer,’ zei hij. Hij draaide zich om en verdween weer achter het gordijn. Binnen een paar seconden kwam hij terug met een bekend leren koffertje dat hij op de toonbank zette.


      ‘Dit model is in ons bezit gekomen nadat de eigenaar plotseling was overleden,’ verklaarde hij. Hij deed het deksel omhoog en draaide het koffertje rond zodat Connor het geweer kon bekijken.


      ‘Hoeveel?’ vroeg Connor.


      ‘Eenentwintigduizend dollar,’ zei Harding. ‘Hoewel we natuurlijk ook het standaardmodel hebben voor het geval u –’


      ‘Nee,’ zei Connor. ‘Deze is prima.’


      ‘En hoe wilt u betalen, meneer?’


      ‘Contant.’


      ‘Dan zult u zich moeten legitimeren,’ zei Harding.


      Connor haalde een rijbewijs uit Virginia uit zijn zak dat hij de vorige dag in Washington van een zakkenroller had gekocht.


      Harding bekeek het rijbewijs en knikte. ‘Het enige wat u nu nog hoeft te doen, meneer Radford, is deze drie formulieren invullen.’


      Connor schreef de naam, het adres en het sofinummer van de assistent-bedrijfsleider van een schoenenwinkel in Richmond op.


      Terwijl Harding de gegevens in de computer voerde, bad Connor in stilte dat meneer Radford het verlies van zijn rijbewijs in de afgelopen vierentwintig uur niet had gemeld.


      Na enkele ogenblikken keek Harding op van het scherm en zei: ‘Dat is zo te zien allemaal in orde, meneer Radford.’


      Connor draaide zich om en knikte naar Romanov, die daarop aan kwam slenteren en een dikke bundel bankbiljetten uit zijn binnenzak haalde. Hij nam de tijd om heel opzichtig de biljetten van honderd dollar van de bundel te halen en er tweehonderdtien van uit te tellen voor hij ze aan Harding gaf. Connor had gehoopt dat het niet meer dan een gewone aankoop zou lijken, maar de Rus voerde graag een showtje op. Zijn kornuiten hadden net zo goed op straat kunnen gaan staan om kaartjes voor de voorstelling te verkopen.


      Harding schreef een kwitantie uit voor het bedrag en gaf die aan Connor, die zonder nog een woord te zeggen wegging. Een van de bandieten greep het geweer en rende de winkel uit en het trottoir op alsof hij zojuist een bank had beroofd. Connor stapte achter in de bmw en vroeg zich af of het mogelijk was om nog meer aandacht te trekken. De auto reed met gillende banden weg en voegde zich in het snel rijdende verkeer. Hij was werkelijk sprakeloos toen de bestuurder de hele weg naar het vliegveld alle snelheidsbeperkingen aan zijn laars lapte. Zelfs Romanov begon enigszins bezorgd te kijken. Connor begon snel tot de ontdekking te komen dat de nieuwe maffiosi in Amerika nog maar amateurs waren in vergelijking met hun Italiaanse broeders.


      Een kwartier later stopte de bmw voor de ingang van de vertrekhal. Connor stapte uit en liep naar de draaideur, terwijl Romanov de twee mannen in de auto instructies gaf en uiteindelijk opnieuw een aantal honderddollarbiljetten van zijn stapeltje plukte en aan hen gaf. Toen hij zich aan de incheckbalie bij Connor voegde, fluisterde hij vertrouwelijk: ‘Het geweer zal binnen achtenveertig uur in Washington zijn.’


      ‘Ik zou er mijn geld niet om verwedden,’ zei Connor.


      


      Direct nadat Gutenburg het dringende bericht had gelezen, draaide hij het nummer in Dallas. Toen Harding aan de lijn kwam, zei de adjunct-directeur van de cia kortaf: ‘Beschrijf hem.’


      ‘Eén meter drieëntachtig, mogelijk één meter vijfentachtig. Blauwe ogen. Hij had een hoed op, dus de kleur van zijn haar kon ik niet zien.’


      ‘Hoe oud?’


      ‘Vijftig. Zou twee jaar jonger of ouder kunnen zijn.’


      ‘Ik zorg dat er binnen een uur een agent bij je is,’ zei Gutenburg. ‘Ik moet een digitale compositietekening van de verdachte hebben.’


      ‘Dat is niet nodig,’ zei Harding.


      ‘Hoezo niet?’


      ‘Omdat de hele transactie op video staat.’ Gutenburg kon de vergenoegde glimlach op Hardings gezicht niet zien toen deze eraan toevoegde: ‘Zelfs u zou de beveiligingscamera niet in de gaten hebben gehad.’


      


      Het is een lange rit van Dallas naar Washington. Even na negenen die avond, na de eerste zeshonderd kilometer te hebben gereden, stopten de twee mannen die Connor en Romanov bij het vliegveld hadden afgezet, bij een hotel aan de rand van Memphis.


      De twee cia -agenten die hen de bmw zagen parkeren, brachten drie kwartier later verslag uit aan Gutenburg. ‘Ze zitten in het Memphis Marriot, kamer honderdzeven en honderdacht. Om negen uur drieëndertig hebben ze iets bij roomservice besteld en op dit moment zitten ze in kamer honderdzeven naar Nash Bridges te kijken. De koffer met het geweer zit met handboeien aan de pols van de man van kamer honderdacht.’


      ‘Dan zul je een loper nodig hebben,’ zei Gutenburg.


      Even na tien uur verscheen er een ober in kamer 107 die de tafel dekte voor het diner. Hij trok een fles rode wijn open, schonk twee glazen in en zette het eten klaar. Hij zei tegen de gasten dat hij over ongeveer veertig minuten terug zou komen om de tafel af te ruimen.


      Een paar minuten na middernacht liep de ober naar de parkeerplaats en vertelde de CIA-agenten dat beide mannen in hun eigen kamer naar bed waren gegaan. Hij gaf hun een loper en kreeg in ruil daarvoor een biljet van vijftig dollar. Wat de ober niet wist, was dat de man in kamer 107 de sleutels van de handboeien had om er zeker van te zijn dat niemand zou proberen het koffertje van zijn maat te stelen terwijl die sliep.


      Toen de gast in kamer 107 de volgende morgen wakker werd, voelde hij zich ongewoon suf. Hij was verbaasd te zien dat het al zo laat was. Hij trok zijn spijkerbroek aan en haastte zich door de tussendeur om zijn collega te wekken. Hij bleef abrupt staan en begon over te geven. Op het tapijt lag, in een plas bloed, een afgehakte hand.


      


      Toen Stuart , Tara en Maggie in Kaapstad uit het vliegtuig stapten, was Stuart zich bewust van de aanwezigheid van twee mannen die al hun bewegingen in de gaten hielden. Een immigratieambtenaar zette stempels in de paspoorten die ze in het vliegtuig hadden gekregen, en ze liepen naar de bagagehal. Al na enige minuten gleden de eerste koffers op de carrousel. Maggie keek verbaasd toen ze twee van haar oude koffers langs de glijbaan naar beneden zag komen.


      Nadat ze hun bagage hadden verzameld en Stuart alles op een karretje had gezet, liepen ze naar de douane. De twee mannen bleven dicht achter hen.


      Toen Stuart het karretje door de douane duwde, stapte er een ambtenaar naar voren, wees op een van de koffers en vroeg of de eigenaar die op de balie wilde zetten. Stuart hielp Maggie om hem op te tillen terwijl de twee mannen die hen volgden schoorvoetend doorliepen. Nadat de mannen door de schuifdeuren heen waren, bleven ze vlak bij de uitgang staan. Telkens als de deuren opengingen, keken ze naar binnen.


      ‘Wilt u de koffer alstublieft openmaken, mevrouw,’ zei de douaneambtenaar.


      Maggie knipte de sloten open en glimlachte toen ze de puinhoop zag. Er was maar één persoon die deze koffer kon hebben ingepakt – Connor. De douaneambtenaar rommelde even door haar kleren en haalde er ten slotte een toilettas uit. Hij ritste hem open en pakte een klein, doorzichtig zakje waar wit poeder in zat.


      ‘Ik ben bang dat we u moeten fouilleren, mevrouw,’ zei de ambtenaar. ‘Als u mij alledrie even wilt volgen, en neem de koffer en de rest van uw bagage mee.’ Hij deed een gedeelte van de balie omhoog en bracht hen naar een deur die toegang gaf tot een kleine, grauwe kamer waarin een tafel en twee stoelen stonden. ‘Een van mijn collega’s komt zo bij u.’ Hij deed de deur achter zich dicht en ze hoorden de sleutel in het slot omdraaien.


      ‘Wat gebeurt er allemaal?’ zei Maggie. ‘Die toilettas was niet –’


      ‘Ik denk dat we daar snel genoeg achter zullen komen,’ zei Stuart.


      Aan de andere kant van de kamer ging een deur open en er kwam een lange, atletisch gebouwde man binnen. Hij liep meteen op Maggie af, pakte haar rechterhand en kuste die.


      ‘Ik ben Carl Koeter,’ zei hij met een zwaar Zuid-Afrikaans accent.


      ‘Dit is een grote eer voor me, mevrouw Fitzgerald. Ik heb heel lang uitgekeken naar het moment waarop ik de vrouw zou ontmoeten die dapper genoeg was om met Connor Fitzgerald te trouwen. Hij heeft me gistermiddag gebeld en me gevraagd u te verzekeren dat hij springlevend is.’ Carl glimlachte naar Stuart en Tara, en maakte een lichte buiging. ‘Misschien wilt u zo vriendelijk zijn mij allemaal te volgen.’


      Hij draaide zich om en duwde het bagagewagentje de deur uit. Hij ging hen voor, een steile helling af en een donkere, verlaten gang door. Maggie haastte zich om naast hem te komen en begon hem meteen uit te horen over zijn telefoongesprek met Connor. Aan het eind van de tunnel gingen ze weer een helling op, en ze kwamen aan de andere kant van het vliegveld boven. Koeter loodste hen door de veiligheidscontrole, die in hun geval al erg weinig voorstelde. Na nog een lange wandeling kwamen ze in een lege vertrekhal, waar Koeter drie tickets aan een grondsteward overhandigde en drie instapkaarten kreeg voor een Qantas-vlucht naar Sydney, waarvan het vertrek op mysterieuze wijze een kwartier was uitgesteld.


      ‘Hoe kunnen we u ooit bedanken?’ vroeg Maggie.


      Koeter pakte haar hand en kuste die nogmaals. ‘Mevrouw,’ antwoordde hij, ‘u zult over de hele wereld mensen vinden die nimmer in staat zullen zijn Connor Fitzgerald volledig terug te betalen.’


      


      Ze zaten samen naar het televisiescherm te kijken. Geen van beiden zei iets tot de twaalf minuten durende opname afgelopen was.


      ‘Zou het mogelijk kunnen zijn?’ zei de directeur zacht.


      ‘Alleen als Jackson op een of andere manier zijn plaats in de Crucifix ingenomen heeft,’ antwoordde Gutenburg.


      Na een lange stilte zei Dexter: ‘Jackson zou dat alleen hebben gedaan als hij bereid was zijn eigen leven op te offeren.’


      Gutenburg knikte.


      ‘En wie is de man die het geweer betaald heeft?’


      ‘Alexei Romanov, de tweede man van de Russische mafya. We vermoeden dat hij en Fitzgerald nu samenwerken.’


      ‘Dus de mafya heeft hem uit de Crucifix gehaald,’ zei Dexter. ‘Maar als hij een Remington zevenhonderd nodig heeft, wie is dan het doelwit?’


      ‘De president,’ zei Gutenburg.


      ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben,’ antwoordde Dexter. ‘Maar welke?’
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      De president van de Verenigde Staten en de minister van Buitenlandse Zaken bevonden zich onder de tweeënzeventig officiële personen die aanwezig waren op de Andrews-luchtmachtbasis, toen de Iljoesjin 62 van de Russische luchtmacht landde. De deur van het toestel ging open en een kleine, gedrongen man verscheen in de deuropening. Terwijl Zerimski langzaam de treden afdaalde, klikten de bijeengegroepte fotografen er heftig op los.


      De Amerikaanse chef van het protocol kwam naar voren om de twee staatshoofden aan elkaar voor te stellen, en Lawrence schudde zijn gast hartelijk de hand. ‘Welkom in de Verenigde Staten, meneer de president.’


      ‘Dank je, Tom,’ zei Zerimski, hem daarmee gelijk op het verkeerde been zettend.


      De Russische president leek ontwapenend innemend en vriendelijk, terwijl Lawrence hem voorstelde aan elke nieuwe minister. Aan het eind van de rij raakte Lawrence Zerimski’s elleboog aan en leidde hem naar het podium. ‘Ik zal alleen een paar welkomstwoorden spreken, meneer de president, waarna u mogelijk vragen wilt antwoorden.’


      Lawrence ging het podium op.


      ‘Meneer de president,’ begon hij. Toen draaide hij zich naar Zerimski, glimlachte en zei: ‘Victor. Deze dag markeert het begin van een nieuw tijdperk in de speciale relatie die tussen onze twee prachtige naties...’


      Connor zat voor drie tv-toestellen en keek naar de reportages die de verschillende grote televisienetwerken over de ceremonie uitzonden. De veiligheidsmaatregelen waren scherper dan hij had verwacht. Naar het scheen had de geheime dienst voor elke president een volledige speciale beschermingseenheid voor hoogwaardigheidsbekleders ingezet. Maar er was geen spoor van Gutenburg of andere CIA-agenten. Connor vermoedde dat de geheime dienst niet op de hoogte was van het feit dat er een potentiële moordenaar rondliep.


      Het had Connor geenszins verbaasd dat het geweer dat hij in Dallas had gekocht niet op de plaats van bestemming was aangekomen. De twee mafyacriminelen hadden letterlijk alles gedaan om de cia te tippen, behalve het gratis nummer bellen.


      Na de gebeurtenissen in het Memphis Marriot was duidelijk geworden dat Alexei Romanov niet van plan was de schuld op zich te nemen als er verder nog iets misging, en Connor had nu de algehele leiding over de voorbereidingen op de aanslag. Degenen die hem schaduwden, bleven eerbiedig op een afstand.


      De president kwam aan het eind van zijn welkomstwoord. Hij stapte opzij om Zerimski gelegenheid te geven te antwoorden, maar toen de Russische president zijn plaats innam, ging hij volledig schuil achter de rij microfoons. Zerimski zou denken dat het met opzet was gedaan om hem voor schut te zetten. Connor vroeg zich af wie van de medewerkers van het Witte Huis die dit bezoek hadden voorbereid, later op de dag zijn baantje zou kwijtraken.


      Een man van één meter vijfentachtig neerschieten was veel gemakkelijker dan een van één meter vijfenzestig, peinsde Connor. Hij bestudeerde de agenten van de beschermingseenheid die verantwoordelijk waren voor Zerimski’s veiligheid. Hij herkende vier van hen, stuk voor stuk zo goed als ieder ander in dit beroep.


      Terwijl Zerimski begon met het voorlezen van zijn tekst wierp Connor een blik op het vierdaagse programma dat de Washington Post – heel handig – volledig had gepubliceerd. Vanaf de luchtmachtbasis zouden de twee presidenten per helikopter naar het Witte Huis worden overgebracht, waar ze onmiddellijk aan besloten besprekingen zouden beginnen. Na de lunch zou Zerimski naar de Russische ambassade gaan om te rusten en vervolgens naar het Witte Huis terug te keren voor een banket ter ere van zijn bezoek.


      De volgende ochtend, donderdag, zou hij naar New York reizen om de Verenigde Naties toe te spreken, gevolgd door een bezoek aan het Metropolitan Museum. ’s Avonds zou hij terugkeren naar Washington om een voorstelling van Het zwanenmeer bij te wonen in het Kennedy Center.


      Op vrijdag zou Zerimski een toespraak houden voor de gezamenlijke vergadering van het Congres, het hoogtepunt van zijn vierdaagse bezoek. Lawrence hoopte dat de Congres-leden ervan overtuigd zouden worden dat de Russische leider een vredelievend man was en zijn wetsvoorstel tot wapenvermindering zouden steunen.


      Op zaterdag zouden Zerimski en Lawrence in het Cooke Stadion in Maryland een wedstrijd tussen de Washington Redskins en de Green Bay Packers bijwonen. En die avond zou Zerimski een diner geven in de Russische ambassade.


      De volgende ochtend zou hij volgens plan naar Moskou terugvliegen – maar alleen als Connor er niet in was geslaagd om zijn contract na te komen.


      Negen locaties die Connor in overweging kon nemen. Maar daarvan had hij er al zeven verworpen voordat Zerimski’s vliegtuig was geland. Van de twee die overbleven, zag het banket op zaterdagavond er het veelbelovendst uit, vooral nadat Romanov hem had verteld dat de mafya bij alle officiële gelegenheden in de Russische ambassade de catering verzorgde.


      Een mager applaus bracht Connors aandacht terug naar de welkomstceremonie. De twee staatshoofden wuifden bij de wachtende helikopter naar de menigte. Een paar minuten later steeg Marine One op, bleef even stil hangen en vloog toen weg.


      Connor zette de drie televisies uit en begon de twee meest geschikte locaties te overdenken. De mafya had al geregeld dat hij die middag de Russische ambassade zou bezoeken om de details van het banket voor zaterdagavond door te nemen.


      Hij keek op zijn horloge, trok een jas aan en ging naar beneden. De bmw stond op hem te wachten. Hij ging achterin zitten.


      ‘Cooke Stadion,’ was alles wat hij zei. Niemand in de auto antwoordde.


      Terwijl de bestuurder op de middelste rijstrook invoegde, passeerde een transportwagen met nieuwe auto’s aan de andere kant van de weg. Connor dacht aan Maggie en glimlachte. Hij had eerder die ochtend met Carl Koeter gesproken en die had hem verzekerd dat alledrie de kangoeroes veilig in de buidel zaten.


      ‘Tussen twee haakjes, de mafya is in de veronderstelling dat ze rechtstreeks naar Amerika zijn teruggestuurd,’ had Koeter hem verteld.


      ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ vroeg Connor.


      ‘Een van hun waakhonden probeerde een douaneambtenaar om te kopen. Die heeft het geld aangenomen en hem gezegd dat ze waren gepakt met drugs en vervolgens waren teruggestuurd naar hun “plaats van inscheping”.’


      ‘Denk je dat ze er ingetrapt zijn?’


      ‘O ja,’ zei Koeter. ‘Ze hebben dik moeten betalen voor die informatie.’


      Connor lachte. ‘Ik sta voor altijd bij je in het krijt, Carl. Je zegt maar hoe ik je dit kan terugbetalen.’


      ‘Dat is niet nodig, beste vriend. Het enige waar ik naar verlang, is je vrouw onder meer aangename omstandigheden weer eens te ontmoeten.’


      Connors eigen mafyawaakhonden hadden met geen woord over Maggies verdwijning gerept, dus hij wist niet zeker of ze te trots waren om toe te geven dat ze haar, Stuart en Tara waren kwijtgeraakt, of dat ze nog steeds hoopten dat ze hen zouden terugvinden voordat hij achter de waarheid kwam. Misschien waren ze bang dat hij zijn taak niet zou uitvoeren als hij wist dat ze zijn vrouw en dochter niet langer in handen hadden. Maar Connor twijfelde er geen moment aan dat als hij zich niet aan de afspraak hield, Alexei Romanov Maggie uiteindelijk zou weten te vinden en haar zou vermoorden, en zo niet Maggie, dan Tara. Boltsjenkov had hem gewaarschuwd dat zolang niet alles volgens het contract was uitgevoerd – op welke manier dan ook – Romanov niet naar zijn vaderland mocht terugkeren.


      Terwijl de chauffeur de ringweg opdraaide, dacht Connor aan Joan, wier enige misdaad was dat ze zijn secretaresse was geweest. Hij balde zijn vuist en wenste dat zijn afspraak met de mafya inhield Dexter en haar samenzwerende adjunct te liquideren. Dat was een opdracht die hij met genoegen zou hebben uitgevoerd.


      De witte bmw passeerde de gemeentegrens van Washington, en Connor leunde achterover en dacht aan alle voorbereidingen die nog nodig waren. Hij zou beide locaties moeten bezoeken voordat hij de uiteindelijke beslissing zou nemen. Hij was in ieder geval niet van plan Romanov van zijn besluit op de hoogte te brengen.


      


      Tom Lawrence was van mening dat de voorbereidende besprekingen met Zerimski goed waren verlopen. Na de lunch vergezelde Lawrence de Russische president naar zijn limousine en haastte zich toen terug naar het Oval Office. Bij zijn bureau stond een grimmig kijkende Andy Lloyd.


      ‘We hebben een groot probleem,’ zei Lloyd, terwijl hij Lawrence een dossier gaf dat het CIA-embleem droeg.


      De president begon te lezen. Tegen de tijd dat hij bij de laatste alinea kwam, was hij lijkbleek geworden. Hij keek op en zei: ‘Ik dacht dat Jackson aan onze kant stond.’


      ‘Dat is ook zo, meneer de president.’


      ‘Hoe kan Dexter dan beweren dat ze kan bewijzen dat hij verantwoordelijk was voor de moord in Colombia en vervolgens naar Sint Petersburg ging om Zerimski te vermoorden?’


      ‘Omdat ze zichzelf op die manier vrijpleit van elke betrokkenheid en wij mogen uitleggen waarom wij Jackson eigenlijk ingehuurd hebben.’


      ‘Hoe zit het met dat verhaal van Dexter dat Jackson terug is in Amerika en met de Russische mafya samenwerkt?’


      ‘Als er tijdens het bezoek van Zerimski iets misgaat, staat er al iemand klaar die de schuld kan krijgen,’ zei Lloyd.


      ‘Ze beweert dat Jackson in Dallas door een beveiligingscamera is opgenomen toen hij een geweer kocht dat vrijwel identiek is aan het model waarmee Guzman vermoord is. Hoe verklaar je dat?’


      ‘Eenvoudig,’ zei Lloyd. ‘Zodra je beseft dat het eigenlijk Jackson niet was, valt alles op zijn plaats.’


      ‘Maar als het Jackson niet was, wie was het verdomme dan wel?’


      ‘Connor Fitzgerald,’ zei Lloyd rustig. ‘Jackson heeft zijn plaats ingenomen.’


      ‘Waarom zou die dat doen?’


      ‘In Vietnam heeft Fitzgerald Jacksons leven gered en daar de Medal of Honor voor gekregen. Toen Fitzgerald terugkwam uit de oorlog, was Jackson degene die hem als noc rekruteerde. Hij heeft daarna achtentwintig jaar voor de cia gewerkt en is hun meest gerespecteerde agent geworden. Maar dan verdwijnt hij van de ene op de andere dag en komt nergens in hun boeken voor. Zijn secretaresse, Joan Bennett, die negentien jaar voor hem heeft gewerkt, komt bij een geheimzinnig auto-ongeluk om het leven. Vervolgens verdwijnen zijn vrouw en dochter. Intussen wordt de man die wij hebben ingeschakeld om uit te zoeken wat er gaande is, ervan beschuldigd dat hij een huurmoordenaar is en zijn beste vriend heeft verraden. Maar al pluis je de vele rapporten van Helen Dexter nog zo grondig uit, een verwijzing naar Connor Fitzgerald kom je nergens tegen.’


      ‘Hoe weet je dat allemaal, Andy?’ vroeg Lawrence.


      ‘Omdat Jackson me vlak na Fitzgeralds arrestatie vanuit Sint Petersburg heeft gebeld.’


      ‘Heb je dat gesprek op band?’


      ‘Ja, meneer, dat heb ik.’


      ‘Verdomme,’ zei Lawrence. ‘Vergeleken bij Dexter lijkt J. Edgar Hoover een padvinder.’


      ‘Als we ervan uitgaan dat het Jackson was die in Rusland is opgehangen, moeten we aannemen dat het Fitzgerald was die naar Dallas is gevlogen om dat geweer te kopen waarmee hij zijn huidige opdracht kan uitvoeren.’


      ‘Ben ik deze keer het doelwit?’ vroeg Lawrence zacht.


      ‘Dat denk ik niet, meneer de president. Dat is het enige waarover Dexter en ik het eens zijn. Ik denk dat Zerimski het doelwit is.’


      ‘O, mijn god,’ zei Lawrence, en hij liet zich in zijn stoel vallen.


      ‘Maar waarom zou een integere man met de achtergrond en reputatie als Fitzgerald zich voor een dergelijke missie lenen? Dat klopt gewoon niet.’


      ‘Dat doet het wel als die integere man gelooft dat het oorspronkelijke bevel om Zerimski te vermoorden van u afkomstig was.’


      


      ‘Pug’ Washer – niemand kende zijn echte naam – was een van die figuren die alles weten over één onderwerp. In zijn geval waren dat de Washington Redskins.


      Pug was op zijn vijftiende in dienst gekomen bij het terreinpersoneel van de Redskins en later masseur van het team geworden. Zo was hij vriend en vertrouweling van generaties Redskins-spelers geweest. Hij had gedurende het jaar voor zijn pensionering in 1997 samengewerkt met de aannemer die het nieuwe Jack Kent Cooke Stadion bouwde. Zijn opdracht was heel eenvoudig: ervoor zorgen dat de supporters en spelers van de Redskins alle faciliteiten hadden die ze van het beste team van het land mochten verwachten.


      Bij de openingsceremonie had John Kent Cooke, voorzitter van de Redskins, aangekondigd dat Pug zou worden opgenomen in de Hall of Fame van de club, een onderscheiding die normaal uitsluitend bestemd was voor de beste spelers.


      Het kostte Connor twee telefoontjes om Pug op te sporen in zijn kleine appartement in Arlington, Virginia. Toen hij de oude baas uitlegde dat hij voor Sports Illustrated een artikel moest schrijven over het nieuwe stadion, leek het of hij een kraan opendraaide.


      Ze spraken af dat ze elkaar vrijdagochtend om elf uur zouden treffen, zodat Pug Connor het stadion kon laten zien. Connor arriveerde om één minuut voor elf, en de daaropvolgende drie uur onthaalde Pug zijn gast met de geschiedenis van de Redskins. Het meeste van wat Pug vertelde, had voor Connor geen praktisch nut, maar toch bracht Pug telkens iets bijzonders te berde. Connor kwam aan de weet dat de Sony JumboTrons achter de eindzones het grootste videoscherm ter wereld vormden en dat een plaatselijke drumband voor de aftrap de volksliederen van Amerika en Rusland zou spelen.


      Terwijl ze door het stadion slenterden, zag Connor dat medewerkers van het Witte Huis bezig waren met strenge veiligheidsmaatregelen voor de wedstrijd van morgen. De detectiepoortjes waar iedereen doorheen moest, stonden al op hun plaats. Hoe dichter Pug en hij bij de box van de voorzitter kwamen, van waaruit de presidenten de wedstrijd zouden bekijken, hoe scherper de controles werden.


      Toen de twee mannen afscheid namen, gaf Connor zijn gids honderd dollar. De oude man had hem in drie uur meer verteld dan een volledige afdeling van de geheime dienst in een heel leven zou hebben onthuld.


      Connor keek op zijn horloge en zag dat hij een paar minuten te laat was voor zijn afspraak met Alexei Romanov op de Russische ambassade. Toen ze van het stadion wegreden, zette hij de radio aan.


      Een commentator beschreef de atmosfeer in het Congres, waar de leden wachtten op de komst van de Russische president. Niemand had enig idee wat hij zou gaan zeggen, want de tekst van zijn toespraak was niet van tevoren aan de pers vrijgegeven.


      Vijf minuten voor Zerimski aan zijn toespraak zou beginnen, betrad hij de enorme ruimte.


      ‘Alle aanwezigen zijn opgestaan,’ zei de commentator, ‘en applaudisseren voor de gast uit Rusland.’


      Op het podium aangekomen, legde Zerimski zijn papieren zorgvuldig op het katheder. De leden van het Congres, van het Hooggerechtshof en het corps diplomatique gingen weer zitten, zich niet bewust van de bom die op het punt stond te ontploffen.


      ‘Meneer de voorzitter, meneer de vice-president, meneer de president van het Hooggerechtshof,’ begon Zerimski. ‘Laat ik beginnen met u en uw landgenoten te bedanken voor het hartelijk welkom en uw gulle gastvrijheid.’


      Tom Lawrence, die samen met Andy Lloyd in het Oval Office naar de toespraak keek, glimlachte toen Zerimski iets zei over ‘de uitstekende betrekkingen die er tegenwoordig tussen onze beide landen bestaan.’


      Die glimlach was op slag verdwenen toen Zerimski de volgende 64 woorden van zijn speech uitsprak.


      ‘Ik ben de laatste persoon op aarde die zou wensen dat onze twee grootse naties weer in een nutteloze oorlog verwikkeld zouden raken.’


      Zerimski pauzeerde even. ‘Om ervan verzekerd te zijn dat een dergelijke calamiteit ons nimmer meer kan overkomen, is het noodzakelijk dat Rusland op het slagveld even machtig is als de Verenigde Staten, wil het aan de conferentietafel hetzelfde gewicht in de schaal kunnen leggen.’


      Op dat moment besefte Lawrence dat Zerimski zojuist elke kans dat het wetsvoorstel tot wapenvermindering zou worden aangenomen, de grond in had geboord.


      


      Toen de witte bmw over Wisconsin Avenue reed, zette Connor de radio uit. Bij de ingang van de Russische ambassade leidde een van Romanovs waakhonden hen door de veiligheidscontrole.


      Connor begreep onmiddellijk wat Romanov had bedoeld toen hij zei dat de beveiliging binnen de ambassade laks was. ‘Wie zou tenslotte Ruslands geliefde president in zijn eigen ambassade willen vermoorden?’ had hij met een glimlach opgemerkt.


      Terwijl ze door een lange gang liepen, zei Connor tegen Romanov:


      ‘Zo te zien deel jij hier in het gebouw de lakens uit.’


      ‘Dat zou jij ook, als je genoeg geld op de Zwitserse bankrekening van de ambassadeur stortte om ervoor te zorgen dat hij nooit meer naar het moederland hoeft terug te keren.’


      Romanov haalde de deur van de werkkamer van de ambassadeur van het slot en opende die. Toen ze de rijk gemeubileerde kamer betraden, zag Connor tot zijn verrassing een aangepaste Remington 700 op het bureau liggen. Hij pakte hem op en bekeek hem nauwkeurig. Hij zou Romanov hebben gevraagd hoe hij die te pakken had gekregen als hij had verwacht dat hij hem de waarheid zou vertellen.


      Connor greep de kolf vast en schoof de grendel open. In de kamer zat één enkele kogel. Hij keek Romanov met opgetrokken wenkbrauwen aan.


      ‘Ik neem aan dat je van die afstand genoeg hebt aan één kogel,’ zei de Rus. Hij nam Connor mee naar de privé-lift van de ambassadeur in de verste hoek van de kamer. Ze stapten de lift in en gingen omhoog naar de galerij boven de balzaal op de eerste verdieping.


      Connor controleerde iedere millimeter van de galerij en wrong zich toen achter een enorm standbeeld van Lenin. Hij keek door de gebogen arm om de gezichtslijn naar het punt waar Zerimski zijn afscheidsrede zou houden, te controleren en bedacht hoe gemakkelijk het allemaal leek.


      ‘Je zult een paar uur van tevoren hier moeten zijn en met het cateringpersoneel moeten samenwerken voordat het banket begint,’ zei Romanov.


      Connor knikte. Toen ze terugliepen naar de lift, zei hij: ‘Ik zal het je laten weten wanneer ik besloten heb welke locatie ik kies.’


      Romanov keek verrast, maar zei niets.


      


      Even na middernacht belde Connor Romanov op.


      De Rus leek opgetogen dat ze beiden tot dezelfde conclusie waren gekomen. ‘Ik zal je om halfvier laten afhalen zodat je om vier uur op de ambassade kunt zijn.’


      Connor legde de telefoon neer. Als alles volgens plan verliep, was de president om vier uur al dood.


      


      De ambassadeur klopte zachtjes op de deur van Zerimski’s suite, maar er kwam geen antwoord. Hij verzamelde moed, klopte iets harder en deed toen aarzelend de deur open.


      In het licht van de gang kon de ambassadeur Zerimski in zijn bed zien bewegen. Het was vier uur in de ochtend.


      ‘Dit kan maar beter belangrijk zijn,’ zei de Russische president met dikke stem.


      ‘Er is telefoon voor u uit Sint Petersburg,’ zei de ambassadeur. ‘Een zekere meneer Stefan Ivanitski. Hij zegt dat het dringend is.’


      ‘Ga mijn kamer uit,’ zei Zerimski, terwijl hij de telefoon naast zijn bed opnam. De ambassadeur stapte terug de gang in en sloot de deur.


      ‘Stefan,’ zei Zerimski. ‘Waarom bel je me op dit uur?’


      ‘De tsaar is dood, meneer de president.’ Ivanitski sprak zonder enig gevoel. Nicolai Romanov was zijn oom.


      ‘Wanneer? Waar? Hoe?’


      ‘Ongeveer een uur geleden, in het Winterpaleis. Dat kleurloze drankje heeft hem eindelijk de das omgedaan.’ Ivanitski zweeg even.


      ‘De butler staat al bijna een jaar bij mij op de loonlijst.’


      Zerimski bleef even stil voordat hij zei: ‘Goed. Het had ons niet beter kunnen uitkomen.’


      ‘Dat zou ik met u eens zijn, meneer de president, ware het niet dat zijn zoon in Washington is. Tot hij terug is, kan ik van hieruit weinig doen.’


      ‘Dat probleem lost zich vanavond mogelijk vanzelf op,’ zei Zerimski.


      ‘Zijn ze in onze kleine val gelopen?’


      ‘Ja. Vanavond ben ik ze allebei kwijt.’


      ‘Allebei?’


      ‘Ja,’ antwoordde Zerimski. ‘Ik heb sinds ik hier ben een passende nieuwe uitdrukking geleerd: twee vliegen in één klap slaan. Je krijgt tenslotte niet zo vaak de kans om dezelfde man twee keer te zien sterven.’


      ‘Ik wou dat ik erbij kon zijn.’


      ‘Ik zal er nog meer van genieten dan toen ik zijn vriend aan dat touw zag bungelen,’ zei Zerimski. ‘Al met al zal dit een zeer succesvolle reis worden, Stefan, vooral als –’


      ‘Dat is allemaal geregeld, meneer de president,’ zei Ivanitski. ‘Ik heb gisteren geregeld dat de inkomsten van de olie- en uraniumcontracten die Jeltsin had afgesloten, naar uw rekening in Zürich worden gesluisd. Dat wil zeggen, als Alexei mijn orders niet herroept wanneer hij terugkomt.’


      ‘Als hij niet terugkomt, kan hij dat niet, of wel?’ Zerimski legde de telefoon neer en sliep binnen een paar minuten weer in.


      


      Om zes uur werd Connor met een telefoontje gewekt. Hij stond op, trok een hoek van het gordijn opzij en keek of ze er nog stonden. Ze waren er: twee witte BMW’s geparkeerd aan de overkant van de straat, zoals ze daar al sinds de vorige avond hadden gestaan. De inzittenden moesten inmiddels aardig slaperig zijn.


      Hij liet de koude stralen van de douche zijn lichaam even prikkelen voor hij een handdoek greep. Vervolgens trok hij een blauw overhemd aan, een spijkerbroek, een dikke zwarte trui, zwarte sokken en een paar zwarte Nikes.


      Hij ging naar het keukentje, schonk een glas grapefruitsap in en deed cornflakes en melk in een kom. Op de dag van een operatie at hij altijd hetzelfde. Het hielp hem te geloven dat alles verder vlot zou verlopen.


      Hij keek op zijn horloge en ging terug naar de slaapkamer. Hij stopte drie biljetten van honderd dollar, een kwartje en een cassettebandje van dertig minuten in de achterzak van zijn spijkerbroek. Toen verliet hij het anonieme appartement voor de laatste keer.


      Om tien minuten voor acht stak hij langzaam de straat over naar de eerste van de twee BMW’s. ‘Ik moet even de stad in om het een en ander op te halen,’ zei hij. De man achterin knikte, waarop de bestuurder de wagen in de eerste versnelling zette en zich in het verkeer op Wisconsin Avenue voegde. De tweede auto volgde dicht achter hen toen ze linksaf gingen, P Street in.


      Connor had gemerkt dat zijn bewakers naarmate de dagen verstreken steeds meer ontspannen werden. Hij was elke morgen om ongeveer dezelfde tijd uit de bmw gesprongen om bij een krantenverkoper op de hoek van Twenty-First Street en DuPont Circle een Washington Post te kopen, waarna hij weer naar de auto was teruggekomen. Gisteren had de man die achterin zat, niet eens de moeite genomen om met hem mee te gaan.


      Ze staken Third Street over en verderop kon Connor DuPont Circle zien. De auto’s reden nu bumper aan bumper en kwamen bijna niet meer vooruit. Aan de overkant van de straat stroomde het verkeer in westelijke richting veel beter door. Hij zou heel precies moeten inschatten wanneer hij zijn slag moest slaan.


      Connor wist dat de verkeerslichten in P Street in de richting van de Circle elke dertig seconden versprongen en dat er in die tijd gemiddeld twaalf auto’s door kwamen. Het grootste aantal dat hij in de afgelopen week had geteld, was zestien.


      Toen het licht op rood sprong, telde Connor zeventien auto’s voor hen. Hij verroerde zich niet. Het licht sprong op groen, maar het verkeer was zo druk dat de bmw slechts een paar meter naar voren kon rijden. Slechts acht auto’s passeerden het stoplicht.


      Connor had dertig seconden. Hij draaide zich om, glimlachte naar zijn oppasser achterin en wees naar de krantenverkoper. De man knikte. Connor stapte uit en liep langzaam in de richting van de oude man. Hij concentreerde zich op het tegemoetkomende verkeer aan de overkant van de straat en probeerde in te schatten hoe lang de rij auto’s zou zijn als het licht weer op rood sprong. Toen hij bij de krantenverkoper kwam, gaf hij de oude man een kwartje, die hem daarop een exemplaar van de Post gaf. Toen hij zich omdraaide en terug naar de eerste bmw begon te lopen, sprong het licht op rood, waarop het verkeer tot stilstand kwam.


      Connor zag de auto die hij nodig had. Hij veranderde plotseling van richting en begon te rennen, zigzagde tussen het stilstaande verkeer aan de overkant van de straat door tot hij bij een lege taxi kwam die als zesde in de rij voor het stoplicht stond. De twee mannen in de tweede bmw sprongen uit de wagen en zetten de achtervolging in, net op het moment dat het licht op DuPont Circle groen werd.


      Connor dook achter in de taxi. ‘Rechtdoor,’ riep hij. ‘Je krijgt honderd dollar als je het stoplicht kunt passeren.’


      De chauffeur zette de palm van zijn hand op de claxon en scheurde door het rode licht. De twee witte BMW’s maakten met gillende banden een U-bocht, maar het licht was alweer versprongen en hun weg was versperd.


      Tot zover was alles volgens plan verlopen.


      De taxi sloeg linksaf Twenty-Third Street in en Connor zei de chauffeur te stoppen. Toen de auto stilstond, gaf hij hem honderd dollar en zei: ‘Rij rechtstreeks naar Dulles Airport. Als je een witte bmw achter je ziet, zorg dan dat hij je niet passeert. Op het vliegveld blijf je een halve minuut voor de vertrekhal staan en vervolgens rij je op je gemak terug naar de stad.’


      ‘Je zegt het maar, kerel,’ zei de chauffeur, en hij stak het bankbiljet in zijn zak.


      Connor stapte uit de taxi, stak hollend Twenty-Third Street over en hield een volgende taxi aan die in tegenovergestelde richting reed. Terwijl hij het portier dichtsloeg, scheurden de twee BMW’s voorbij, die achter de eerste taxi aan gingen.


      ‘En waar wilt u op deze mooie ochtend naartoe?’


      ‘Cooke Stadion.’


      


      De drie mannen stonden op toen Zerimski de kamer in kwam. Hij beduidde dat ze konden gaan zitten en nam zelf achter het bureau van de ambassadeur plaats. Hij was verbaasd te zien dat er op de plaats van het vloeiblad een geweer lag, maar negeerde het verder.


      ‘Ik heb een droevige mededeling voor je, Alexei,’ zei Zerimski.


      ‘Het schijnt dat je vader in de afgelopen nacht door een hartaanval is getroffen en op weg naar het ziekenhuis is overleden.’


      Romanov boog zijn hoofd. Zerimski stond op, liep langzaam naar de jongeman en legde een troostende hand op zijn schouder. De ambassadeur en eerste secretaris keken passend verslagen.


      ‘Ik zal hem missen,’ zei Zerimski. ‘Hij was een groot man.’ Romanov neeg zijn hoofd als bewijs van erkentelijkheid voor de woorden van de president.


      ‘Zijn mantel is nu op jou overgegaan, Alexei; een zeer waardige opvolger,’ zei Zerimski. ‘Laat er bij niemand in Rusland twijfel over bestaan wie de nieuwe tsaar is.’


      Romanov hief zijn hoofd en glimlachte; zijn periode van rouw was voorbij.


      ‘Dat wil zeggen,’ voegde Zerimski eraan toe, ‘als we aannemen dat er vanavond niets misgaat.’


      ‘Er kan niets misgaan,’ zei Romanov met nadruk. ‘Fitzgerald heeft met mijn plan ingestemd. Hij komt vanmiddag om vier uur naar de ambassade terwijl u bij de footballwedstrijd bent.’


      ‘Waarom zo vroeg?’ wilde Zerimski weten.


      ‘We moeten zorgen dat iedereen denkt dat hij bij de catering hoort, zodat niemand het vreemd zal vinden wanneer hij om zes uur vanavond, net voor uw afscheidstoespraak, de keuken uitglipt.’


      ‘Uitstekend,’ zei Zerimski. ‘En wat gebeurt er vervolgens?’


      ‘Ik ga samen met hem naar deze kamer om het geweer op te halen. Dan gaat hij met de privé-lift naar de galerij boven de balzaal en neemt zijn positie in achter het standbeeld van Lenin. Daar blijft hij tot u aan het eind van uw speech komt.


      ‘Nadat Fitzgerald heeft geschoten, klimt hij op de richel bij de ceder in de achtertuin,’ ging Romanov verder. ‘Hij heeft het ons gistermiddag wel zes keer laten oefenen, maar vanavond zal hij tot de ontdekking komen dat er een klein verschil is.’


      ‘En wat is dat?’ vroeg Zerimski.


      ‘Onder de boom zullen zes van mijn lijfwachten staan. Die zullen hem lang voordat zijn voeten de grond raken, hebben neergeschoten.’


      ‘Zit er geen kleine onvolkomenheid in je plan?’ zei Zerimski met opgetrokken wenkbrauwen..


      Romanov keek hem niet-begrijpend aan.


      ‘Hoe word ik geacht een schot van een scherpschutter als Fitzgerald, van zo’n korte afstand te overleven?’


      Romanov stond op en pakte het geweer. Hij haalde er een klein stukje metaal uit en overhandigde dat aan de president.


      ‘Wat is dit?’ vroeg Zerimski.


      ‘De slagpin,’ antwoordde Romanov.


      


      Toen de taxi Connor bij het stadion had afgezet, liep hij over het brede grindpad naar de twee lange rijen mensen die hier bij elke thuiswedstrijd rondhingen in de hoop een dag werk te kunnen krijgen. De eerste rij was voor degenen die buiten het stadion wilden werken als parkeerwacht of verkoper van programma’s, kussentjes of souvenirs. De andere rij was voor hen die werk binnen in het stadion hoopten te krijgen. Dat was de rij waar Connor zich bij aansloot.


      Op deze speciale dag hield een aantal agenten van de geheime dienst de hoopvolle sollicitanten in het oog. Connor bleef de Washington Post lezen terwijl de rij langzaam opschoof. Een wrange glimlach gleed over zijn gezicht toen hij in het stadskatern las dat een vooraanstaand academicus uit zijn geboorteplaats voortijdig was overleden.


      ‘Hallo,’ zei een stem.


      Connor keek om en zag een keurig geklede jongeman achter hem in de rij staan. ‘Hoi,’ antwoordde hij kortaf, voordat hij zich weer in zijn krant verdiepte. Hij wilde niet in gesprek raken met iemand die later mogelijk als getuige zou worden opgeroepen.


      ‘Ik heet Brad,’ zei de jongeman. ‘Ik hoop een baantje in een van de lichtmasten te krijgen. En jij?’


      ‘Waarom in de lichtmasten?’ vroeg Connor.


      ‘Omdat de speciale agent van de geheime dienst die hier de leiding heeft daar zit en ik graag wil weten wat zo’n baan werkelijk inhoudt. Ik denk erover om bij hen te gaan werken als ik klaar ben met mijn studie.’


      ‘Volgende,’ zei een stem.


      Connor draaide zich om naar de man die achter een schragentafel zat. ‘Wat hebt u nog?’ vroeg Connor.


      ‘Niet veel meer,’ zei de man, op zijn lijst kijkend.


      ‘Nog iets bij de catering?’ vroeg Connor. Net als Brad wist hij precies waar hij wilde zijn.


      ‘Afwassen of maaltijden rondbrengen naar de mensen van het stadion, dat is alles wat ik nog heb.’


      ‘Dat is prima.’


      ‘Naam?’


      ‘Dave Krinkle,’ zei Connor, en hij gaf hem een rijbewijs. De man vulde een pasje in en een fotograaf stapte naar voren om een polaroidfoto van Connor te nemen, die even later onder plastic folie op de pas werd aangebracht.


      ‘Oké, Dave,’ zei de man terwijl hij hem het pasje gaf. ‘Hiermee kun je in het stadion overal komen, behalve in het extra beveiligde gedeelte.’ Connor knikte en bevestigde het pasje aan zijn trui. ‘Meld je in kamer zevenenveertig, direct onder blok H.’


      Connor wist precies waar kamer 47 was. Toen hij eenmaal de drie veiligheidscontroles was gepasseerd en in het stadion was, kuierde hij over de binnenpromenade tot hij bij een trap kwam waar een bordje hing met een pijl naar beneden en de tekst: kamer 47, persoonlijke catering . In de kamer onder aan de trap trof hij een tiental rondhangende mannen aan. Hij ging op een stoel in een hoek zitten en richtte zijn aandacht weer op de Post.


      ‘Oké,’ zei een stem, ‘even opletten.’ Toen Connor opkeek, zag hij een kolossale man van een jaar of vijftig in kokskleding voor hen staan.


      ‘Ik ben de cateringmanager,’ zei hij, ‘en jullie kunnen uit twee dingen kiezen. Afwassen of het stadionpersoneel en de beveiligingsjongens bedienen die overal in het stadion op hun post staan. Zijn er vrijwilligers voor de afwas?’


      De meeste mannen in de kamer staken hun hand op. Afwassen, had Pug hem verteld, was altijd populair omdat de bordenwassers niet alleen het volle tarief van tien dollar per uur kregen, maar ook omdat de etensrestjes voor sommigen de beste maaltijd vormden die ze de die week hadden gehad.


      ‘Mooi,’ zei de manager, en hij koos vijf man uit en noteerde hun namen. Toen de lijst klaar was, zei hij: ‘En nu de bediening. Je kunt het hoger personeel bedienen, of de beveiliging. Hoger personeel?’ zei hij, en hij keek op van zijn klembord. Bijna alle overgebleven handen schoten omhoog. Opnieuw noteerde de cateringmanager vijf namen. Toen hij klaar was, tikte hij op zijn klembord en zei: ‘Oké, iedereen die op de lijst staat kan aan het werk gaan.’ De oudgedienden stonden op en schuifelden naar de keukens. Alleen Connor en Brad bleven over.


      ‘Ik heb nog twee baantjes bij de beveiliging,’ zei de cateringmanager. ‘Het ene prima, het andere vervelend. Wie van jullie wordt de mazzelaar?’ Hij keek Connor hoopvol aan, en die knikte en legde zijn hand op zijn achterzak.


      De manager liep, zonder Brad zelfs maar aan te kijken, naar hem toe en zei: ‘Ik heb zo’n idee dat jij de voorkeur geeft aan het comfort van het JumboTron.’


      ‘Goed geraden,’ zei Connor, terwijl hij hem een biljet van honderd dollar toestopte.


      ‘Dat dacht ik al,’ zei de cateringmanager met een glimlach. Hij stak het geld in zijn zak, precies zoals Pug had voorspeld.


      Die man was elke cent van zijn honorarium waard geweest.


      


      ‘Weet je dat ik het geweer heb gezien waarmee Fitzgerald mij wil vermoorden,’ zei Zerimski, terwijl de stoet van negen limousines het hek van de ambassade passeerde op weg naar het stadion.


      Titov keek verbaasd.


      Zerimski stak een hand in zijn binnenzak. ‘Wat denk je dat dit is?’ vroeg hij, en hij hield iets omhoog dat leek op een kromme spijker.


      Titov schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee.’


      ‘De slagpin van een Remington zevenhonderd,’ antwoordde Zerimski, terwijl hij de pin weer in zijn zak stopte. ‘Is de toespraak die ik vanavond zal houden al aan de pers vrijgegeven?’


      ‘Ja, meneer de president,’ zei Titov. ‘Hij staat vol met de gebruikelijke gemeenplaatsen.’


      ‘En hoe zit het met mijn spontane reactie nadat Fitzgerald gedood is?’


      ‘Die heb ik bij me, meneer de president.’


      ‘Goed. Laat maar eens horen,’ zei Zerimski.


      Titov begon een handgeschreven tekst voor te lezen: ‘Op de dag van mijn verkiezing belde president Lawrence mij op om me uit te nodigen voor een bezoek aan zijn land. Ik aanvaardde de uitnodiging. Echter, mijn uitgestrekte hand is niet begroet met een olijftak maar met een geweer dat recht op mij gericht is. En waar? In mijn eigen ambassade. Vervolgens heb ik ontdekt dat de trekker is overgehaald door een CIA-agent. Als ik niet zo fortuinlijk was geweest –’


      ‘Een voormalig agent,’ onderbrak Zerimski hem.


      ‘Het lijkt me verstandig wanneer u af en toe een onbeduidende vergissing maakt. Op die manier kan niemand suggereren dat u wist wat er gaande was. In Amerika wil men altijd geloven dat alles een samenzwering is.’


      ‘Ik zal hun paranoia met genoegen voeden,’ zei Zerimski. ‘Ik wil dat de Amerikanen, lang nadat Lawrence president af is, boekdelen vol zullen schrijven over hoe ik verantwoordelijk was voor de volledige verstoring van de betrekkingen tussen beide landen. De regering-Lawrence zal uiteindelijk niet meer zijn dan een voetnoot in de geschiedenis van de herrijzenis van het Russische rijk onder mijn presidentschap.’ Hij keek Titov stralend aan. ‘Ik zal aan de macht blijven tot op de dag dat ik sterf.’


      


      Connor keek op zijn horloge. Het was 9.56 uur, vierendertig minuten alvorens het stadion openging voor het publiek. Volgens de instructies van de cateringmanager stond Connor bij de dienstlift op de zevende etage. Hij drukte op de knop en hoorde meteen het geronk van de motor toen de lift begon aan zijn langzame reis van de keuken naar boven.


      Zevenenveertig seconden later pakte Connor een dienblad uit de lift en drukte op de knop om het personeel in kelder te laten weten dat hij het ontvangen had. Vervolgens liep hij snel over de ring van de zevende verdieping naar een deur met het opschrift PRIVÉ. Hij haalde een sleutel, die de cateringmanager aan hem gegeven had, uit zijn zak. Terwijl hij het blad op een hand balanceerde, stak hij met de andere de sleutel in het slot, opende de deur en glipte naar binnen. Hij deed het licht aan en liep de overdekte loopbrug achter het JumboTron over. Opnieuw keek hij op zijn horloge: drieëntachtig seconden. Te lang, maar aangezien hij op dat moment geen dienblad bij zich zou hebben, moest het mogelijk zijn om de hele afstand, van het dak naar de kelder, binnen twee minuten af te leggen. Als alles volgens plan verliep, zou hij het stadion uit zijn, onderweg naar het vliegveld, voor ze tijd hadden om wegversperringen op te zetten.


      Connor klopte op de deur. Een lange, zwaargebouwde man deed open. ‘Ik kom je wat te eten brengen,’ zei Connor.


      ‘Lekker,’ zei de scherpschutter. ‘Kom er even bij zitten.’ Hij pakte een broodje pastrami van het blad, en Connor volgde hem over een dun stalen platform achter een enorm scherm dat opgebouwd was uit 786 televisies. De veiligheidsagent ging zitten en zette zijn tanden in het broodje. Connor probeerde hem niet te laten merken hoe aandachtig hij naar zijn geweer keek.


      Het JumboTron bestond uit drie niveaus: een boven het stalen platform, het platform zelf en een eronder. Connor zette het blad neer naast de agent die halverwege de trap zat die naar de benedenverdieping voerde. Hij was meer in zijn blikje Cola Light geïnteresseerd, dan in Connors speurende ogen.


      ‘Tussen twee haakjes,’ zei hij tussen twee slokken door, ‘ik ben Arnie Cooper.’


      ‘Dave Krinkle,’ antwoordde Connor.


      ‘En, vertel eens, hoeveel heb je nou betaald voor het voorrecht om de middag bij mij te mogen doorbrengen?’ vroeg Arnie met een brede grijns.


      


      De limousine met president Lawrence en zijn gevolg kwam aan bij de ingang van het stadion waar John Kent Cooke, de eigenaar van de Redskins, al op hen stond te wachten.


      ‘Dit is een grote eer, meneer,’ zei hij, en hij schudde Lawrence de hand.


      ‘Het is me werkelijk een genoegen kennis met je te maken, John,’ antwoordde de president.


      Cooke leidde zijn gast naar zijn privé-box, een ruime, comfortabele kamer recht boven de middenlijn, met een perfect uitzicht over het hele veld.


      ‘Meneer de president,’ zei Cooke, ‘ik wil u graag voorstellen aan een aantal mensen die er mede voor hebben gezorgd dat de Redskins het beste footballteam van Amerika zijn geworden. Laat ik beginnen met mijn vrouw, Rita.’


      ‘Prettig kennis met je te maken, Rita,’ zei Lawrence. ‘En gefeliciteerd met je succes op het National Symphony Ball. Ik hoorde dat men onder jouw voorzitterschap een recordbedrag heeft ingezameld.’


      Mevrouw Cooke straalde van trots.


      ‘Dit is Pug Washer,’ zei John Kent Cooke, en hij legde zijn hand op de schouder van de oude man. ‘Hij is nou –’


      ‘De enige man in de geschiedenis die in de Hall of Fame van de Redskins is gekomen zonder ooit een wedstrijd voor hen te hebben gespeeld,’ zei Lawrence.


      Er verscheen een brede glimlach op Pugs gezicht.


      ‘Weet u, meneer de president,’ zei Cooke, ‘ik heb nog nooit een vraag over de Redskins kunnen bedenken die Pug niet kon beantwoorden.’


      ‘Heeft niemand je dan ooit voor het blok gezet, Pug?’ vroeg de president.


      ‘Ze proberen het voortdurend, meneer de president,’ antwoordde Pug. ‘Zo was er gisteren nog een man –’


      Voordat Pug zijn zin kon afmaken, raakte Andy Lloyd de elleboog van de president even aan. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u moet onderbreken, meneer, maar we krijgen zojuist bericht dat president Zerimski nog maar vijf minuten van het stadion verwijderd is. U en meneer Cooke moeten nu naar de noordoostelijke ingang, zodat u op tijd bent om hem te verwelkomen.’


      ‘Ja, natuurlijk,’ zei Lawrence. Hij draaide zich weer naar Pug en zei: ‘Zodra ik terug ben, praten we verder.’


      Pug knikte, nog steeds met een grote grijns op zijn gezicht, terwijl de president en zijn gevolg de kamer verlieten.


      


      ‘Het is hier wel krap zeg,’ riep Connor uit boven het lawaai van de grote ventilator aan het plafond.


      ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Arnie Cooper, terwijl hij zijn Cola Light opdronk.


      ‘Verwachten jullie moeilijkheden vandaag?’


      ‘Nee, niet echt. Natuurlijk staan we allemaal op scherp wanneer de twee presidenten het veld op komen lopen, maar dat duurt hooguit acht minuten. Hoewel, als speciaal agent Braithwaite zijn zin kreeg, ze geen van beiden de voorzittersbox uit zouden mogen tot het tijd voor ze was om naar huis te gaan.’


      Connor knikte en stelde nog een aantal onschuldige vragen waarbij hij goed naar Arnies Brooklynse accent luisterde en zich vooral concentreerde op uitdrukkingen die hij regelmatig gebruikte.


      Terwijl Arnie zijn tanden in een plak chocoladecake zette, keek Connor door een opening in de draaiende reclameborden. De meeste veiligheidsagenten in het stadion namen ook even pauze om wat te eten. Hij tuurde naar de lichtmast achter de westelijke eindzone. Daar zat Brad aandachtig te luisteren naar een agent die naar de voorzittersbox wees. Precies het soort jonge vent dat de dienst moest rekruteren, dacht Connor. Hij wendde zich weer tot Arnie. ‘Ik zie je straks bij het begin van de wedstrijd. Nog een bord met broodjes, een plak cake en cola, is dat oké?’


      ‘Ja, prima. Maar rustig aan met die cake.’


      Er klonk een sirene om het stadionpersoneel te laten weten dat het halfelf was, het moment waarop de poorten open zouden gaan. De fans begonnen de tribunes op te stromen. Connor zette het lege colablikje op het blad.


      ‘Bij de aftrap kom ik de lunch brengen,’ zei Connor.


      ‘Yep,’ antwoordde Arnie, nu met zijn verrekijker op de menigte beneden gericht. ‘Maar kom niet binnen voordat de twee presidenten terug in de voorzittersbox zijn. Zolang zij op het veld zijn, mag er verder niemand in het JumboTron aanwezig zijn.’


      ‘Afgesproken,’ zei Connor, een laatste blik op Arnies geweer werpend terwijl hij de overdekte loopbrug op stapte. Hij deed de deur achter zich dicht en zette het lege colablikje op de drempel.


      Hij keek op zijn horloge, liep toen snel en geruisloos het gangpad door, maakte aan het eind daarvan de deur open en deed de lichten uit. Toen hij bij de liftschacht kwam, drukte hij op de knop. Zevenenveertig seconden later verscheen de dienstlift. Hij zette het blad erin en drukte weer op de knop. De lift begon aan zijn langzame afdaling naar de kelder.


      Connor droeg een lange witte cateringjas en een Redskins-petje, en niemand lette op hem terwijl hij op zijn gemak langs de kiosk slenterde naar de deur met het opschrift PRIVÉ. Hij glipte naar binnen en deed de deur achter zich op slot. In het donker liep hij geluidloos terug over de loopbrug tot hij een paar meter van de ingang naar het JumboTron verwijderd was. Hij bleef staan en keek omlaag naar de enorme stalen balk die het zware scherm op zijn plaats hield.


      Even omklemde Connor de leuning, maar liet zich toen op zijn knieën vallen. Hij boog zich naar voren, greep de balk met beide handen vast en liet zich van de loopbrug glijden. Hij bleef star naar het scherm staren dat, volgens de bouwtekening, dertien meter van hem verwijderd was. Er leek niets van te kloppen. Het leek wel dertienhonderd meter.


      Hij zag een kleine handgreep, maar had geen idee of het noodluik dat op de bouwtekening aangegeven was, ook werkelijk bestond. Hij begon langzaam over de balk te kruipen, centimeter voor centimeter, zonder ook maar een enkele keer naar beneden te kijken, naar de afgrond van vijftig meter.


      Toen hij eindelijk aan het eind van de balk kwam, liet hij zijn benen over de zijkanten zakken en klemde zich goed vast, alsof hij op een paard zat. Hij haalde diep adem, pakte de hendel en trok. Het luik gleed open en hij zag de beloofde opening van zestig centimeter in het vierkant. Langzaam liet Connor zich erin zakken en schoof het luik weer dicht.


      Bijna drie kwartier lang lag hij vijftig meter boven de grond in de holle stalen balk, nauwelijks in staat om zijn pols zo te draaien dat hij op zijn horloge kon kijken. Maar terwijl de minuten tergend langzaam verstreken, groeide zijn vertrouwen dat, mocht het nodig zijn terug te vallen op het noodplan, niemand zijn schuilplaats zou kunnen ontdekken.


      


      Zerimski schudde iedereen aan wie hij werd voorgesteld hartelijk de hand en lachte zelfs uitbundig om de grapjes van John Kent Cooke. Hij onthield de namen van alle gasten en beantwoordde elke vraag die hem werd gesteld met een glimlach. ‘Wat de Amerikanen een “charme-offensief’ noemen,’ had Titov tegen hem gezegd. Het zou het afgrijzen over wat hij vanavond voor hen in petto had, alleen maar erger maken.


      Na de introductieronde, tikte Cooke met een lepel op een tafel. ‘Het spijt me dat ik dit aangename gebeuren moet onderbreken,’ begon hij, ‘maar de klok tikt door en dit zal waarschijnlijk de enige keer in mijn leven zijn dat ik de gelegenheid krijg twee presidenten tegelijk te briefen.’ Er werd even gelachen. ‘Daar gaan we dus.’ Hij begon van een papier voor te lezen.


      ‘Om elf uur zesendertig zal ik beide presidenten het veld op brengen. Daar zal ik de presidenten voorstellen aan de aanvoerders, de coaches en de scheidsrechters.


      ‘Om elf uur veertig draait iedereen zich vervolgens naar de westelijke tribune waar de band van de Redskins eerst het Russische volkslied zal spelen, gevolgd door het Amerikaanse. Daarna zal ik beide heren van het veld af begeleiden en hier terugbrengen, waar iedereen naar ik hoop met plezier zal toekijken hoe de Redskins de Packers verslaan.’


      


      Connor keek op zijn horloge. Elf uur zeventien. Hij schoof het luik open en kroop voorzichtig uit de nauwe ruimte. Hij wachtte even om zijn krachten te verzamelen en bewoog zijn verstijfde ledematen om de bloedsomloop te herstellen. Toen zwaaide hij zijn benen over de balk en klemde die stevig tussen zijn dijen. Ook deze keer keek hij niet omlaag terwijl hij aan de langzame, dertien meter lange, kruippartij terug naar de loopbrug begon.


      Nadat hij de veiligheid van de richel had bereikt, trok hij zich omhoog de loopbrug op en deed een korte serie rekoefeningen. Elf uur zevenentwintig. Hij ademde diep, liep toen snel naar het JumboTron en hield alleen even in om het lege colablikje te pakken dat hij op de drempel had gezet.


      Hij bonkte hard op de deur. Zonder op een antwoord te wachten, deed hij hem open, beende naar binnen en schreeuwde: ‘Ik ben het maar.’


      Arnie tuurde vanaf de richel boven hem naar beneden, zijn rechterhand ging naar de trekker van zijn geweer. ‘Donder op!’ zei hij. ‘Ik had gezegd dat je niet moest terugkomen voordat de presidenten van het veld af waren.’


      ‘Sorry,’ zei Connor. ‘Het is alleen dat ik had gemerkt hoe warm het hier wordt, dus ik heb nog een cola voor je meegenomen.’


      Hij stak het lege blikje uitnodigend omhoog en Arnie boog zich voorover om het met zijn vrije hand aan te pakken. Op het moment dat zijn vingers de rand van het blikje raakten, liet Connor het los, greep Arnie bij de pols en trok hem met alle kracht die hij kon opbrengen van de richel af.


      Arnie slaakte een afschuwelijke kreet terwijl hij naar beneden tuimelde en voorover op de loopbrug terechtkwam. Zijn geweer gleed kletterend weg.


      Connor sprong boven op zijn tegenstander voordat hij kans zag overeind te krabbelen. Toen Arnie zijn hoofd hief, gaf Connor hem een linkse directe op zijn kin die hem even verdoofde, en graaide naar het stel handboeien dat aan zijn riem hing. Toen Arnie overeind probeerde te komen, plaatste Connor opnieuw een stoot, deze keer vol op zijn neus. Arnies benen begaven het. Hij zakte op de grond en bleef stil liggen.


      Connor trok snel zijn kleren uit en gooide die op een hoop in de hoek. Daarna ontdeed hij Arnie gehaast van zijn uniform. Toen hij het aantrok, kwam hij tot de ontdekking dat de schoenen te klein waren en de broek te kort. Hij moest nu wel zijn sokken omhoogtrekken en zijn Nikes aanhouden, die in elk geval zwart waren. Hij dacht niet dat iemand zich, in het tumult dat hij dadelijk zou ontketenen, zou herinneren dat hij een agent van de geheime dienst had gezien die niet de voorgeschreven schoenen droeg.


      Connor pakte zijn das van de stapel kleren en bond Arnies enkels stijf tegen elkaar. Vervolgens tilde hij de bewusteloze man op, zette hem tegen de muur en sloeg zijn armen om een stalen balk, waarna hij de handboeien om zijn polsen klikte. Ten slotte propte hij een opgepropte zakdoek in Arnies mond.


      ‘Ik heb persoonlijk niets tegen je,’ zei Connor. Hij raapte Arnies geweer op: een M-16, zoals hij al had gedacht. Geweldig was het niet, maar het zou volstaan. Hij liep snel de trap op, naar het tweede niveau waar Arnie had gezeten, pakte zijn verrekijker en bestudeerde de menigte beneden hem.


      Plotseling hoorde hij een stem achter zich. ‘Hercules drie.’


      Hij rukte de kleine radio van Arnies riem. ‘Hercules drie, zeg het maar.’


      ‘Ik dacht even dat we je kwijt waren, Arnie,’ zei Braithwaite, de agent die de leiding had. ‘Alles in orde?’


      ‘Yep,’ zei Connor. ‘Ik moest alleen even pissen en het leek me beter om dat niet op de toeschouwers te doen.’


      ‘Begrepen,’ zei Braithwaite lachend. ‘Maar hou je sector in de gaten. Het duurt niet lang meer voor Red Light en Waterfall het veld op komen.’


      ‘Doe ik,’ zei Connor, met een accent waar zijn moeder hem een pak voor op zijn donder zou hebben gegeven. De verbinding werd verbroken.


      Elf uur vierendertig. Er ging een oorverdovend gejuich op van de tribunes toen de beide teams vanuit de tunnels aan de zuidkant van het stadion het veld op kwamen. Ze draafden langzaam naar het midden van het veld.


      Connor hief Arnies verrekijker voor zijn ogen en stelde scherp op de lichtmasten hoog boven het stadion. Vrijwel alle agenten speurden nu de menigte beneden hen af, op zoek naar elk spoor van moeilijkheden. Connors blik bleef op de jonge Brad gevestigd, die eruitzag alsof hij nooit eerder zo dicht bij het paradijs was geweest.


      Connor liet de verrekijker zwenken en richtte hem op de middenlijn. De twee aanvoerders stonden nu tegenover elkaar. Elf uur zesendertig. Opnieuw ging er gejuich op toen John Kent Cooke de twee presidenten trots het veld op leidde, vergezeld van twaalf agenten die bijna net zo groot waren als de spelers. Eén blik was voor Connor voldoende om te weten dat Zerimski en Lawrence beiden een kogelvrij vest droegen.


      Terwijl de presidenten aan de spelers werden voorgesteld, trok Connor het geweer open en zag dat het klaar was voor gebruik; volledig geladen en met de veiligheid er al af. Hij klapte het wapen weer dicht en schoof de eerste patroon in de kamer, een geluid dat op hem het effect had van de knal van een startpistool en opeens voelde hij zijn hartslag bijna verdubbelen.


      Elf uur eenenveertig. John Kent Cooke fluisterde iets in Lawrence’ oor. De Amerikaanse president knikte en leidde Zerimski naar een open plek tussen de twee teams.


      ‘Dames en heren,’ zei een stem door de luidsprekers. ‘Wilt u opstaan voor het volkslied van de Russische Republiek.’


      Met een geklepper van stoelzittingen stond het publiek op om naar een melodie te luisteren die weinigen van hen ooit eerder hadden gehoord.


      Connor had al vaak staan luisteren naar het Russische volkslied en was ervan op de hoogte dat maar weinig orkesten wisten hoeveel coupletten er moesten worden gespeeld en in welk tempo. Dus had hij besloten te wachten op het Amerikaanse volkslied voordat hij zijn kans zou waarnemen.


      Toen het Russische volkslied afgelopen was, begonnen de spelers zich uit te rekken en op en neer te springen in een poging hun zenuwen in bedwang te houden. Connor wachtte tot de bandleider zijn stok voor de tweede keer hief, wat voor hem het teken zou zijn om Zerimski in zijn vizier te nemen. Hij wierp een blik op de vlaggenstok: de Redskins vlag hing slap naar beneden, dus er stond zo goed als geen wind.


      De bandleider stak met veel omhaal zijn dirigeerstok voor de tweede keer omhoog. Connor stak het geweer door de opening tussen het driehoekige reclamepaneel en het videoscherm, en gebruikte het houten frame als steun. Hij stelde het telescoopvizier scherp, focuste op het achterhoofd van Zerimski totdat hij het midden van het vizier volledig vulde.


      De openingsmaten van het Amerikaanse volkslied weerklonken. Connor ademde uit. Drie... twee... één. Hij haalde zachtjes de trekker over, precies op het moment dat Tom Lawrence zijn rechterarm voor zijn borst zwaaide en zijn hand op zijn hart legde. Zerimski werd door deze plotselinge beweging afgeleid en keek naar links, zodat de kogel ongevaarlijk langs zijn rechteroor suisde. Achtenzeventigduizend valse stemmen zorgden ervoor dat niemand de zachte plof hoorde waarmee de tweeëneenhalve centimeter metaal in het gras net voorbij de middenlijn terechtkwam.


      Brad lag plat op zijn buik op het platform van de lichtmast en tuurde door zijn verrekijker aandachtig naar de menigte. Zijn blik bleef op het JumboTron rusten. Het enorme scherm werd gedomineerd door een meer dan levensgroot beeld van president Lawrence die met zijn hand op zijn hart het volkslied enthousiast meezong.


      Brads kijker zwenkte verder. Plotseling ging hij met een ruk terug. Hij meende iets te hebben gezien door de opening tussen het driehoekige reclamepaneel en het scherm. Hij keek nog een keer... Het was de loop van een geweer die vanuit de kier, waarachter hij eerder Arnie had gezien, op het midden van het veld was gericht. Hij stelde nog wat meer scherp en keek naar een gezicht dat hij die dag eerder had gezien. Hij aarzelde geen moment.


      ‘Dekken en evacueren. Vuurwapen.’


      Brad sprak met zoveel klem en gezag dat Braithwaite en zijn twee scherpschutters hun verrekijkers onmiddellijk op het JumboTron richtten. In een oogwenk hadden ze Connor in zicht.


      ‘Rustig,’ mompelde Connor in zichzelf. ‘Je hebt tijd genoeg.’ Opnieuw vulde Zerimski’s hoofd het vizier. Connor ademde weer uit. Drie... twee...


      De kogel van Braithwaite trof zijn linkerschouder als een moker en deed hem achteroverslaan precies op het moment dat het volkslied ten einde kwam.


      Achtentwintig jaar training had Connor op dit moment voorbereid. Hij begon meteen met het uitvoeren van zijn ontsnappingsplan. Terwijl hij probeerde de verschrikkelijke pijn in zijn schouder te negeren, strompelde hij naar de deur, deed het licht uit en wankelde de loopbrug op. Hij probeerde naar de deur te rennen die naar de ring voerde, maar merkte dat hij al zijn krachten nodig had om alleen al op de been te blijven. Veertig seconden later bereikte hij de deur. Hij hoorde het gebrul van de menigte toen de Redskins zich klaarmaakten voor de aftrap.


      Connor maakte de deur open, strompelde naar de dienstlift en drukte een paar keer op de knop. De pijn in zijn schouder werd steeds erger, maar hij wist dat hij daar niets aan kon doen. Over ongeveer vijftien seconden zou de lift bij hem zijn. Maar plotseling bleef die hangen. Iemand moest hem op de vijfde verdieping hebben tegengehouden.


      Connors instinctieve reactie was om terug te vallen op zijn noodplan, iets wat hij in het verleden nog nooit had hoeven doen. Als hij hier nog langer dan een paar seconden moest wachten, zou iemand hem zien.


      Hij ging zo snel als hij kon terug naar de deur die naar het JumboTron voerde, glipte erdoorheen, maar deed hem niet op slot. Hij had al zijn wilskracht nodig om de zeventig meter over de loopbrug af te leggen, maar hij wist heel goed dat de agenten van de Veiligheids- en Inlichtingendivisie over enkele ogenblikken door die deur heen kwamen stormen.


      Vierentwintig seconden later bereikte Connor de zware balk die de videowand ondersteunde. Hij greep de balk met zijn rechterhand en liet zich juist van de loopbrug op de richel glijden toen de deur naar de gang openzwaaide. Hij kroop onder de loopbrug en hoorde twee paar voeten boven hem langs rennen en voor de toegangsdeur naar het JumboTron blijven staan. Door een kier in de loopbrug zag hij hoe een van de agenten, met een pistool in zijn hand, de deur openduwde. Zonder naar binnen te gaan, tastte hij naar de lichtknop.


      Connor wachtte tot het licht aan was en de twee agenten het JumboTron binnen waren gegaan, voordat hij voor de derde keer die dag over de dertien meter lange balk begon te kruipen. Maar nu kon hij zich alleen met zijn rechterarm vasthouden, wat betekende dat het veel langzamer ging. Tegelijkertijd moest hij opletten dat bloed dat van zijn linkerschouder droop, vijftig meter lager op de grond terechtkwam en niet op de balk waar iedereen het zou kunnen zien.


      Toen de leidinggevende agent van de geheime dienst het JumboTron binnenkwam, zag hij als eerste Arnie, die met handboeien aan de stalen balk gekluisterd was. Hij maakte de handboeien los en liet Arnie op de vloer zakken, toen er een bericht over de radio kwam.


      ‘Hercules zeven.’


      ‘Hercules zeven, zeg het maar.’


      ‘Iets gevonden?’ vroeg Braithwaite.


      ‘Er is hier niemand behalve Arnie, die in zijn ondergoed aan een balk geboeid was. Beide deuren waren van het slot en er loopt een bloedspoor de ring op, dus je hebt hem in elk geval geraakt. Hij moet daar ergens buiten zijn. Hij heeft Arnies uniform aan, dus hij moet niet zo moeilijk te vinden zijn.’


      ‘Reken daar maar niet op,’ zei Braithwaite. ‘Als het is wie ik denk dat het is, kon hij wel eens vlak onder jullie neus zitten.’
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      In het Oval Office zaten drie mannen naar het bandje te luisteren. Twee waren in avondkleding, de derde in uniform.


      ‘Waar heb je die gevonden?’ vroeg Lawrence.


      ‘Hij zat in de achterzak van een spijkerbroek die bij de stapel kleren lag die Fitzgerald in het JumboTron had achtergelaten,’ zei speciaal agent Bill Braithwaite.


      ‘Hoeveel mensen hebben het incident in het stadion gezien?’ vroeg Lloyd, die probeerde niet bezorgd te klinken.


      ‘Behalve ikzelf waren er maar vijf mensen die in de gaten hadden dat er iets aan de hand was en u kunt op hun discretie vertrouwen,’ zei Braithwaite. ‘Vier van hen zijn al tien jaar of meer lid van mijn staf, en de vijfde is een student wiens sollicitatiebrief voor de dienst op dit moment op mijn bureau ligt.’


      De president glimlachte gerustgesteld. Hij stond op vanachter zijn bureau, draaide zich om en staarde uit het erkerraam. De schemering was ingevallen.


      ‘Het is van het grootste belang dat je één ding heel goed beseft, Bill,’ zei hij uiteindelijk. ‘Het klinkt inderdaad alsof mijn stem op dat bandje staat, maar ik heb nooit aan wie dan ook voorgesteld dat Zerimski of enig ander persoon het doelwit van een huurmoordenaar moest worden.’


      ‘Dat neem ik zonder meer aan, meneer de president, anders zou ik hier nu niet zitten. Maar ik moet tegenover u net zo oprecht zijn. Als iemand in de geheime dienst had geweten dat het Connor Fitzgerald was die daar in het JumboTron zat, hadden ze hem waarschijnlijk helpen ontsnappen.’


      ‘Wat voor een man kan een dergelijke loyaliteit opwekken?’ vroeg Lawrence.


      ‘In uw wereld iemand als Abraham Lincoln, denk ik,’ zei Braithwaite. ‘In de onze is het Connor Fitzgerald.’


      ‘Ik had hem graag willen ontmoeten.’


      ‘Dat zal moeilijk worden, meneer, zelfs als hij nog leeft. Hij lijkt van de aardbodem verdwenen te zijn –’


      ‘Meneer de president,’ onderbrak Lloyd hen, ‘u bent al zeven minuten te laat voor het diner op de Russische ambassade.’


      Lawrence glimlachte wrang en schudde Braithwaite de hand. ‘Ik neem aan dat je vanavond weer dienst hebt.’


      ‘Ja, meneer, ik heb tijdens het hele bezoek van president Zerimski dienst.’


      ‘Dan zie ik je mogelijk later nog, Bill. Mocht je meer nieuws over Fitzgerald hebben, dan wil ik het onmiddellijk horen.’


      ‘Vanzelfsprekend, meneer,’ zei Braithwaite. Hij draaide zich om en vertrok.


      Een paar minuten later liepen Lawrence en Lloyd zwijgend naar de zuidelijke veranda, waar negen limousines op een rij klaarstonden. Zodra de president achter in de zesde auto zat, wendde hij zich tot zijn chef-staf en vroeg: ‘Waar denk je dat hij is, Andy?’


      ‘Ik heb geen idee, meneer. Maar als ik het wist, zou ik me waarschijnlijk ogenblikkelijk bij Braithwaite’s team melden en hem helpen ontsnappen.’


      Lawrence draaide zich om en keek uit het raampje. Sinds ze het stadion hadden verlaten, zat hem iets dwars, maar toen hij bij de Russische ambassade arriveerde, had hij het nog steeds niet uit de bodem van zijn brein kunnen opdiepen.


      ‘Waarom kijkt-ie zo kwaad?’ zei Lawrence, toen hij Zerimski voor de ambassade heen en weer zag lopen.


      Lloyd keek op zijn horloge. ‘U bent zeventien minuten te laat.’


      ‘Dat is niet echt iets waarom je je druk zou moeten maken. De man mag van geluk spreken dat hij nog leeft.’


      Lawrence stapte uit de auto en zei: ‘Hallo, Victor. Het spijt me dat we een paar minuten te laat zijn.’


      Zerimski deed geen poging om zijn ongenoegen te verbergen. Na een koele handdruk leidde hij zijn eregast zwijgend de ambassade binnen. Toen mompelde hij een excuus en liet de president van de Verenigde Staten bij de Egyptische ambassadeur achter, die hem probeerde te interesseren voor een tentoonstelling van Egyptische kunstvoorwerpen in het Smithsonian.


      Toen klonk er een gong en werd het diner aangekondigd. Lawrence vond zijn stoel: tussen mevrouw Pjetrovski, de echtgenote van de ambassadeur, en Yoeri Olgivic, het hoofd van de Russische handelsdelegatie, die geen woord Engels sprak.


      ‘Heeft u de wedstrijd kunnen volgen?’ vroeg de president aan mevrouw Pjetrovski, terwijl er een kom borsjtsj voor hem werd neergezet.


      ‘Niet echt,’ antwoordde de ambassadeursvrouw. ‘Maar ik had het geluk naast ene meneer Pug Washer te zitten.’


      De president legde zijn lepel neer voordat hij een hapje had genomen. Hij keek naar de andere kant van de zaal, naar Andy Lloyd, en zette een gebalde vuist onder zijn kin – het teken dat hij altijd gebruikte als hij zijn chef-staf dringend moest spreken.


      Lloyd kwam naar de president toe.


      ‘Je moet onmiddellijk Braithwaite zien te vinden,’ fluisterde Lawrence. ‘Zeg hem dat er één man is die weet waar Fitzgerald zich schuilhoudt, als hij nog in het stadion is: Pug Washer. Zorg dat je Pug vindt, dan heb je ook Fitzgerald te pakken, wed ik.’


      


      Toen Zerimski uiteindelijk opstond om zijn gasten toe te spreken, zou het zelfs zijn vurigste bewonderaars moeilijk zijn gevallen zijn optreden anders te beschrijven dan onbeduidend.


      Lawrence zat erop te wachten dat Zerimski zijn boodschap aan het Congres van de vorige dag nog eens zou aandikken, maar hij zei niets controversieels en hield zich aan de oppervlakkige tekst die eerder die middag naar het Witte Huis was gestuurd.


      ‘Laat ik besluiten met het Amerikaanse volk te bedanken voor de gastvrijheid die ik tijdens mijn bezoek aan uw prachtige land heb ondervonden, vooral van uw president, Tom Lawrence.’


      Het applaus waarmee zijn verklaring werd begroet was uitbundig en hield lang aan. Zerimski stond roerloos naar het standbeeld van Lenin te staren. Hij wachtte tot het applaus was afgelopen en ging toen weer zitten. Hij leek zeer ontevreden, wat Lawrence verbaasde omdat, naar zijn mening, de toespraak veel meer bijval had gekregen dan die verdiende.


      Lawrence stond op om te antwoorden. Zijn speech, net zo nietszeggend, kreeg een beleefd applaus, niets vergeleken met de ovatie die Zerimski ten deel was gevallen.


      Nadat de koffie geserveerd was, stond Zerimski op en liep naar de dubbele deuren aan het eind van de zaal. Hij begon mensen al spoedig goedenavond te zeggen, met een luide stem die duidelijk maakte dat hij zijn gasten zo vlug mogelijk de deur uit wilde hebben.


      Toen Lawrence ten slotte bij de deur kwam, gaf Zerimski hem een kort knikje. Onder aan de stenen treden draaide Lawrence zich om en wilde naar zijn gastheer wuiven, maar Zerimski was alweer in de ambassade verdwenen. Als hij de moeite had genomen om Lawrence tot voorbij de voordeur te begeleiden, zou hij hebben gezien dat Braithwaite achter in de limousine op de president wachtte.


      Braithwaite zei niets tot het portier gesloten was.


      ‘U had gelijk, meneer,’ zei hij, terwijl ze het hek van de ambassade passeerden.


      


      De eerste persoon die Zerimski zag toen hij de ambassade weer in liep, was de ambassadeur. Zijne excellentie glimlachte hoopvol.


      ‘Is Romanov nog steeds in het gebouw?’ blafte Zerimski woedend.


      ‘Ja, meneer de president,’ zei de ambassadeur. ‘Hij heeft –’


      ‘Breng hem onmiddellijk bij me. Ik zit in je werkkamer.’


      Pjetrovski liep ijlings de andere kant op.


      Zerimski beende door de lange gang naar de werkkamer van de ambassadeur en duwde de deur open alsof hij een dreun tegen een stootzak gaf. Het eerste wat hij zag was het geweer dat nog altijd op het bureau lag. Hij ging in de stoel van de ambassadeur zitten. Terwijl hij ongeduldig wachtte op Romanov en de ambassadeur, pakte hij het geweer op. Hij schoof de loop open en zag dat de ene kogel nog steeds op zijn plaats zat. Toen hij het tegen zijn schouder zette, voelde hij de perfecte balans en begreep waarom Fitzgerald bereid was geweest half Amerika over te vliegen om het tweelingbroertje te vinden.


      Op dat moment zag hij dat de slagpin weer was teruggeplaatst.


      Zerimski hoorde hoe de twee mannen zich door de marmeren gang haastten. Net voordat ze de kamer binnenkwamen, liet hij het geweer op zijn schoot zakken.


      Ze kwamen de kamer zowat binnen rennen. Zerimski wees zonder verdere plichtplegingen op de twee stoelen tegenover het bureau.


      ‘Waar was Fitzgerald?’ wilde hij weten voordat Romanov goed en wel zat. ‘Jij hebt me verzekerd dat er niets kon misgaan.’


      ‘Toen mijn mensen hem vanmorgen vroeg naar het centrum van de stad begeleidden, was de chauffeur gedwongen om voor een verkeerslicht te stoppen. Fitzgerald is uit de auto geschoten, naar de overkant gerend en daar in een passerende taxi gesprongen. Die zijn we helemaal tot aan Dulles Airport gevolgd, om tot de ontdekking te komen dat Fitzgerald niet op het vliegveld was.’


      ‘Kortom, je hebt hem laten ontsnappen,’ zei Zerimski.


      Romanov boog zijn hoofd en zweeg.


      De stem van de president werd een gefluister. ‘Ik weet dat jullie bij de mafya een code hebben,’ zei hij, terwijl hij het geweer grendelde, ‘voor het geval iemand zijn contract niet nakomt.’


      Romanov keek vol afgrijzen op, terwijl Zerimski het geweer omhoogbracht en met een glimlach langzaam de trekker overhaalde. De kogel sloeg twee centimeter onder het hart in Romanovs borst. De kracht van de inslag smeet zijn soepele lichaam achterover tegen de muur, waar het even bleef hangen voordat het op het tapijt ineenzakte.


      Zerimski draaide zich langzaam om tot hij zijn vertegenwoordiger in Washington recht aankeek. ‘Nee, nee!’ riep Pjetrovski, en hij viel op zijn knieën. ‘Ik neem wel ontslag, ik neem wel ontslag.’


      Zerimski haalde de trekker voor de tweede keer over. Toen hij de klik hoorde, herinnerde hij zich dat er maar één kogel in had gezeten. Met een teleurgestelde uitdrukking op zijn gezicht stond hij op en legde het geweer terug op het bureau. ‘Ik aanvaard je ontslag. Maar voordat je je kantoor ontruimt, zorg je dat wat er van Romanov over is, bijeen wordt geveegd en naar Sint Petersburg wordt teruggestuurd.’


      Hij liep naar de deur. ‘En doe het snel. Ik wil er graag bij zijn als hij samen met zijn vader begraven wordt.’


      Pjetrovski was te bang om zijn mond open te doen.


      


      De sneeuw kwam in grote vlokken naar beneden, toen Zerimski de trap van de gereedstaande Iljoesjin 62 beklom. Hij verdween door de deur zonder de moeite te nemen zich om te draaien en traditiegetrouw naar de camera’s te wuiven.


      Tom Lawrence, die op het asfalt stond, was de eerste die het vertrekkende vliegtuig de rug toekeerde terwijl het naar de startbaan taxiede. Hij liep naar zijn wachtende helikopter, waarin Andy Lloyd met een telefoon tegen zijn oor gedrukt zat. Toen de Marine One opsteeg, beëindigde Lloyd zijn gesprek en bracht de president op de hoogte van de afloop van de spoedoperatie die eerder die ochtend in het Walter Reed Ziekenhuis had plaatsgevonden. Lawrence knikte toen Lloyd het plan ontvouwde dat agent Braithwaite had aanbevolen.


      ‘Ik zal mevrouw Fitzgerald persoonlijk bellen,’ zei hij.


      De rest van de korte vlucht besteedden de twee mannen aan de voorbereidingen van het gesprek dat zo dadelijk in het Oval Office zou plaatsvinden. De grote presidentiële helikopter landde op het zuidelijke gazon, en geen van beiden zei een woord terwijl ze naar het Witte Huis liepen. Lawrence’ secretaresse wachtte hen vol spanning bij de deur op.


      ‘Goedemorgen, Ruth,’ zei de president voor de derde keer die dag. Allebei waren ze vrijwel de hele nacht op geweest.


      ‘Uw afspraak voor tien uur zit al veertig minuten in de hal te wachten,’ zei Ruth.


      ‘Is dat zo? Dan kun je ze maar beter binnenlaten.’


      De president liep het Oval Office binnen, trok een la van zijn bureau open en haalde er twee vellen papier en een cassettebandje uit. Hij stopte de cassette in de recorder op zijn bureau. Andy Lloyd kwam binnen vanuit zijn kantoor met twee mappen onder zijn arm. Hij ging op zijn gebruikelijke plaats naast de president zitten.


      Er werd op de deur geklopt. Ruth deed hem open en kondigde de directeur en adjunct-directeur van de cia aan.


      ‘Goedemorgen, meneer de president,’ zei Helen Dexter opgewekt, terwijl ze het Oval Office binnenkwam met haar adjunct op de hielen.


      ‘Het zal een opluchting voor u zijn,’ vervolgde Dexter terwijl ze ging zitten, ‘dat ik het probleem waarvan we vreesden dat het zich tijdens het bezoek van de Russische president zou voordoen, heb kunnen oplossen. Ik heb zelfs alle reden om aan te nemen dat de persoon in kwestie niet langer een bedreiging voor ons land vormt.’


      ‘Zou dat mogelijk dezelfde persoon kunnen zijn met wie ik een paar weken geleden aan de telefoon heb gebabbeld?’ vroeg Lawrence, achterover leunend in zijn stoel.


      ‘Ik geloof dat ik u niet helemaal begrijp, meneer de president,’ zei Dexter.


      ‘Sta me dan toe dat ik u wat help,’ zei Lawrence. Hij boog voorover en drukte de afspeelknop van de recorder in.


      ‘Ik vond dat ik u moest bellen om u te laten weten hoe belangrijk ik deze opdracht vind. Omdat ik er niet aan twijfel dat u de juiste man bent om hem uit te voeren.’


      ‘Ik waardeer het vertrouwen dat u in me stelt, meneer de president.’


      Lawrence zette de recorder uit. ‘U hebt ongetwijfeld een eenvoudige verklaring over het hoe en waarom dit gesprek plaatsvond,’ zei hij.


      ‘Omdat het niet vanuit dit kantoor afkomstig is.’


      ‘Beschuldigt u de dienst van –’


      ‘Ik beschuldig de dienst nergens van. De beschuldiging geldt voor u persoonlijk.’


      ‘Meneer de president, als dit uw idee van een grapje is –’


      ‘Zie ik er soms uit of ik lach?’ vroeg de president voordat hij de afspeelknop opnieuw indrukte.


      ‘Ik vond dat dat het minste was wat ik gezien de omstandigheden kon doen.’


      ‘Dank u, meneer de president. Ik vond dat ik deze opdracht alleen kon aannemen als ik zeker was dat het bevel rechtstreeks van u afkomstig was.’


      De president boog zich weer naar voren en stopte de recorder. ‘Er is meer, als u het wilt horen.’


      ‘Ik kan u verzekeren,’ zei Dexter, ‘dat de opdracht waar Fitzgerald op doelt niet meer dan een routine-operatie was.’


      ‘Wilt u me doen geloven dat de moord op de Russische president tegenwoordig door de cia wordt beschouwd als een routine-operatie?’ vroeg Lawrence ongelovig.


      ‘Het is nooit onze bedoeling geweest dat Zerimski gedood zou worden.’


      ‘Alleen dat een onschuldig man ervoor zou hangen,’ repliceerde de president. Er volgde een lange stilte voordat hij eraan toevoegde:


      ‘Waarmee alle bewijzen vernietigd zouden zijn dat u ook degene was die het bevel gaf om Ricardo Guzman in Colombia te vermoorden.’


      ‘Ik kan u verzekeren dat de cia niets te maken had met –’


      ‘Dat is niet wat Connor Fitzgerald ons eerder deze ochtend heeft verteld,’ zei Lawrence.


      Helen Dexter zweeg.


      ‘Misschien wilt u de beëdigde verklaring lezen, die hij in aanwezigheid van de minister van Justitie heeft getekend?’


      Andy Lloyd sloeg de eerste van de twee mappen open en overhandigde Dexter en Gutenburg kopieën van de verklaring die Connor Fitzgerald onder het toeziend oog van de minister van Justitie had ondertekend.


      ‘Op advies van de minister van Justitie, heb ik de speciaal agent belast met de leiding gemachtigd u beiden aan te houden op verdenking van verraad. Indien u schuldig wordt bevonden, is er, naar men mij heeft verteld, slechts één vonnis mogelijk.’


      Dexter hield haar lippen stijf op elkaar. Haar adjunct beefde nu zichtbaar.


      Lawrence wendde zich tot hem. ‘Het is uiteraard mogelijk, Nick, dat jij niet wist dat de directeur niet de vereiste bevoegdheid had om een dergelijk bevel uit te vaardigen.’


      ‘Dat is volkomen correct, meneer,’ flapte Gutenburg eruit.


      ‘Ik dacht al dat je dat zou zeggen, Nick,’ zei de president. ‘En als je denkt dat je dit document kunt ondertekenen’ – hij schoof een vel papier over het bureau – ‘dan zal, zoals de minister van Justitie tegenover mij heeft verklaard, de doodstraf worden omgezet in levenslange gevangenisstraf.’


      ‘Wat het ook is, teken het niet,’ beval Dexter.


      Gutenburg negeerde haar. Hij haalde een pen uit zijn zak en tekende zijn ontslagbrief als adjunct-directeur van de CIA.


      Dexter keek hem met onverholen minachting aan en richtte zich toen weer tot de president. ‘Ik teken niets, meneer de president,’ zei ze uitdagend. ‘Ik ben niet zo gauw bang.’


      ‘Nou, Helen, als jij van mening bent dat je niet dezelfde eervolle weg kunt volgen als Nick,’ zei Lawrence, ‘dan vind je als je hier weggaat twee agenten van de geheime dienst aan de andere kant van de deur, die opdracht hebben je te arresteren.’


      ‘Mij overbluf je niet,’ zei Dexter, terwijl ze opstond.


      ‘Meneer Gutenburg,’ zei Lloyd, toen Dexter richting de deur liep, ‘ik vind een levenslange gevangenisstraf zonder vooruitzicht op een voorwaardelijke invrijheidstelling onder de gegeven omstandigheden een veel te hoge prijs. Vooral als men u een verkeerde voorstelling van zaken heeft gegeven. Een vonnis van zes, misschien zeven jaar zou in uw geval passender zijn. Maar dat zou uiteraard betekenen dat u ermee instemt om –’


      ‘Ik stem overal mee in. Met alles,’ stamelde Gutenburg.


      ‘Om op te treden als getuige à charge.’


      Gutenburg knikte weer en Lloyd haalde een verklaring van twee pagina’s uit de andere map die nog op zijn schoot lag. De voormalige adjunct-directeur nam nauwelijks de tijd om het document door te lezen voordat hij zijn handtekening onder aan de tweede pagina krabbelde.


      De directeur had haar hand op de deurknop en aarzelde even, maar draaide zich toen om en liep langzaam terug naar het bureau. Ze wierp haar vroegere adjunct nog een laatste blik vol walging toe voordat ze de pen oppakte en haar handtekening onder de ontslagbrief zette.


      ‘Je bent een stommeling, Gutenburg,’ zei ze. ‘Ze zouden nooit het risico hebben genomen Fitzgerald in de getuigenbank te zetten. En zonder Fitzgerald zijn ze nergens, hebben ze geen zaak.’ Ze draaide zich opnieuw om om weg te gaan.


      ‘Helen heeft volkomen gelijk,’ zei Lawrence, terwijl hij de drie documenten oppakte. ‘Als de zaak ooit voor de rechter zou zijn gekomen, hadden we Fitzgerald niet eens in de getuigenbank kunnen zetten.’


      Dexter bevroor.


      ‘Triest genoeg,’ zei de president, ‘moet ik jullie mededelen dat Connor Fitzgerald vanmorgen om zeven uur drieënveertig is overleden.’


      


      De lijkstoet kwam langzaam over de top van de heuvel. De Nationale Begraafplaats van Arlington was volgepakt voor een man die nooit op openbare erkenning uit was geweest. De president stond aan de ene kant van het graf, geflankeerd door de chef-staf van het Witte Huis en de minister van Justitie. Tegenover hen stond Maggie Fitzgerald. Rechts van haar stond haar dochter; aan haar linkerzijde haar toekomstige schoonzoon.


      Twee dagen na het telefoontje van de president waren ze met zijn drieën uit Sydney overgevlogen. De enorme menigte die zich om het graf had verzameld kon er bij Maggie Fitzgerald geen twijfel over laten bestaan hoeveel vrienden en bewonderaars Connor had achtergelaten.


      De lijkstoet kwam op enkele meters van het graf tot stilstand. De erewacht tilde de kist vanaf het affuit op hun schouders en droegen hem langzaam naar het graf. De kist was bedekt met de Amerikaanse vlag met daarop Connors oorlogsonderscheidingen. De Medal of Honor lag in het midden.


      De dragers kwamen bij het graf en lieten de kist langzaam zakken. Pastoor Graham sloeg een kruis, boog zich voorover, pakte een handvol aarde op en strooide dat over de kist.


      ‘Wij zijn stof en as,’ reciteerde Graham, terwijl een enkele hoornblazer van de mariniers de taptoe blies. De erewacht vouwde de vlag van de kist tot een keurige driehoek in de handen van een jonge cadet. Gewoonlijk zou hij de vlag aan de weduwe hebben aangeboden met de woorden: ‘Mevrouw, namens de president van de Verenigde Staten.’


      Maar niet op deze dag. Vandaag marcheerde hij naar de president van de Verenigde Staten en overhandigde hem de vlag, terwijl de mariniers eenentwintig saluutschoten afvuurden.


      Tom Lawrence nam de vlag in ontvangst, liep langzaam naar de andere kant van het graf en bleef voor de weduwe staan. ‘Namens een dankbaar land overhandig ik u de vlag van de Republiek. U bent omringd door vrienden die uw man goed hebben gekend. Ik kan alleen maar wensen dat ik dat voorrecht had gehad.’ De president boog zijn hoofd en keerde terug naar de andere kant van het graf. Toen de marinierskapel het volkslied inzette, legde hij zijn rechterhand op zijn hart.


      Twee mannen die tijdens de hele dienst boven op de heuvel bleven staan, waren de vorige dag uit Rusland overgevlogen. Ze waren niet gekomen om te rouwen. Ze zouden naar Sint Petersburg terugvliegen en melden dat hun diensten niet langer vereist waren.


      


      De Air Force One werd omringd door tanks toen de president van de Verenigde Staten op het vliegveld van Moskou landde.


      President Zerimski liet er voor ons geen enkele twijfel over bestaan dat hij er bijzonder weinig voor voelde Tom Lawrence de gelegenheid te geven foto’s te laten maken voor het thuisfront. Toen een grimmig kijkende Lawrence de vliegtuigtrap afdaalde, werd hij begroet door de aanblik van maarschalk Borodin die in de geschutkoepel van een tank stond.


      Toen de twee presidenten elkaar later die ochtend in het Kremlin ontmoetten, was het eerste punt op de agenda president Zerimski’s eis dat de NAVO-strijdkrachten die langs de westelijke grens van Rusland patrouilleerden, onmiddellijk teruggetrokken zouden worden.


      Na de zware nederlaag van het wetsvoorstel tot wapenvermindering in de Senaat, weet president Lawrence dat hij niet in de positie verkeert om wat betreft de rol van de navo in Europa ook maar een centimeter toe te geven, vooral niet sinds de recentelijk gekozen senator Helen Dexter hem ‘de rode marionet’ blijft noemen.


      Al sinds het aftreden van senator Dexter als directeur van de cia vorig jaar, om zodoende ‘oppositie te kunnen voeren tegen het ondoordachte buitenlandse beleid van de president’, wordt er gesproken over de mogelijkheid dat zij de eerste vrouwelijke president wordt.


      


      Stuart keek op van de voorpagina van de Sydney Morning Herald, toen Maggie de keuken binnenkwam, gekleed in een trui en een spijkerbroek. ‘Goeiemorgen,’ zei ze. ‘Staat er nog iets interessants in de krant?’


      ‘Zerimski grijpt nog steeds elke kans aan om zijn spierballen te tonen,’ antwoordde Stuart. ‘En jullie president heeft moeite om zich daar sterk tegenover op te stellen.’


      ‘Zerimski zou een kernbom op het Witte Huis gooien als hij dacht dat hij daarmee ongestraft kon wegkomen,’ zei Maggie, terwijl ze cornflakes in een kom deed. ‘Is er op deze zaterdagmorgen geen vrolijker nieuws?’


      ‘De premier heeft de datum vastgesteld voor de verkiezing van onze eerste president,’ zei Stuart lachend toen zijn vrouw in haar ochtendjas de keuken in slenterde.


      ‘Goeiemorgen,’ zei Tara slaperig. Maggie gleed van haar kruk en kuste haar op de wang.


      ‘Ga jij hier maar zitten en eet die cornflakes op, dan maak ik een omelet voor je. Je moet echt niet ‘Mama, ik ben zwanger; ik ben niet stervende aan de tering,’ zei Tara. ‘Een kom cornflakes is meer dan genoeg.’


      ‘Dat weet ik, maar –’


      ‘Jij houdt ook nooit op met je zorgen te maken,’ zei Tara, en ze sloeg een arm om haar moeders schouders. ‘Wat is het grote nieuws vanmorgen?’ vroeg ze, naar Stuart kijkend.


      ‘Mijn strafzaak staat er met grote koppen in – pagina zestien,’ zei hij.


      Er klonk een plof op de deurmat. ‘Ik haal het wel,’ zei Stuart, van tafel opstaand.


      Hij verzamelde de post en begon de brieven te sorteren, waarvan de meeste voor hem waren. Hij gaf er een paar aan Tara en twee aan Maggie, waarna hij zijn eigen stapeltje voorlopig opzij schoof en het sportkatern van de Herald pakte.


      Maggie schonk zich nog een kop koffie in voordat ze haar post bekeek. De twee brieven droegen Amerikaanse postzegels. Ze maakte de officieel uitziende envelop als eerste open.


      Tara noch Stuart zei iets toen ze er een cheque van 227.000 dollar uithaalde, getekend door de minister van Financiën in Washington.


      ‘Volledige uitkering,’ stond er in de begeleidende brief, voor het verlies van haar echtgenoot terwijl hij dienst deed voor de CIA. Hoe konden zij in vredesnaam begrijpen wat ‘volledige uitkering’ betekende?


      Ze maakte snel de andere brief open. Die had ze voor het laatst bewaard omdat ze de letters van de ouderwetse typemachine herkende en precies wist wie hem gestuurd had.


      Tara stootte Stuart aan. ‘De jaarlijkse liefdesbrief van doctor Declan O’Casey, als ik me niet vergis,’ fluisterde ze duidelijk hoorbaar. ‘Ik moet toegeven dat ik onder de indruk ben van het feit dat hij je heeft weten te vinden.’


      ‘Ik ook,’ zei Maggie, terwijl ze glimlachend de envelop openscheurde. Toen ze de brief gelezen had, zei ze: ‘Goeie hemel. Hij heeft een baan aangeboden gekregen als hoofd van de wiskundefaculteit van de Universiteit van New South Wales en hij komt hierheen voor een gesprek met de vice-voorzitter voordat hij zijn uiteindelijke beslissing neemt.’


      ‘Het kan niet beter,’ zei Tara. ‘Hij is tenslotte een Ier, hij is knap en hij heeft je altijd aanbeden. En, zoals je ons regelmatig hebt verteld, pa heeft maar nauwelijks kans gezien om hem de loef af te steken.’


      Er volgde een lange stilte voordat Maggie zei: ‘Ik ben bang dat dat niet helemaal juist is. Want weet je, hij was inderdaad knap en een fantastisch danser, maar hij was ook nogal saai.’


      ‘Maar je hebt altijd gezegd –’


      ‘Ik weet wat ik je heb gezegd,’ zei Maggie. ‘En je hoeft me niet op die manier aan te kijken, jongedame.’


      ‘Dus vertel eens,’ veranderde Stuart van onderwerp, ‘wanneer komt doctor O’Casey in Oz aan?’


      Maggie las de brief nog een keer. ‘Hij arriveert op de vijftiende.’


      ‘Maar dat is vandaag,’ zei Stuart. Hij keek op zijn horloge. ‘Hoe laat landt zijn vliegtuig?’


      ‘Om tien voor halftwaalf vanochtend,’ zei Maggie.


      ‘Als we over tien minuten weggaan, zijn we misschien nog op tijd op het vliegveld. Je zou hem kunnen uitnodigen voor een lunch in het strandcafé.’


      Tara keek naar haar moeder, die het helemaal geen goed idee leek te vinden. ‘Zelfs al komen we op tijd, dan zegt hij waarschijnlijk toch nee,’ zei Maggie. ‘Hij moet zich vast voorbereiden op zijn gesprek van morgen.’


      ‘Maar dan heb je het in elk geval geprobeerd,’ zei Tara.


      Maggie vouwde de brief op, deed haar schort af en zei: ‘Je hebt gelijk, Tara. Na al die jaren is dit wel het minste wat ik kan doen.’ Ze glimlachte naar haar dochter en verdween naar boven om zich om te kleden.


      Toen ze tien minuten later weer naar beneden kwam, zaten Stuart en Tara al te wachten in de auto.


      Terwijl Maggie instapte, zei Tara: ‘Ik kan bijna niet wachten om Declan te ontmoeten. Zelfs zijn naam heeft iets romantisch.’


      ‘Dat is precies zoals ik het destijds voelde,’ zei Maggie. ‘Maar dat maakte hem er niet interessanter op.’


      ‘Zou het niet mogelijk zijn,’ zei Tara, ‘dat doctor O’Casey na al die jaren amusant en stoer en een man van de wereld is geworden?’


      ‘Ik betwijfel het,’ zei Maggie. ‘Ik denk eerder dat hij gewichtig en gerimpeld is.’


      Tegen de tijd dat ze bij het vliegveld aankwamen, voelde Maggie zich enigszins ongerust dat ze haar oude danspartner na zoveel jaren weer zou ontmoeten.


      ‘Wil je dat ik met je meega, mam?’ vroeg Tara, terwijl Stuart langs de stoep parkeerde.


      ‘Nee, dank je,’ antwoordde Maggie. Ze stapte uit en liep snel naar de automatische deuren voordat ze van gedachten zou veranderen.


      Ze keek op het bord met aankomsttijden. United Airlines vlucht 815 uit Chicago was om twintig over elf geland. Het was nu tien over halftwaalf.


      Ze bekeek de passagiers die uit de gate kwamen en begon zich af te vragen of ze Declan wel zou herkennen. Het was tenslotte meer dan dertig jaar geleden sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien.


      Ze moest denken aan een bord gnocci en een glas Chardonnay in het strandcafé in Cronulla, om vervolgens in de zon te liggen soezen terwijl Stuart en Tara aan het surfen waren. Toen viel haar blik op een eenarmige man die met grote stappen de aankomsthal in liep.


      Maggie voelde haar benen slap worden. Ze staarde naar de man van wie ze altijd was blijven houden en dacht dat ze flauw zou vallen. De tranen sprongen haar in de ogen. Ze eiste geen verklaring. Dat kon later. Ze rende naar hem toe, zonder te letten op de mensen om haar heen.


      Op het moment dat hij haar zag, glimlachte hij op die bekende manier die aangaf dat hij wist dat hij betrapt was.


      ‘O, mijn god, Connor,’ zei ze, en ze strekte haar armen naar hem uit.


      ‘Zeg dat het waar is. Lieve god, zeg dat het echt waar is.’


      Connor hield haar met zijn rechterarm stevig vast, zijn linkermouw bungelde langs zijn zij. ‘Het is waar genoeg, mijn liefste Maggie,’ zei hij met een zwaar Iers accent. ‘Hoewel presidenten vrijwel alles voor elkaar kunnen krijgen, is het helaas toch zo dat je, als ze je eenmaal hebben vermoord, een poosje moet verdwijnen en een andere identiteit moet aannemen.’ Hij liet haar los en keek naar de vrouw die hij het afgelopen halfjaar ieder uur had willen omhelzen. ‘Ik besloot doctor Declan O’Casey te worden, een academicus die overwoog om in Australië een nieuwe baan aan te nemen, omdat ik me herinnerde dat je een keer tegen me had gezegd dat je niets anders van het leven verlangde dan mevrouw O’Casey te mogen worden.’


      Maggie keek naar hem op terwijl de tranen over haar wangen stroomden. ‘Maar die brief,’ zei ze. ‘Die scheve “e”. Hoe heb je dat-?’


      ‘Ja, ik dacht al dat je dat leuk zou vinden,’ zei Connor. ‘Toen ik die foto van je zag in de Washington Post, waarop je naast het graf stond en tegenover de president, dacht ik, Declan, beste knul, dit kon weleens je laatste kans zijn om met die jonge Margaret Burke uit de East Side te trouwen.’ Hij glimlachte. ‘Dus wat vind je ervan, Maggie?’ zei hij. ‘Wil je met me trouwen?’


      ‘Connor Fitzgerald, jij hebt heel wat uit te leggen.’


      ‘Dat heb ik zeker, mevrouw O’Casey. En de rest van ons leven hebben we daarvoor de tijd.’

    
  


  
    
      
        Over Het elfde gebod

      


      Jarenlang heeft Connor Fitzgerald een dubbelleven geleid. De buitenwereld kende hem als een hardwerkende en toegewijde vader, de CIAbeschouwde hem als hun meest dodelijke wapen. Slechts een paar dagen verwijderd van zijn uitdiensttreding krijgt hij zijn laatste opdracht te horen: het liquideren van de nieuwe Russische president, Zerimski, die een gevaar vormt voor de Verenigde Staten. Wat Fitzgerald dan nog niet weet, is dat niet Zerimski de vijand is, maar de directeur van de CIAzelf, Helen Dexter. Er is een geheim dat Fitzgerald met zich meedraagt en Dexter zal niet rusten voordat het geheim samen met Fitzgerald begraven ligt. Heeft de spion het complot op tijd door om zijn eigen leven te redden?

      De thriller ‘Het elfde gebod’ van bestsellerauteur Jeffrey Archer is een bloedstollend verhaal met hoog tempo, onverwachtse wendingen en enorme verbeeldingskracht.
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